S OF & Nov. 2023,

“Guillaume Couture
Gregorian Chant” is still a
work in progress.
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Prerace - Ql}ick Explanation of the MMV (“Melismatic Mora Vocis™)

NSIDE a melisma—and only inside a melisma—a slight elongation is

observed wherever “blank space” equals (or is greater than) the width of an

individual note-head. For example, the following excerpt contains just one

MMV since only one instance (inside a melisma) contains blank space equal
to a note-head:

MMV

No morae No morae
e m)
. ] |

dai S o i o8 :

um. ¥. Qué- ni- am \‘\f./

No morae

The following, from Candlemas on 2 February, has two (2) instances of the MMV :

Ist MMV 2nd MMV
9 |
=. 4 . .=’ 4
0._=='=| hﬁ I N N
MMV
: ) Tract. IL. A F
On the right (“Pérsequar”) 14 |

have marked with an arrow :

does have an MMV, which we ‘: 2 =0’ Hw’%

érse- quar *

But “Angelis suis” (shown Tract. 1L

on the right) doesn’t have 55 . =. HWQ.IF. i
¢

any MMV instances, since
they. can only occur inside a n-ge-lis  su- is *
melisma:




PrEerace » Temporary Foreword (2023)

“Let no neum nor note be prolonged unduly
for an instant of time, nor compressed.”
Non per momenta neuma quaelibet aut sonus

indecenter protendatur aut contrahatur.

—Preface to the Vatican Edition

ATURAL. It’s only natural that he who desires to sing

Gregorian Chant should seek out the Editio Vaticana, since this

has been the official edition of the Roman Catholic Church since

14 August 1905, and remains the official edition even today.

[ Cf. the USCCB Committee on Divine Worship Newsletter, April 2022. ] And
it is only natural for that same person to sing this edition as it was intended to be sung
by its creators. Is this not the most natural thing in the world?

Having taught plainsong—for three decades—in real life to real singers, 1 came to
realize that Dom Mocquereau’s rhythmic markings pervert the official edition and
tend to make its melodies heavy, tedious, fussy, and plodding:

Mocquereau’s ) _ . - _
” fa—_—2*
additions: :. v A r_. R L LR A
—n e =le= +

v
Pi-ri- tus Démini * replévit orbem terrdrum, al- le-la-ia.

[
The official ] |
— . aa a
rhythm: —:' L A fa =-Pr= t f ! Be - L
—a ~— ¢

v
Pi-ri- tus Démini * replévit orbem terrdrum, al- le-ltia.

From the standpoint of musicology, Mocquereau’s additions cannot be justified.
From the standpoint of legislation, they were forbidden. From the standpoint of
common sense, an edition should be sung the way it was intended to be sung by its
creators. My choice, therefore, was clear—although abandoning a way of singing
one has loved (for decades) is difficult at first.

In a very brief period of time, one can learn how to read the official edition. To make
this easier, the following edition has been prepared containing the “processional
chants”: Introit, Offertory, and Communion. Plainsong traditionally sung by a small
group of singers (or a soloist)—Gradual, Tract, Alleluia, Responsory, etc.—will be
for another collection.

Jeff Ostrowski
Epiphany, 2023




INTROIT - DOMINICA PRIMA ADVENTUS.

i if Ad te | ad_vi*
Introit. (Ps 24: 1-3) To Thee, O Lord, have I lifted up e .- va.wi
my soul: in Thee, O my God, I put my trust; let me not be |
ashamed. Neither let my enemies laugh at me; for none of ﬁ = ﬁj
them that wait on Thee shall be confounded. (Ps 24: 4) Show, *
[2] [
O Lord, Thy ways to me, and teach me Thy paths. ¥. Glory. D) "\—/G\/

Introitus. VI

e e e e

aiall

te le- vé—vi * 4- nimam me- am: De- us

afa 3 AR
e PR B i T

me- us inte confi- do, non e- ru-

f J .!. | 2N
_.l.ll - %ml ll%

bé-scam: neque ir-ri- de- antme in-imi- ci me-

T ha aa it it. o j "
i ét-e- nim u-ni-vér- si qui te exspé- ctant, non con-
- Aa—aaa i
NS Ay
fun- dén-tur.Ps.Vi- as tu- as,Démi-ne, de-moénstrami-hi: *

H—T‘“.. -—-—nﬁﬁ..

et sémi-tas tu- as é-do- ce me.
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VIII SpeciaL a2 a
fla ' s '

Lé6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat in

%n—n—n—n:r.ﬂ'lnm—n—-—n—n—&r.-r..
a -ld_

princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la se-cu- l6-rum. A-men.

As always, the antiphon is repeated.

QLE/ DD R O/ D QNUEE)

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
Tone 702 may substitute this Psalm Tone setting:

L P L |

%Fr:lll a am ama A A Aa Al

AR A I.E.‘ A A A AAA a A n a a Al

do, non e-ru-bé-scam: neque irride- ant me in-i-mi-ci me- i: * ét-e-

l 2 |
AR AA AR 'AaAanA A A [] A \
] . r.—:—
nim uni-vérsi, qui te exspéctant, non con-fundéntur. V. Vi- as
a ] »
: AA_A Aam A a " A AR AR A

fa III.HIH.I a a A .'I: AR A A A |

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.  Sicut e-rat in

=IIIII =I= a A A A A AN a =.'I:—

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERTORY . DOMINICA PRIMA ADVENTUS.

offertory. (Ps 24: 1-3) To Thee, O Lord, Ad te Dé6-mi
have I lifted up my soul: in Thee, O my God, —— —

I put my trust; let me not be ashamed: neither 0 < a

let my enemies laugh at me: for none of them b > < o—56—
that wait on Thee shall be confounded. D

Offert. Il. qg — ﬁj_ h 4

a- ni-mam me- am: De- usme- us, in te

qg ﬂ—:.of.—w.—ﬂ_m l—;"i"-—i

confi- do, non e-ru- bé-scam: neque ir- ri-de-

| 1

T

1 ,'
ant me in-i-mi- ¢i me- i: ét- e- nim u- ni-

e

Y E;—M'h

—

vér-si qui te exspé-ctant, non confun- dén-  tur.

Interpretation. Max Springer inexplicably omits the MMV on the second word. He does this both
in his 1912 Graduale (vocal) and his 1910 Organum Comitans.
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Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CamrioN MissaL ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
Tone 4A may substitute this Psalm Tone setting:

D te, Démine, levd-vi 3 -ni-mam me- am: *

De- us me- us, in te confido, non e-ru-bé-scam: neque

irride- ant me in-i -mi-c; me- i: * ét-enim uni-vérsi,

qui te exspéctant, non con-fun-déntur.
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COMMUNION * DOMINICA PRIMA ADVENTUS.

D6. mi . nus *

Communion (Ps 84: 13) The Lord, now, will grant
us his blessing, to make our land yield its harvest.

A -
Comm.1. ¥ r I ) —=a ‘
'010 ale .I m -
1 %—ﬁ +
6- mi- nus * da- bit be- nigni-t4- tem:
= i l
o B I B Tr_ij.
- - ‘o—aﬂnﬁ
et ter-rano-stra da- bit fructum su- um.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT Ebmunp CampioN MissavL ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from BAMBERGOLIT|905 « Circa 905ad

(Ps 84: 1) V. What blessings, Lord, Thou hast granted to this land of Thine, restoring Jacob’s fortunes.

Tone '4=—I—H—I—I—I Q i a = H—I—I—J
1D a

V. Be -ne -di- xisti, Démine, ter-ram tu- am: * a-verti-sti

=
e —a
CS—
IV’
+

capti- vi- td- tem Ja-cob.

A | |
] a g 0RO a = - 2 = a 2 a 2 o a o
. e a = al ol T | LN allalalalal
lad Ll Iv’¢
V. Gl6-77- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. Sic-ut e-rat in
[ |
L] & fA—a—R—* NI i " f—R i f;—A—R—R o]
a " | n x

princi-pi- o, et nunc, et sem-per, * et in s#-cu-la secu-ld-rum. Amen.
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Communio Modus 1.

O ]

For purposes L !
of comparison,

: - i e n e
here is the same 1] .‘.|‘ [T T [] = a—

Communion as it Y % B

appears in the 1909 , . . . . ..
cdition by Father Do6-mi - nus *da -bit be-nigni-td - tem: etter-ra
Karl Weinmann : Der Herr wird geben Giitigkeit: und unsere Erde

l 1
] a a
el N H O]
J M} i]p. i ¢ Ca B
no-stra da - bit fru-ctum su - um.
wird geben ihre Frucht.

DOCOOOOOOVOOOOOOVOIVOCOOOOOOOIOIOOODOOOOOOOGOOOOIOOOOOGOOOOIOIOOOOOOOOOOGOOOODOOGOOOOGOOOOIBOOOOBOOOOOOOOOOGOIBOCOOBOOOOIOODOOGOOOOOD

Communio.
Here is the same 8 ot 2
Communion as it L
appears in the 1912 DS - mi - ) nus\/ \_/ Lk
edition by Max
Springer : A . . .

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
Tone Sa' may substitute this Psalm Tone setting:

:—Il—l—l .,!..

A

O-mi-nus da-bit be -ni-gni- ta- tem: *

Fﬂ—l—l—l—l—l—l ) . = ..I.

et terra nostra da-bit fru -ctum su- um.
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INTROIT « DOMINICA SECUNDA ADVENTUS.

Introit. (Is 30: 30) People of Sion, behold, the Lord shall P6 - pu.lus Si-on, *
come to save the nations; and the Lord shall make the glory LQ &u#

of His voice to be heard in the joy of your heart. (Ps 79: 2) @:ﬁji;i’——l:cbﬂit
Give ear, O Thou that rulest Israel: Thou that leadest Joseph D) ¢

like a sheep. ¥. Glory.

Intr. VIL. A 3 N = E.
[} il a H

6- pu-lus Si- on, * ec- ce D6- minus vé-ni- et

|
L E—— P N
i A
ad sal-vandas gen-tes: etaudi- tam fa- ci- et Dé6-

m%&aﬁw—?ﬁ- e T

mi- nus g16- ri- am vo- cis su- ae, inlaeti- ti-
_ |
eﬂh?.'hﬂﬂ HI...'.-HH
— Mol o TN ]
a cor- dis ve- stri.Ps.Qui re-gis Isra- el, inténde: *

| ljl.__m
i .

qui de-du-cis vel- ut o-vem Jo- seph.

Guirtaume VII }

q 8
ef=........ ni"rni ln.=nl
a
L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

a a a
:- " aaala a '_r-iln.=l|-nl"-. ann

fla

in principi- o, et nunc, et semper, et in s#cu-la szcu-16rum. A- men.
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QLA

R N & WG

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

TOIle 702 may substitute this Psalm Tone setting:
2 e n a"—a '
e a A A aa a n a I
O -pu -lus Si- on, ecce, Dé-minus vé-ni- et *
= - |
= a a a . .'n, A A AR A AN a a J

ad sal-vin-das gen-tes: et audi-tam fi-ci- et DS-mi-

- |

P.'ll

nus t glé-ri- am vo-cis su- 2 * in le-ti- ti- a cor-dis

!

"

ve-stri.

f = A A A - a A ol A A A A A A =|
v fia !
V.Qui re -gis Isra- &l, in-tén-de: * qui dedu-cis, vel-ut
= L a—Pa

o-vem, Jo-seph.

»
-

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

a a A A A A A A a ‘.'I:—

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-l6-rum. Amen.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE
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OFFERTORY ¢ DOMINICA SECUNDA ADVENTUS.

De . us * tu con _ vér
Offertory. (Ps 84: 7-8) O God, turning, Ja
Thou wilt bring us life; and Thy people 4 7 P - e =N
shall rejoice in Thee: show us, O Lord, 77
Thy mercy, and grant us Thy salvation. e) 2] 0\/0 ~—

oftert. 1. Papaan—aan A
r i Lt
e- us * tu con- vér- tens  vi- vi- fi-

" mﬁ’oﬁ'_%o 0 . i,ﬂ_ﬂ

ca- bis nos, et plebs tu-

\L B
='-" ljr."ﬂ'.HH’oFl l='

a lae-ta- bi- tur in te: o-stén-

| |

’wrs ﬁn?d

de no- bis, Dé-mi- e, mi-se-ri-cér-

=_'Ui I P W-—-’-—a—ﬁ#—J

di- am tu- am, et sa- lu- tad- re tu- um
! o
: | b’g.f 1% OV
(]
da no- bis
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Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CampionN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

Tone 4A Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
may substitute this Psalm Tone setting:

tu- a le-td-bi-tur in te:  o-sténde nobis, Démi-ne, mi- se-

ri-cOr -di- am tu- am, * et sa-lu-td-re tu- um da nobis.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana 11



COMMUNION + DOMINICA SECUNDA ADVENTUS.

Je . rd _ sa. lem * sur - ge,
Communion. (Bar 5: 5; 4: 36) Arise, 0 {}—b _ — }
Jerusalem, and stand on high: and behold [ Al N
the joy that cometh to thee from thy God. - bt z .

-l

Comm.IL. | BT .
e B e s B

e- rd-sa- lem * surge, et sta in excélso:

| |

J ] v
e ¥ . v N T

etvi- de ju-cun- di- t4- tem,quaevé-ni- et ti-

l
|

I
" alia b Joll
1.. 5 . "a—n
bi a De- o tu- o.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint Ebmunp CamrpioN MissavL ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from RENAUD|965  Circa 965ap

(Ps 147: 1) V. Praise the Lord, O Jerusalem: praise thy God, O Sion.

¥. Lau-da, Jertsalem, Dé-minum; * lauda De-um tu-zm, Si-on.

HI—I—H .H° ) a-R—R a - I—I—I—l—I—J

V. Gl6é-77 -a Patri, et Fi-li-o, * et Spiritu -7 Sancto: V. Sicut erat in

%I—H—I—I—I ) A b f——R—ARa—R—Aah a .|

principi-o, et nunc, et semper, * et in s#cula seculé-7um. Amen.

Interpretation. Germans elongate the Trochees in Mode II psalmody.
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Communio.

For purposes
of comparison, II.

here is the same v Je - - rd - 8a - lem T *
Communion as N )

it appears in the _’_F__j__fi: |
Max Springer : sur - ge, et sta in ex-eél - so:

a De - -0 tu - - 0.

OOV OOVOIOODO OO DOIOOIOOOOOOCIII OO OO OOOOIOPOODOIOODOIO OO OOIIOOOOOOOODOOIOIO OO OOOOOIOOOOOIOOIOOD

g —3— —r

Communion as it "-‘—_-—-——‘

appears in the 1909 v , . 4

spc%wann edition in e- ri- sa- lem * sur-ge, et sta in ex-cél-
modern notation :

Here is the same Il

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

Tone 3a may substitute this Psalm Tone setting:
: a j il a |
E -7 -sa-lem, surge et sta in ex-cél-so, T et vide
%ﬂ a ] s " AR AR AR A A . » A

ju-cun-di-td- tem, * qua véni- et tibi a De- o tu-o.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana 13



INTROIT ° IN FESTO IMMACULATAE CONCEPTIONIS B. M. V. (Die 8. Decembris)

Introit. (Is 61: 10) Greatly will I rejoice in the Lord, and my soul shall be
joyful in my God: for He hath clothed me with the garments of salvation,
and with the robe of justice He hath covered me, as a bride adorned with
her jewels. (Ps 29: 2) I will extol Thee, O Lord, for Thou hast upheld me:
and hast not made my enemies to rejoice over me. ¥. Glory.

intr. 111, 8
]

gau - dé

Cau - dens
[ 4 1874

o e ™

T i)

Ca

au-dens gaudé- bo * in D6- mi- no, et
‘l———; |Eji '—I -!l-l——h
exsul-ta-bit 4- nima me- in De- 0o me- :

qui- a indu- it me ve-sti-mén- tis sa- - tis,
R AR |
. a T
A ;= ! Fi R i-' n | —
et in-dumén-to justi- ti- ae cir-cim- de-dit me,
A 2N . R
Y o E_M T ,
N i T
R, m ¢ n
qua-si spon- sam orna- tam mo-ni- li- bus su- is.
E———:—l—l—l———l—l—l—i——l—-l—l % _a-n Ana—
. fa
*

Ps.

Ex-alta-bo te, Démi-ne, qué-ni- am su-sce-pi-sti me:

o

I R o

nec de-le-cta-sti in-imi-cos me-

14
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Guirraume 11T a a 2" a aARA a
: ] Pa A

* Sic-ut e-rat

e. A" anln " a
II..I-I-I IH.: I—l—l—l—l-r.rl_. a

Lé-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto.

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s#cu-la secu- 16-rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

R /D' QAEP)

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

QLD

TOIle 702 may substitute this Psalm Tone setting:
2 an " a /
N e F = a a A A A AAAA A AAA '!
Au-dens gau-dé-bo in Dé-mino, * et exsultdbit dnima me-a in
|
At a a Pa A A aa lllllll.-'llllllll
' .

De-0 me-o0: qui-a in-du- it me vestiméntis sa-la-#s: t et induménto ju-

-

sti-ti- & cir-cdm-de-dit me, * qua-si sponsam ornitam mo-ni-libus su-is.

f—R

Frl_alll A A A A AN

¥. Ex-altdbo te, Dédmine, quéni- am su-sce-pi-sti me: * nec de-lectd-sti ini-

; PP

micos me- 0s su-per me.

- . ‘
a A A il elal B a " an

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

v L

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana 15



OFFRT. ° IN FESTO IMMACULATAE CONCEPTIONIS B. M. V. (Die 8. Decembris)

A = ve *Ma . o
Offertory. (Lk 1: 28) Hail, Mary, full 9 T !_; — T

of grace; the Lord is with thee: blessed 0
art thou among women. Alleluia. 7
N ———

This Offertory is identical to the Offertory for the Fourth Sunday of Advent, except the Offertory for the Fourth
Sunday of Advent adds: ET BENEDICTUS FRUCTUS VENTRIS TUI— “and blesséd is the fruit of thy womb.”

Offert. VIIL | I |
r ' 2e

] | 3N 1

'—Fﬁhfﬂﬂ ’0 ! R

te- cum: be-ne-di- cta tu in
|
| D

mu- li- é- ri-bus, al-le- Ila- ia.

Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMuND
CampioN MissaL ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

Choirs

incapable Tone 4A
of singing J

the full

Gregorian -ve, Ma-ri- a, gri-ti- a plena; Dé-mi-nus
setting w/

excellence At a A AR A AR aaaan _ a " _
may choose %] al il
this Ps. Tn. a
setting:

te-cum: * benedicta tu in mu-li- é-1i -bus, al-le-la-ja.
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For purposes of
comparison, here’s
how it appears in the
1909 edition by Father
Franz Xaver Mathias,
who in 1913 founded
The Saint Leo Institute
for Sacred Music:

For purposes of
comparison, here’s
how it appears in
the 1909 Schwann
modern notation
edition :

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

0 -
Offert. N T

VIIL

The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana
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COMM. ° IN FESTO IMMACULATAE CONCEPTIONIS B. M. V. (Die 8. Decembris)

Communion. (Trad.) Glorious things are spoken of thee, O Mary; for He that is mighty hath done great things unto thee.

We include the versions from the LEMMENSINSTITUUT since it’s so brief:

y Glo-n . ¢ - sa *di . «cta sunt de te, Maxri _ a:
’\\ Il
B S Fay awiie o R ek, ey e
A2 "4 5' = O b 4 c
Comm. & ~— — »
[
VIII. S ¥ ¥ »5 - & _ & > L2
ya . 1] o) =
bt £ w7 = -
P R . %k [#) &
2 qui -a fe_cit & . bi ma - gna qui po - tens est.
~ { ‘
% U e A _FT 3T Z_Z_ - ~ S
X”)
— [ — A
r=xs 77 = = & 5 7
e % 75 /8 Q_é__g\_} e > ¥ﬁ

f aN
Comm.Vlll.. fﬂ } .-.—-.—N :’
lli!!’. nAa R a !0’ ¢ R |\
N
lo- ri- 6- ‘ sa * di- cta sunt de te, Ma-ri- a:
A |
LN A il.—l:&—l!i
Wl B n&.’ L1 A
qui- a fe-cit ti- bi ma- gna qui po- tens est.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT Ebmunp CamrpioN MissavL ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from RENAUD|965 ¢ Circa 965ap

(Lk 1: 53) ¥. He hath filled the hungry with good things; and the rich He hath sent empty away.

HH R .l. f—RAAR H.l

V. E-su-ri-éntes implévit bo-nis: * et divites dimi-sit in-a-nes.

HI—I—H.H'I H.I. I—H—I—I—H

V. Gl6-ri- a Patri, et Fi-li-o, * et Spi-rf -t# -7 Sancto: Sicut e-rat in prin-
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%H—I—I = = A " f—a—A—Aa—A—A—Hh a & R

cipi- o, et nunc, et semper, * et in s®cu-la secu -Id-rum. Amen.

Re: The Feast of the Immaculate Conception * Before 1854, the feast had various
formularies. A set of Propers assembled by Dom Josef Pothier in 1884 would eventually be
adopted for the entire Church (in the Editio Vaticana of 1908). The Propers are all Neo-
Gregorian. The Introit is based on the melody of Vocem Jucunditatis (Fifth Sunday of
Easter). The Gradual is based on the melody of Constitues (29 June). The Alleluia melody
comes from the 12th-century. The Offertory was composed by Dom Fonteinne, who served
as choirmaster at Solesmes Abbey before Dom Pothier. The Communion melody is based
on Optimam Partem, an ancient Communion for the Assumption. For more details, cf. the
3rd edition of the SainTt EnDMmunD CamrioN Missar (Sophia Press Institute).

Springer (1911) Communio. "
inexplicably _ ! o — o ' £
ignores the MMV VIII ;
at the beginning: ’ S P - - m— = 87— ——t
Glo-ri - ¢ - - - sa xdi - cta sunt
Dom Lucien David
(1932) correctly L_+__
marks the MMV : :3
lo— ri- 6- sa * di- cta sunt de té, Ma-ri- a:

Des merveilles ont été dites sur vous, Marie,

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
may substitute this Psalm Tone setting:

fopeeeee et g ey

Tone 3a

lo-7i- 6-sa dicta sunt de te, Ma-ri- a: * qui- a

%Q—A—A—A—A—n HI'..

fe-cit ti-bi magna gu7 po-tens est.
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INTROIT ¢« DOMINICA TERTIA ADVENTUS.

Introit. (Philip 4: 4-6) Rejoice in the Lord always; Gau - dé¢ - te
again [ say, rejoice. Let your modesty be known to all 'y

[
men: for the Lord is nigh. Be nothing solicitous; but in i -
everything by prayer let your requests be made known
to God. (Ps 84:2) Lord, Thou hast blest Thy land; ~—— - I

Thou hast turned away the captivity of Jacob. ¥. Glory.

*

tntr. 1. - ; T ‘
el o WA an—\
& —
F..'-——la a-
audé- te * in D6-mi-no sem- per: i- te-rum
A 1 ‘
u

| 5 |

di-co, gau- dé- te: modé- sti- a ve-stra no-ta sit 6-

=——-—|——-—i¢—hE RN aN.ﬁﬁ-;\N—h——ﬂ—ﬂ

mnibus ho-mi- ni- bus: D6émi- nus pro- pe est. Ni-
s § .
i AL B B i
T " R (] ]
] i anm
hil sol- li- ci- ti si- tis: sed in o- mni o-ra-ti- 6-
f | |
. I |

l....!.

.‘I—-l!l——rl .1"l—~—1—m

ne pe-ti-ti- 6- nes vestrae inno-té-scant a- pud De-

! I
+
um.Ps. Bene- di- xi-sti,Démi-ne, terramtu- am:* a-ver-tisti

"
-

capti- vi- td-tem Ja- cob.

—A—RAAR
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GuiLtaume | = | "
!. :

—R 1 t

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat

. | Py
v I —:—H—A—A—lUA
: e 2 . AR
.__
in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la se-cu- 16-rum. A- men.
As always, the antiphon is repeated.
Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOIle 702 may substitute this Psalm Tone setting:
a _ at - |
e e- A AN el e A AN ol T X A A AR A |
6 e a1l \
Au-dé-te in Démino semper: * i-terum di-co, gau-dé-te. Modésti- a ve-
a - a o a
l--illlll N Wale A AA " A a o A° lllllll‘
vy ol B

-stra T nota sit émni-bus ho-mi-nibus: * Déminus e-nim pro-pe est. Nihil sol-li-ci-ti

LIS a° a
=I=-Illl a A il e A A AA A A AN ama A " a =F=‘

-l

si-tis: T sed in omni o-ra-ti- éne * pe-ti-ti- dnes ve-strz innotéscant a-pud De-um.

A . A A A~AN A A A a IIIIIII=I .'=.

V. Be-ne-di-xisti, Démine, ter-ram tu- am: * avertisti capti-vi -td-tem Ja-cob.

.'=. IIIII"

V. Glé-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

a rY 2 T}
:lllll A Illllll-l=‘ﬂ=’

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-16-rum. Amen.

4 different (valid) ways to treat “dico” in accordance with the official rhythm:

Peter Wagner 1910s: Father Mathias 1910: Springer 1910: Schwann 1917:

iterum  dico, n : — { - te-rum  di- co, _

% =EE=== et S — — n._r‘?‘r
i Cvenm e PP === = =

I

. == - terumdi-co,

f f —

= (
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OFFRT. - DOMINICA TERTIA ADVENTUS.

Offertory. (Ps 84: 2) Lord, Thou Be.ne.di. xi . - - sti,
hast blest Thy land: Thou hast turned 3 |
away the captivity of Jacob: thou hast = —_e

forgiven the iniquity of Thy people. - z -

offert. Iv. A |

N —8 A
----'h%-ii—ﬁh .*Iﬂrj

ene- di- Xxi- sti, *D6- mi- ne, ter-

: Py P —
_—ﬂw‘&%. ..ﬁi—n—n—-—a—n—%—.ni

ram tu- am: a-ver-ti- sti capti- vi-ta-tem Ja-

- - % P
.iﬂr. q‘nﬁ'lﬁ i a_w%™ e Fa- i A
*

cob: re-mi- si- sti in-i-qui- ta- tem

ple- bis tu- ae.

For purposes of Offeﬂ-lv-ﬁi;il_ S eoeerEe e
A i B e

comparison, here’s B F— S i :
. . A - i * D6-
how it appears in the e- ne-di- xi- sti, * Do-

1917 Schwann edition :
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A
For purposes V. T ———F 1
of comparison, :

here is the same Be - ne- di - xI - - - - - sti, *
Communion as A .
it appears in the i v — 1 1 N—

1912 edition by

Max Springer : D¢ - - mi - . - ne, ter - R ” j

 — A v
— N ———]
[} ~————————
- - - ram\—/ tuv. - am

- sti ea-ptl-vi - té- tem

a.-ver-ti -

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOI‘le 4:.A. may substitute this Psalm Tone setting:

E-ne-di-xis-ti, Démi-ne, terram tu- am: T

a-verti-sti capti- vi -td- tem Ja-cob: * remi- si-sti

in-iqui- td- tem ple- bis tu- .
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COMM. * DOMINICA TERTIA ADVENTUS.

offertory. (Is 35: 4) Say to the D{ . cl - te: * Pu.sil . la’ -
faint-hearted: Take courage, and
fear not: behold our God will
come and will save us.

Comm. VIL. | A ARA %

; ..;a.lll'll

i- ci- te:*Pu- sil- 14- ni-mes confortd- mi-

g '.ia—n—:r_'.'ﬂ—l_'.ﬁ.ui .naﬁ.""i

ni, et no-li- te ti-mé- re: ec- ce De- us no-
| = =
!————H—ﬁ' ¢ mo——h
¢ B L
ster vé-ni- et, et salvd- Dbit nos.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint Epmunp CampioN Missar ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from Compiegne|862 ¢ Circa 862ap

(Ps 84: 2) ¥. What blessings, Lord, Thou hast granted to this land of Thine, restoring Jacob’s fortunes.

Tonech_:... A _AA ] AR AR Al
7a '

V. Be-ne-di-xisti, Démine, ter-ram tu- am; * avertisti ca-

v il

pti-vi-td-tem Ja-cob.

e a A A "I".l A~ AR AR AR A |
L Pa:

V. Gl6-7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu-i Sancto. ¥.Sicut erat in

" - 2 a
AA AAA N N ) a [ A AR A A " na -
] o) A

principi- o, et nunc, et sem-per, * et in sécula secu-l6-rum. Amen.
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For purposes of - Comm. EHmm— e
comparison, here’s VIL o9 oy — 9 — o oo —
how it appears in the Di . i . te * pu-sil - -

1909 edition by Father -3 ppt——§————7 =

T

Franz Xaver Mathias, I
14 - ni-mes con-for-td - mi- ni,

¢

who in 1913 founded
The Saint Leo Institute
for Sacred Music :

1 . . ’ .
Di . ci - te:* Pu.sil _1d . ni.mes confor-ta - mi -

[ W)
3

For purposes of
comparison, here’s
p > Comm. - ©ve ¥

how it appears in ;. .
the 1940s edition by a7y

Monsignor Van Nuffel:

. va bit nos.

TOIle 53: Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
may substitute this Psalm Tone setting:

I -ci -te: pu-sil-lé-ni-mes, T confortdmi-ni et no-li-te

%ﬂhl' A2 a2 n | n H.'n'

ti-mé- re: * ecce, De- us noster véni- et et sa/-va-bit nos.
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INTROIT - DOMINICA QUARTA ADVENTUS.

Introit. (Is 45: 8) Drop down dew, ye RO _ ré - te * coe _
heavens, from above, and let the clouds rain A '

the just; let the earth be opened and bud — —

forth a Savior. (Ps 18: 2) The heavens show ¢ . -~
forth the glory of God, and the firmament | A
declareth the work of His Hands. ¥. Glory. - ®

_a ]

v '

o-ra- te ¥ coe- li dé- su- per, et nu- besplu-

P A— —
e NP ™ lﬁH]lii g_‘

ant ju- stum; a-pe-ri- 4- tur ter- ra, et gérmi-net

Sal- va- t6- rem Ps.Coe-li enar-rantglé- ri- am De- i: * et

N

I

=—-=—l——l—l—l—-l———l——l—l-l——l—l——A a

A—RRR

.|
0-pe-ra manu- um e-jus anndnti- at firmamén- tum.

GuiLLauMmE [ = | |
.- fad Ay o

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat
[ ] n
' I
e a e, R e ann n

in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu- l6rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

Interpretation. On the first word (Rorate) some choirs elongate the note before the flatted “Te”
note—although Abbat Pothier did not do that on his phonograph recording in March 1904.
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For purposes of Intr. L ~—h———m—~—— o

comparison, here’s
how it appears in the o- rt4- te * coe- li de- su-

1909 Schwann edition

i modern noation: M%%

et nu- bes plu- ant ju- stum: a- pe- ri-

héﬁ?&%ﬁ‘%ﬂ

LA

t6- rem.Ps.Coe-1i e- nirrant glé-ri- am De- i:

E@-ﬁ—h—hﬁ\—-ﬁ—fﬁﬁ—h—h—m———
- v —
€

)
t ~~6- pe-ra mi-nu-um e- jus annin-ti- at  fir-

I SEeereemcrs s

=¥ ¥ — ¥

QRN D O/ D'QAE/77)

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOIle 702 may substitute this Psalm Tone setting:

EII=IIIIH-'I a A a a

O -rd-te, ce-li, dé-su-per, T et nubes plu- ant ju-stum: * a-

a
&
AR AA A A A A a A A L a p.' r = A A A ._1
' o | 1
pe-ri- 4-tur terra, et gérminet Sal-va-térem. ¥. Ce-li endrrant glé-ri-
—R " " "
= a A A A A A A A A A A A A A a a ....

am De-i: * et dpe-ra mdnu-um e-jus annunti- at fir-ma-mén-tum.

= III.==I='I I=II.I!.: IIIII“

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

=lllll.=l=.lllllll=l=ln.:_

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s&cu-la secu-l6-rum. Amen.
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OFFERTORY ¢ DOMINICA QUARTA ADVENTUS.

Offertory. (Lk 1: 28) Hail,
Mary, full of grace; the Lord
is with thee: blessed art thou
among women, and blessed
is the fruit of thy womb.

Offert. vm. 1**..%
a " 0 A a ]
H-ﬁm:g;m i
ve ¥ Mari- a,

T LR
] & aaa

gra- ti- a ple- na, D6-

A ! |
.—1 a llﬁ.rgh?ﬁ”"rt al ' A

mi-nus te- cum: be-ne- di- cta tu in
g 110 . .10 4 (] [ ol
SRE NS allinia LN EN . N:iqﬁ
mu- li- é- ri- bus, et be- ne- di- ctus
f |
. I
L]

¥ ._ .’

fru- ctus ven- tris tu- .

Offert. .o, )

=
For purposes of  VIII. @LT? W
comparison, here’s E —a ’—"J*“”‘"q——dﬂ——l—-—g:‘—i—‘——ﬂ—c—?—d—

how it appears in the
1909 Schwann edition
in modern notation :
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P -
Interpretation. It is not — NN F,x__l__H_.,_q“_r_ﬁm
P . W?* ] -Lﬁ-  E— ! 21{43:-{—? Oy

easy to explain why the UH —g# @ w 4o ¥ 1 hnd L4 [ . ¥
1909 Schwann edition does ti- a ple- na, Do-
not elongate both notes of
the two-note neum MMVs ngi‘fz T 1——-; rj = ;r_l ——
Smi -, o9& — & + {1
on the word Dominus. .}'V [ - — = =1 S — s 'T:,f —
— -
mi-nus te-
e e " — =
S . S i et i S e B
V) = —~ w1 -
cum: be- ne- di- cta tu

r T~ N
g@?:3‘—-£4~L—3_.~’J—H~i-3:'_—t#:t_ﬂ—a’~i—tgp—i—rﬂ—p—
) —— e —

in mu- li- é- ri- bus, et be-ne-
D] .
e T~ B S M !
et NPT e
v ———= ¢ RO - g hL
di- ctus fru- ctus ven-

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOIle 4:.A. may substitute this Psalm Tone setting:

l:lll I.I.I- .IH

- ve, Ma-ri- a, gréd -ti- a ple-na; * Dd-mi-nus

%. A A A A A n .I.II° Illlll‘

te-cum: bene-dicta tu in mu-/i- é-ribus, * et bene-dictus

fru -ctus ven-tris tu- i.
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COMMUNION ¢ DOMINICA QUARTA ADVENTUS.

Communion. (Is 7: 14 w/Is 7: 15) Ec- ce vir. go® con-ci. pi.et,
Behold a virgin shall conceive, and h L
bring forth a Son, and His name x - _—— |
shall be called Emmanuel. : 0
S g CG;IU\_;QP ~

Comm.l.= ,t "'1. .
e e b

c-ce vir-go * con-ci-pi- et, et pa- ri- et

' ! |

fi- i- um: et vo- ca- bi- tur no- men e- jus
fl
]
- H This Communion is identical to the Annunciation.
1 ﬁ.H——
Em- ma- nu- el

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint EbmunD CamrioN Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 121EiNsiE[961 ¢ Circa 961ap
(Ps 18: 6-7) ¥. He exults like some great runner who sees the track before Him;

here, at one end of heaven, is its starting-place.

P

Tone
1D

.Ex -sul -té-vit ut gi-gas ad cur-rén-dam vi- am; * a sum-

=%

¢
L a2 o an
A, & '.e,e
mo ce-lo egrés -si- o e-jus.
[ | [
] . . 0 .| 2 - _ - - - -
- e e a nl il - o LN alle el
lad = IV’¢

V. Gl6-77- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. Sic-ut e-rat in
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il A,
|V’

/9
Ve

princi-pi- o, et nunc, et sem-per, * et in s#-cu-la secu-lo-rum. Amen.

For purposes of comparison, here’s how it appears in the 1940s edition by Monsignor Van Nuffel :

Ec. ce vir. go* con-ci.pi-et, et pa - n.etfi.li . um:
) -
L] 3 PN
— | P hod L4
Comm- ._9.‘ e ~——"
L o 1= o & e —u e
s o i & —6  — L g
e S e = = i ——— |
} 6
= ~— ~rt—r—F
et vo.ca - bi - tur no-men e - . jus Em . ma . nu_el
o I |
\J — 1 ¥ u
=S be— = T
Y
0_0© <
Vv e _eo O < bz < G & &S 2_S"4e
~—T o —
FaY) - - yo) & LI P - 2 [/] P & 2
\J O g —1C 2 14 4 /) y—w 22— $
y 4 17} beo Y < 75 6—6 —5
77 LA 4 e 7] = — d 4
e N—

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

may substitute this Psalm Tone setting:

Tone 3a
L =

A -

C -ce Virgo conci-pi- et et pa-ri- et fi-li- um: *

%ﬂ—l—l—l—l—l—l—l—l - H,'.:

et vo-cd-bi- tur nomen e-jus Em-ma-nu- el.
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INTROIT ¢ IN NATIVITATE DOMINI. (Christmas)
“Midnight Mass” + AD PRIMAM MISSAM « In Nocte.

. * .
Introit. (Ps 2: 7) The Lord hath said to Me: D¢ - m! - nus di - xit
Thou art My Son, this day have I begotten ) — }
Thee. (Ps 2: 1) Why have the Gentiles raged, ._. PP

and the people devised vain things? ¥. Glory. b G
a o\——/ ~—

There is no need for a “simplified version” since the authentic chant is quite simple :

Intr. 11 e H ~ I - - ; — ]

6- mi- nus*di- xit ad me: Fi- li- us

me- us es tu, e- go ho- di- e gé- nu- i te.

iE—————q—ﬁ—I I R p—:—l—-—l—n—n—l—l—i

Ps. Qua- re fremu- é-runt gentes: * et pépu- li me-di-ta-ti sunt

l.h -

in- 4-ni- a?

Guirtaume 11
H—.—I—.—H—H I—r.—: i m—.—.—.—J
a Fn "] i

Loéri- a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut erat in

%I—Iﬂ—lir.:.:lml—l—l—l.rrla.!._

principi- o, et nunc, et semper, et in s#cula se-cu-lé-rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.
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For purposes of comparison, here’s how it appears in the 1940s Lemmensinstituut collection:

Dé - mi - nus* di . xit ad me: Fi - li - us
i
i

>

Il n
( L — ——,

P
<

Intr. a g\_/ % u’_\A T
e 2;

3T

5 z =
L v ~——
me _ us es tu, e - go hé - di - e gé - nu -
0O 1
— P L] =
P
m 'c'—l’—“*—““”ki\ - e — S —
PG p— [~] [}
D) *—’0\_,/0 © 4 & ~— —
Vo XN Ag S z o} ——+-o [7:2)
7+ 4 - 2] & " —
14 G ———
- te. Ps.Qua.re fre. mu. é _runt gen-tes:* et pé .pu-li me-di.
0O
= — ~
— r»—;qij‘—:l——o——,h—o}—-—?—o——o——o—o——
~ N~———— e @ Vvv
5 s A S e
o1 = ~— 'R} P
J} G\/ﬂ
. ’ .
_ta.tisunt mn - 4-m - a? Gl6-ri . a Pa.tn, et F1.l. o,
o} +
[l
M—’_ﬁ @ -@- @ @ *—@ Y 2
[#] N A
D \\/ Q /t E 3 N— e o e
~ a & » b —, —
B = —% & :
s O — — — —
v —
et Spi-ri - tu - i San.cto.* Sic. ut e.rat in prin.ci - pi - o,
0 1
. —
% P _— — 4 - e e e S S—"— S S ——
(o) - h [#]
"o _? S— ) 1/ 23 ——
— - — P
ra O % S - — [2:2) /) 7 & t
f"}; — ~— 5 z i
et nunc, et sem .per, et in sa&.cu-.la s®-cu-1l6. rum. A L men.
AAI;
o ~@- @ @ —& w O —@ qﬁ
= o—o 552
a ~ N—— [~] U a 0\__/0 Vv Y _a_
P
T —— 22 - z 2 2
7+ o n-a 7 = /3 -
L4 © & = = 6
S e
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OFFERT. ° IN NATIVITATE DOMINI. (Christmas)
“Midnight Mass” + AD PRIMAM MISSAM « In Nocte.

Lee _ tén. tur * cee - R

Offertory. (Ps 95: 11, 13) Let the
heavens rejoice, and let the earth
be glad before the face of the Lord,
because He cometh.

offert. IvA
u

|
N2
A, Ge A, |
;_' o % () %
ae-tén-tur ¥ coe- li, et ex-sul- = tet

5 5 =

1
Unh iﬂjs
ter- ra an- te fa- ci- em D6-
5
n ij['! ljo.i'i
B A N S s
mi- ni: qué- ni- am ve- nit.

Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CampioN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

TOIle 4:.A. Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

may substitute this Psalm Tone setting:
A A A A amA A _ m " m[m aann naa At
L] a !

V. La-tén-tur cali et ex-ssl-tet ter-ra * ante fici-em Démini: guo-ni-am ve-nit.
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For purposes of comparison, we reproduce the first few bars, as harmonized by Dr. Peter Wagner
(“membre de la commission Vaticane de chant grégorien™):

Lae -

tén -tur

* (0€ -

Offertorium.
Iv.

|
For purposes of comparison, we reproduce the first few bars, edited by Professor Amédée Gastoué,
a consultor to the Vatican Commission on Gregorian Chant:

N1 ~ = N ——— ~— '
N — i~ T s Y 8 S B — WS
= S e e e e
:}P & < -
Lae - tén-tur cae

Here is how it appears in the 1909 Schwann edition:

%g_hg e

e S e et B B I
S Er e

S ——

tén- tur * coe- li, et ex-

The 1909 edition by Father Mathias does something peculiar, since this isn’t a two-note MMV :

Offert. r—
IV. :

— S—
A
La

‘. u .
- ten-tur *ce T = - - i,

The 1910 version by Max Springer of Beuron inexplicably ignores the MMV :
. Le- 3

For purposes of comparison, we reproduce the first few bars from Abbat Pothier’s Liber Gradualis
(1883), which served as the model for the Editio Vaticana :

, )
Offertovium, ¥

IV. ——T a :LLO. F’Ao.—-—_n——-—-!n#--
D ATENTUR cce -

(3l |
li, et exsil-
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COMM. ¢ IN NATIVITATE DOMINI. (Christmas)
“Midnight Mass” + AD PRIMAM MISSAM « In Nocte.

. *
Communion. (Ps 109: 3) In In splen.d6 . ri. bus * san . cté6 . rum,
the brightness of the saints, from gy n
the womb before the day-star I 1 ° .’-“ oo 1
begot Thee. a @ @ G v
% . -2 ~—
\_—/\__/
Comm.. |
vl.
] v ,
a o an P e a | aal AAE, [
- R 4

n splend6- ribus * san- ct6- rum, ex - te- ro

A J 1
¥ 1

L L P fﬂ—l!l—l
¢

an-te lu-ci- ferum gé-nu- i te.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint Enmunp Cameion Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from StDenisMissal|988 ¢ Circa 988ap

(Ps 109: 1) ¥. To the Master I serve the Lord’s promise was given, Sit here at my right hand.

f |
Tone 6 a2t ae S aaaa :

V. Di-xzt Déminus D6-mino me-o: * Sede a dex-tris me- is.

[ | |
v —a oA ol e o= . PP
a a " a 2 u qlql 2
.GI6 -7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-rf -t#-7 San-cto: Sicut e-rat in
p
fa |
'—.—H—H S i o f;—A—R—AR—R—AR—Hh

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu -ld -rum. A-men.
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For purposes of comparison, here’s how it appears in the 1940s Lemmensinstituut edition :

*

In splen.d6 . ri. bus *san. ct6 - rum, ex 4 . te . 10

Comm.

IV.

\J
q
1)
N
il
\
o
q
sj /Qllb
N |
¢
qe

o

, . I splen - d6 - ri - bus * san cto - -rum,  ex .4 - te ro
—& K - T - T T fo—— T T 1 frm— r— t f p—
=' ‘J\'; = ‘I% d - | 1 Vl 1 ¥
wge n o f T r— . rr ¢t
} 1 " A /—ﬂ il
: — — e g —y—
I f lv - Y Lﬁ [‘ f: T T 1
e
an - - te u - of - - fe rum ge - -om - i te.
e . ) —— ] e . it :
- 1 - - 3T 1 T T I T 1 I o T 1 1 1 T
3 — oo gy L g we g g5 w5 ¢
S A SRR < g F
L R =12 A A AR
% s & o = &
= s e ! P —F —2
P= —r = P i

T 5 Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
one a may substitute this Psalm Tone setting:

:l—l.ll..l' I—I—l—l—l—l—1

n splen-dé-ri -bus Sancté- rum, * ex G-te-ro ante

F'_'_'_".'In.-

lu-ci- fe-rum gé -nu- i te.
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INTROIT * OCTAVA NATIVITATIS DOMINI. (Jan. 1st)

“Octave Day of Christmas” ¢« Formerly known as the “Circumcision”

Introit. (Is 9: 6) A Child is born to us, and a Son is Pu _ er * na _ tus est
given to us: whose government is upon His shoulder: H
and His name shall be called, the Angel of great A

counsel. (Ps 97: 1) Sing ye to the Lord a new canticle:
because He hath done wonderful things. ¥. Glory.

Intr. Vll.' A A i.i T. 3 . ﬁﬁ '
—

v |
|

u- er ¥ na- tus est no- bis, et fi- li- us da-tus

S ‘A .
4

N ~—

est no- bis: cu-jus impé- ri- um su-per hid- me- rum

]

1 \lxr I’.—P. Ti i—-ﬁ I—I-I-I—I—I-l-l—laiﬂ——l.’ |!I —]

e- jus: et vo-ca- bi-tur nomen e- jus,
e:lj...ﬂ ng TiHIIIII
) ' o W a
magni consi- li- i An- ge- lus. Ps. Can- ta-te D6-mi-no

ng'—'—r.—f l|.4ll?$‘lH"
M.

canti-cum no-vum: ¥ qui- a mi- ra- bi- li- a fe- cit.

n
GU”“‘UMEVH=I=IIII aaata li..rl= ln.=lll|
A
L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut e-rat
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;

a AR

.|

in principi- o, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-lérum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

For the sake of Intr.

comparison, on the right 7. i aaw (o (W ] CB s -
) B ]

we have included the 4 ——=
first three lines of this P G-er * na- tus est n6- bis, et fi- li- us di-tus
. Un enfant nous est ne, et un Is nous
Introit from the 1932 f f
Graduel Dominical .} t
1
by Dom Lucien, Abbat ~ §za—=a"ss - i H—PmLpi—-u—-q
Pothier’s protégé : - .
est n6- bis : ca-jus impé-ri- um super hi- me-rum
est donné; la souveraineté repose sur son
—~ i -~ E H — : 2
T l’% “h 1‘
é- Jus: et voca- bi-tur némen é-  jus, magni
épaule, et il lut  sera  donné le nom d’Ange
" aoa ” ” f
Tone 7a - e A A ] a A A A a a =|
Choirs incapable . 8 T
of singing el U-er na-tus est nobis, * et fi- li- us da-tus est
Gregorian setting a .
with excellence _ [ a n a a A a A o) o) a o) "
may choose this e a Ay

Psalm Tone
setting:

no-bis:  cu-jus impé-ri- um super hd-me-rum e-jus: *

-l

A

et vocdbi-tur nomen e-jus magni con-si-li- i Ange-lus.

] A A A ""l"".l A~ Aana Ry’ AR A A A

V. Gl6-1i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in
]

=IIIII =l=. A A IIIII=I =F='

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERT. * OCTAVA NATIVITATIS DOMINI. (Jan. 1st)
“Octave Day of Christmas” ¢« Formerly known as the “Circumcision”

Offertory. (Ps 88: 12, 15) Thine are the A Tu . i sunt cce - - -
heavens, and Thine is the earth: the world and

> 4
the fullness thereof Thou hast founded: justice -
and judgment are the preparation of Thy throne. 3 ”

offert.1v.A
u

L

e, A e e

u- i sunt*coe- li, et tu- a est

————

D e = o

I

ter- ra: or-bem ter- ra- rum, et ple- ni- ta-
A . [ |
N K ! =_= T
..a ..n ..! Ran H ¢
B T . t L 1
A—R . 1% P n . ¢
di-nem e- jus tu funda- sti: ju- sti-
. \l, | BN \l,
AN |
.o .1 " =._
ti- a et ju-di- Ci- um praepa-

S

"
5
A i"‘io’ '

ra-ti- o se- dis tu- ae.

Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CampioN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

Interpretation. A question arises about the penultimate word: sédis. Is the first note a “mystery
virga” or not? Dom Lucien David, Dr. Peter Wagner, Father Mathias, and the LEMMENSINSTITUUT treat
it as one but Max Springer, Monsignor Nekes, and the Schwann 1909 do not. On the word justitia, the
LEMMENSINSTITUUT inexplicably omits any MMVs.
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For purposes of
comparison, here’s how
it appears in the 1909
Schwann edition

in modern notation :

Notice how Dom Lucien David
(Abbat Pothier’s protégé) treats
the first note on the word sédis
as a “Mystery Virga”:

ﬁ -
) %",j.ﬂ,% HE'JE'!'

sé- dis

premiére  de

volre

Offert.

ﬁ:&iﬂm—+ TS

u- i sunt*coe-

Eas;ﬁzﬁ-aﬂﬁ?@;ﬁ =

ter- ra: or- bem

est

E&fﬂ:&ﬁ SrsEenz=sens

et

ter- ra- ple- ni- td- d1-r1em

E@: ._ﬁﬂaﬁﬁ?r i e ase=

tu

rum,

jus fun- da-

-V

o=
— N ——
G—'—ﬂ fﬂ—‘v‘—k‘— .—1_1_44 PEerr e

et ju- di- ci- umprae-

Eﬁ‘:gﬂﬂﬂﬁ_l& R ﬁ _'1_—

',*, L
pa- ra- ti- o dis

7o s e s ——
t@_j-_-:tttﬁl_—.tﬂ_ﬁ

tu-

Choirs incapable

of singing the full

Gregorian setting

with excellence
may choose this
Psalm Tone

U-7 sunt ce-li et tu-a est ter-7a: T or-bem ter-

setting:
ﬂ_. a- a A A AA~AN a a a " a A A A A J
Tone 4A ¥ .
rd-rum * et pleni-tddinem e -jus tu fun-dd-sti:  ju-sti-ti- a
%. a s A A A A A A a a a a

et ju-di-ci- um * prepa-ri-ti- o sedis tu-z
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COMM. °* OCTAVA NATIVITATIS DOMINI. (Jan. 1st)

“Octave Day of Christmas” ¢« Formerly known as the “Circumcision”

. Vi. dé . runt o. mnes' fi _ nes
Communion. (Ps 97: 3) All the ends of the M ,
earth have seen the salvation of our God. I 7y — ——
a-L &- Y o
D) o e > hd
¥ v =

Comm. 1. .L |

1 Pan— 3 el li.ii
g — ¢

i-dé- runtomnes* fi- nes ter- rae sa- lu-

!
. ’.l——l m:ii%—l

ta- re De- i nostri.
No Psalm Tone substitute is provided; itis /zoped choirs will learn this short, ancient antiphon.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by Dt Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint Enmunp Campion Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from StDenisMissal|988 ¢ Circa 988ap

(Is 9: 6) V. For our sakes a child is born, to our race a son is given.

fa |
Tone &« . S — — P—
1D a " Hy

/9
v.

V. Pu-er natus est no-bis, * et fi-li-us da -tus est no-bis.

a | |
(] a a A a° a a a

—a—n R B e B ST PP

- - |V’¢
V. Gl6-77- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-t«-  Sancto. Sic-ut e-rat in
A |
] Qm at A 2 & & = = ~
e E e e BT B T

a e

princi-pi- o, et nunc, et sem-per, * et in s#-cu-la secu-ld-rum. Amen.

Interpretation. It is difficult to understand why certain editors add
an MMV on the word Déi. The Schwann 1909 edition, Max Springer,
and Monsignor Nekes do not place one there. As is shown by the
examples, the Lemmensinstituut, Dr. Peter Wagner, Father Mathias,
and—most importantly—Dom Lucien do add an MMV there. The !

Pustet 1911 [shown on the right] shows that blank space “equal to or

greater than a single note-head” is lacking. re De = - 1
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. . . f - h
We believe the issue with the MMV L
. Comm. 1. ¥ -~ 2 |
on Déi to be a “holdover” from the H - R T —ili-—*
earlier editions by Abbat Pothier. It —_':_F“ ﬂ N =—‘f .1 : s o)
will be remembered that Pope Pius [ . L
X wanted the Editio Vaticana to be I-de- runt omnes fi-nes tet- rae sa-lu-

based on these earlier editions; cf.
the letter of the Cardinal Secretary

of State dated 24 June 1905. It’s iil ” a i
also possible that the lack of blank - Q. ) () )
T r A-A—R

space in the VATICANA was an error.
ta- re De- i no-stri.

For purposes of comparison, here’s how Déi appears in the 1940s Lemmensinstituut edition :

sa- lu - ta - - . re De - - i no - str.

In the 1932 edition by Dom Lucien David, he inexplicably marks an elongation there :

} Notice the space -&-
a2 is not equal to the A l*
an. u ORD) — _ im'Y-.
AR /N width a notehead; .
Dé- * i néstri indeed, it’s not
de notre Dieu. even close: Dé-

Here’s how Déi appears in the 1909 edition by Father Mathias, who in 1913 founded the Saint
Leo Institute for Church Music at Strasburg Cathedral:

sa-h' - ta- - - -re De - - - - no - stri.
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INTROIT ¢ pomiINICA I POST EPIPHANIAM. (Holy Family)

“Sanctae Familiae Jesu, Mariae, Joseph” ¢ Courtesy of Father Chaumonot

Introit. (Prov 23: 24-25) Let the father of the Just Ex.sul . tet gau _ di .o
rejoice greatly; let Thy father and Thy mother be joyful, i
and let her rejoice that bore Thee. (Ps 82: 2-3) How = — o

lovely are Thy tabernacles O Lord of hosts; my soul
longeth and fainteth for the courts of the Lord. ¥. Glory.

—@

_{N

nm-.vu.= — :i i h’i’lll I!hN—ti i‘i._j

A a
x- stl-tet gau-di- o * pa- ter Ju- sti, gdu-de-

e e B

at Pa-ter tu- us et Ma-ter tl.i- a, et ex-
] i i a A Al
e Lot o —
v 1) . f. .
sul- tet quae gé- nu- it te. Ps. Quam di-lécta ta-
=llllll7Lln='—r|= ln‘llllll

berna-cu-la tu- a, Démi-ne vir-ti-tum! * concu-pi- scit et

A—RAR

1 F
T
%llllll AR A l.

fa

dé-fi-cit 4-nima me- a in 4-tri- a D6mi- ni.

| a |
Guiraume VII A A A A ARAAna A . R F. 2 A2 an |
Fﬁ.—: [

L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut e-rat
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A A Illllli Hrl:ﬂ:lllllﬂl

.

in principi- o, et nunc, et semper, et in s#cu-la secu-16rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

QRN D YNNI

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOIle 702 may substitute this Psalm Tone setting:

A A A A a A A A A a a .'l. J

L PP "

F.=IIII a A A l._ﬂ.'

V. Quam di-lécta taber-nd-cu-la tu- a, * Démi-ne vir-td-tum!

L P a n

=l A A A A A A A a a ..IIEI:

concupiscit et dé-fi-cit 4d-nima me-a * in d-tri- a Démi-ni.

fa III.HIH a a a A Iﬂ.‘ A A A A A |

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

ﬂllllll .I. A A IIIII.I .'I.—

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFRT. ° pomINICA I POST EPIPHANIAM. (Holy Family)
“Sanctae Familiae Jesu, Mariae, Joseph” ¢ Courtesy of Father Chaumonot

Tu _ lé.runt * Je . -
Offertory. (Lk 2: 22) The parents of Jesus carried

b4
Him to the temple, to present Him to the Lord. W
— |

Offert. lV

I 10 ! ‘
T L . st L
u- lé-runt * Je- sum pa- rén- | tes
: AR ING
Eﬁﬂjﬁo.——w—-—n , z !
e- jus in Je-ra- sa- lem, ut

a
] an
e i i’o a ﬁ.’ﬁ ] i!"!'ti

si- ste-rent e- um Dé6- mi- no.

Tone 4A n i

A A = ] A A A A A A A a a a A
Choirs ]
incapable
: . L] Ll

of singing , , . .
the full U -/¢ -runt Jesum paréntes e-jus iz _Je-rd-sa-lem, *
Gregorian

setting w/ a

excellence AR A n a a

may choose ] a
this Ps. Tn.
setting:

ut siste -rvent e- um DO-mi-no.

This (19th-century) piece has the same tune as the Offertory from Midnight Mass:

Offert. lv,= ;
D
() () M ()
ae-tén-tur ¥ coe- li, et ex-sul- tet
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For reasons difficult to discern, the Holy Family Offertory does not have an MMV on the word
Jdésum, whereas the Christmas Midnight Mass Offertorty did have an MMV on the word cdeli
The “original” piece from Abbat Pothier’s 1883 Liber Gradualis seems to have a small MMV

g
Offert. 4. ¥ I 0]
T -——:——l—.- j. A -—-—l-#nn-i.o_st;-_a.j
|
U- lé-runt Je- sum pa-rén-
We see that the LEMMENSINSTITUTE (correctly) does not mark an MMV on the word Jésum
Tu - lé.runt * Je . - - sum pa-rén . .
0 4
gJﬁ‘ S > > o~ —— i —
Offert. W%
IV. . /"_—\ /—\0/\ /—-\ m,-\ /\a
CE LT —_— =

We see that Dom Lucien (Abbat Pothier’s protégé) does not mark an MMV on the word Jésum

Offert. é
v

ORI | — At -'ih-g'ﬁ.%
o R v w \
u

-lérunt * Jé-

sum parén- tes é-
Ses parents portérent Jésus
We see that the Wiltberger brothers (1910) do not mark an MMV on the word Jésum :
‘ Tu - 16 - runt * Je sum  pa - rén
Offert.
IV.

We see that Father Mathias (1909) does not mark an MMV on the word Jésum

Offert.% —
'l"‘fn 7 N
IV . 7
To - lé-runt *Je - - - - sum

We see that Max Springer of Beuron (1912) does not mark an MMV on the word Jésum

| s N
1 1 1 1
IV. & jou ;j :i_:t

Tu - 1é-runt x* Je =

- - sum
We see that the Schwann edition (1909) does not mark an MMV on the word Jésum
Offert

— N
T E__E. %—‘ ;‘:t;mtt
u-

1é-runt * Je-

CCWATERSHED.ORG/COUTURE
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COMM. °* poMINICA I POST EPIPHANIAM. (Holy Family)

“Sanctae Familiae Jesu, Mariae, Joseph” ¢ Courtesy of Father Chaumonot

De - scen - dit Je - sus * cum

Communion.
went down with them, and came to
Nazareth and was subject to them.

(Lk 2: 51) Jesus

R

P n—

T o

Comm. 1. ‘L

_3

Pan BT A N!H_q

-

H j
e-scén- dit Je-sus ¥ cum e- is, et ve- nit
h—h l | |
e
L=l ¢
-+ ,: s 1 .H m.. 4;-! 5 i
Na-za-reth, et e- rat stb- di-tus il- lis.

This is a modern feast; consequently it lacks “extra” verses for the communion antiphon.

Choirs incapable
of singing the full
Gregorian setting
with excellence
may choose this
Psalm Tn. setting:

Tone 3a

E-scén-dit Je-sus cum e- s, T et ve-nit Nd-za- reth, *

L] " o

et e-rat subdi -tus il-lis.

This (19th-cent.)
adaptation has
the same tune as
“Vidérunt omnes”
(Xmas Daytime)
...but notice the
different treatment
of the final syllable
of “Nazareth”
compared to the final
syllable of “terrae” :

48
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Comm. 1.

.
5
A Paa

i-dé-

Y

]L '
—E—zl__ R e i
- PR ¢

runtomnes * fi- nes ter- rae

Eniowe m—"ﬁ

ta-

sa- lu-

re De- nostrn
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Discussing “Vidérunt omnes,” we noted that how certain editors add an MMV on the word
Déi. Indeed, the LEMMENSINSTITUUT, Dr. Peter Wagner, and Father Mathias added an MMV
there. However, in the corresponding place for “Descéndit Jesus”—viz. sibditus—the
LEMMENSINSTITUUT does not place an MMV there :

De - scen -dit Je - sus * cum e - 18, et ve .
o i
- } <
o 8T W o —‘-
Comm ) 4 *—o 2. 2] ———3g
* ' UV
1 z_2 R ¥ ¥ 3
y Y — —1 2] 3 a
y A by S o — 5,
% —
-mt Na_ za _ reth, et e - . rat sab .
0 - 4
I 5 Eﬂ :; E:ﬁ p—— S— @ <
D} 0 <] : [ 7] o_o 9o _°2_23 "
— -~
/\c - — Q ? =2 ‘ZAn ° - 2z
3 Eﬂ g < & & & & & >——7—0
S e e, g ———
- - di - tus i - hs
r S— Abbat Pothier’s protégé (Dom Lucien Dav@)
places an MMV elongation on stbditus in
— Z - . o
/__\\—/ his Graduel Dominical (1932) :
g — m———
e S~ }

~7
In some versions of the NOH, the dot on cum éis has been —f._.__l
worn away with time, but the chords make clear what was | L]

intended. We should remember that the NOH books are m '~ M I.i [ ]
almost 100 years, so the possibility of MMV dots being worn , ¢ R , R
away with the passage of time is ever present! Su b- (l]tus ]l- l]S .
The Wiltberger edition (1910) does not place an MMV there :
rat sub - - - di - tus il - lis.

e I —
—

1 1 i

— n 1
A = I 1 { N | Y { J—
1 1 1 1 ! H 1 1
’ | ) 1
sub - . - di - tus il - lis.

This might be a “holdover” (pardon the pun) from the earlier editions by Abbat Pothier,
since Pope Pius X wanted the Vatican Edition to be based upon those:

: th
BN B e e A P 11,’.5 e,

+

] AL
za- reth, & e- rat sub- di-tus il- lis.
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INTROIT ¢ DOMINICA II POST EPIPHANIAM.

: *
Introit. (Ps 65: 4) Let all the earth adore Thee, O - mms ter - ra
O God, and sing to Thee: let it sing a psalm to T =
Thy name, O Thou most high. (Ps 65: 1-2) Shout
with joy to God all the earth, sing ye a psalm
to His name, give glory to His praise. ¥. Glory. N~ —~ S——
Intr. 1V. = H_m
- mnis ter-ra * ad-6- ret te, De- us,
fA aN | S—
i 1 R n
Ann—ia_.ﬁ NG i: o o
. Pl ] )
et psal-lat ti- bi: psal- mum di- cat né- mi- ni

%1! i A
Fall BB F:o.q... ]"il%"_"—'—]‘-_a—‘J

tu- o, Al- tis-si- me. PFs. Ju- bi-14-te De- 0 omnis

NN i A B e e L

terra, * psalmum di- ci-te némi-ni e-jus: da-te gl6-ri- am

i

laudi e-jus.

Guirraume IV = } !

—r.—:—l—l—l—l—l—l—l—l I—r.:‘: l r.—:—I—I—I—J

L6-ri- a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut erat in
[ |
v ! " a .
el e R o N oo N - Beiieoaiie

. . ..I : a

principi- o, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-l6-rum. Amen
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Interpretation. In Mode 4, Germans will elongate the tonic accents: “laudi €-jus” and saculérum
a-men.” We believe the effect of such elongations is rather elegant. Perhaps because of the double ¥T?”
certain authors pause after the word adoret. For example, Father Mathias does this. On the other hand,
Dom Lucien, the LEMMENSINSTITUUT, and Dr. Wagner do not. Abbat Pothier did not hold that note in his

1883 edition:
P R

MNIS ter-ra ado- ret te, De-
Max Springer (1912): Schwann Edition (1919)
s ;
* et — ¢ D gﬂ e
re e e - ad- 6- ret e, De-

Some authors treat the first note of psalmum as a “Mystery Virga,” while others do not. Dom
Lucien (Abbat Pothier’s protégé) treats it as a “Mystery Virga” as you can see :

e

R
IIIA ;llll i!' jJ Fut " P'—.]

T q

=)

et psal-lat ti- bi: psial- mum di-cat n6- mi- ni
et vous chante ; quelle dise un hymne a votre nom,

QRN R YNNI

Tone 7c2 eﬁl;l-n-nl aa a a ™ A A

Choirs incapable
of singing the full -mnis terra  adé-ret te, De- us, et psal-lat ti-bi: * psalmum
Gregorian setting

with excellence A A A AR " a A [ A A A A A A A A .’l‘
may choose this v a—a—R; o)
Psalm Tone

setting:

di-cat némi-ni tu- o, Al-tis-si-me. V¥.Jubi- ld-te De- o, omnis ter-7z,

A e a a a
ell A A A ol Nia A A A A A Il ] [

psalmum di-ci-te né-mi-ni e-jus: * da-te gl6-ri- am lau-di e-jus.

I!=' Illlli‘

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

a - a 2
A A A AR A ol a A A A A A AR  na o A
] —a

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s&cu-la secu-l6-rum. Amen.
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OFFERTORY ¢ DOMINICA II POST EPIPHANIAM.

offertory. (Ps 65: 1-2, 16) Shout with Ju-bi_.ld - te*De . o

joy to God, all the earth (shout with joy to |

God, all the earth): sing ye a psalm to His I~ T~ 1+
name: come and hear, and I will tell you, | -

all ye that fear God, what great things the D) 5 & S0 z [

Lord hath done for my soul. Alleluia. ~ -2

oftert. 1. & \L |
Qﬂ’f"—;‘m—h—r{—i’-_ﬁ -m c
-

u-bi- 14- te * De- o u- ni- vér- sa ter-

g—hliir_' allie No | H-'ﬁ'*ii"ﬁ
e PNPPIPPY sl

ra: ju-bi- 14&-

e b5, s -
2 e, P"ro.j. -

te De- o u- ni- vér- sa
. .
S [Bale P2 Wialalal Ns alaiel
e i a1 TP s .
ter- ra: psalmum di- Ci-

lo Lol N
A l[ ; : 5 4
L e e Y 1 E B

T L T T

te noé- mi- ni e- jus: ve-ni-

seenote| l
e
te, et audi- te, et narra-bo vo- bis, o-
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il B LY

*.jo.-'.ﬁﬁlnhfnl

mnes qui ti- mé-

tis De-

um, quanta fe-

— i M‘.h—:h!' KN ..|g -

cit Dé6- mi- nus a-
A

__am

ae, al-le- G-

1a.

ni- mae me-

1 Dom Lucien

I observes what CaX) |
1  we believe to :F: 1
I  beanerror: 1
1 - 1
-

Interpretation. On the word émnes and on the final allelaja we find a two-note MMV. Max
Springer and Dr. Peter Wagner ignore both of them. Father Mathias correctly observes the first, but
ignores the second. The LEMMENSINSTITUUT ignores the first [which, to be honest, is probably a typo in
the official edition] but marks the second. The Schwann Edition in modern notation (1909) correctly
observes the first, but inexplicably treats the second as if it were a one-note MMV. We believe the added
space in the first (dmnes) was probably a mistake, because if one considers the word némini one will
rightfully ask: “Why a different treatment for identical
passages?” Indeed, they were treated identically in the
earlier editions by Abbat Pothier; viz. shown on the

right is the 1883 Liber Gradualis :

F&“ ——““*__’:W__;__

|

-—A—,‘-‘-—%—-—r

u-ni-vér- sa tér-
terre tout enliéere,

-~ _annk Note: There is too much white space before the CusTos at the
end of the first line. That is why we mark no MMV there. You can
see this by comparing the identical passage in the 1932 version by
Dom Lucien David (shown to the left).

A A A A A A A A A _ a A a A A A A J‘
Tone 4A v " " !
Choirs incapable U-bi-ld-te De- o, uni-vér-sa ter-ra: * psalmum di-ci-te
of singing the full
Gregorian setting a - ,
with excellence [ ] a a a A A A A A A A ] ] a A T Re A A ] !

may choose this

Psalm Tone
setting:

nd-mi-ni e-jus: veni-te et audi-te, et nar-74-bo vo-bis, * omnes qui

ti-mé-tis De- um, quanta fe-cit Déminus * dnima me- 2, al-le-1G-ja.
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COMMUNION +« DOMINICA II POST EPIPHANIAM.

Communion. (Jn2:7,8,9,10-11) The Di - cit D6 - mi -
Lord saith: Fill the water-pots with water, h
and carry to the chief steward of the feast.

When the chief steward had tasted the water
made wine, he saith to the bridegroom:

thou hast kept the good wine until now; this \__/\___/ S ——

first miracle did Jesus before His disciples.

- T ,

i- cit D6- mi- nus: * Im-plé-te hydri- asa-

P el H’o' P | o %W ¥

qua et ferte archi-tri-cli- no. Cum gu-stis- set ar-

A
e e LA T

Comm, VL

chitri- cli- nus aquam vi- num fa-ctam, di- cit spon-
- b 5, = i ol S B el
- N ""Lfi 2 I
so: Serva- sti vi- numbo- num us-que adhuc. Hoc si-
: n i ol

*llnal -t "!'J,?:H

i

gnum fe-cit Je-susprimum co-ram disci- pu- lis su- is.

According to Father Valentine Young, OFM, this Communion antiphon
uses “tone painting.” For instance, when the steward drinks the good
wine, the melody goes very high and becomes animated. Also, when our
Blesséd Lord speaks, the melody is very low, just like in the Passion.
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Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint EpDmunp CampioN Missac ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 12050corbie| 853 ¢ Circa 853ap

(Ps 65: 5) ¥. Come near, and see what God does, how wonderful He is in His dealings with human kind.

] ]
Tone 6 2 Py

V. Ve-ni-te, et vidé-te épe-ra De-7: T ter-ri-bi-lis in con-si-li- is *

L]
S S— :
a .

= a—R

super fi -/7- os hé-minum.

. . ) I—l—.l—l——l—l—l . i .Iql — l—l—l—l—l—J

V. Gl6 -7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-rf -tu-7 San-cto: Sicut e-rat in

¢ §
[] .
A —a A a8 - = 2 —a A A AR "
a .i qlql 2

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu -/d -rum. A-men.

Choirs incapable F:_H_H 2 i L - .'——.—.—H—1
of singing the full | P 1
Gregorian setting i
with excellence

may choose this
Psalm Tn. setting:

I-cit Déminus: Impléte hy-dri- as a-qua * et ferte ar-

" n A A A A —| A A "—a—
Tone 3a e a Pa: i '

-chi -t7i -clino.  Cum gu-stdsset archi-tri-cli-nxs T aquam vinum

%I—l P = A—R—A—A A — A AR = .!

LS " Ao

factam, di-cit sponso: * Servdsti bonum vinum us-gze adhuc.

%-—n—- an—" o .'-.' " n " nn -I",

Hoc signum fecit Je-sus pri-mum * coram discipu -/is su-is.
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INTROIT ¢ DOMINICA III POST EPIPHANIAM.

Introit. (Ps 96: 7-8) Adore God, Ad_o ra.te* De . um
all you His angels: Sion heard, and - - 1
was glad; and the daughters of Juda — = —— e
rejoiced. (Ps 96: 1) The Lord hath s
reigned; let th rth rejoice: let man [2) [#] [2 (2
i:lagnc(;s beeglaj.e;. Glo?y(.) e ~ Sc~— S——
intr. VI 1
! AR AR
I
L} ;!I—T.—ﬁ-ﬁ 5 ”n—b
. 1 1
d- o- ra-te ¥*De- um o-mnes An-ge- li
L
(i —= ]
. 2R J
I I .
. { i
e-jus: audi- vit, et laeta-ta est Si- on: et ex-
i
+
2N
FI—I—M. an—"2 mﬁ. s -
¢ 1
o ] |
sulta-vé- runt fi-li-ae Ju- dae. Ps. D6- mi-nus
o i P
A A A A A (B A { a A
] I l
\
regna-vit, exstltet terra: * lae-téntur insu-lae mul- tae.
Mopk 7 TrNsP. I 0 ‘
er=llllllllli..rl= Ig.=lll
[
L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat
I a a
:l A A AaAm a o .Iﬂ=|nh=lllll"'l. ann

F.

in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in sécu-la secu- [6rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.
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Dom Lucien David (1932):
Father Mathias (1909):

Lo _# i - Intr. +
Introit. M 7. P ﬁ:'ﬁFA
VII. }

]
* Ad - 0 - ra - te * H v d-o- rate * Dé- um

Adorez Dieu,

Schwann Modern (1909):
Max Springer (1912):

Intr. VII. N
. i
:h—d— 1 1
: ——— VIII. ——
d- o- ri-te* v 4
~ Ad-o -ra-te *
Dr. Peter Wagner (1908): A-do-ra-tex De-um om - nesAn-ge
4 4 I T P S -
Wis=r=rs e
Introitus. b r ]9 -r I |
VII.
DE:
s
Lemmensinstituut (1940s): ¥ {
The Lemmensinstituut never gives too  Intr. &~ T
much detail—leaving the precise inter- Vil ~ — ——
pretation to each school—but without : & %" o o~
fail places chords on the accent. 7= — o &

QRN D YNNI

Tone 7c2 rt .

Choirs incapable
of singing the full

Gregorian setting a .
with excellence AR AR a = A A a A A A " am . a JI
may choose this ] iallaC [ "
Psalm Tone
setting: lz-td-ta est Si-on: * et ex-sul-ta-vérunt fi-li- 2 Judz. Verse ¥. D6-
" . a ’
A A n A AR n a a a amA A a A o e

-mi-nus regnivit, ex-sdl-tet ter-ra: * leténtur in-sule multe.

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERTORY ¢ DOMINICA III POST EPIPHANIAM.

Offertory. (Ps 117: 16, 17) The Déx _ te
power of the Lord has triumphed,

the power of the Lord has brought — —
me to great honor: I am reprieved

from death, to live on and proclaim
what the Lord has done for me.

- ra D6 _

offert. 1. | L]
| m \

B B P A

2 ﬁ%-[g. [

éx-te- ra D6mi- ni ¥ fe- cit vir-
T'.I—1 L - 5 ! s
ta- tem, déx-te-ra D6- mi- ni exal-ta- vit

fl PP
] " '10 '

J\ P []
me: non mo-ri- ar, sed vi- vam, et nar-rabo 6-

% ¢ (L] 1 Identical to the Offertory |

m | for Maundy Thursday. |

pe-ra Démi-ni.

Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the SainT EDMUND
CampionN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

For purposes of comparison, here’s how it appears the edition by Max Springer:
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For purposes of comparison, here’s how it appears in the 1940s Lemmensinstituut edition :

Déx - te _- ra Dé6 - mi - ni *fe _ ocit
Offert.
IL. - O - 2 — 0
Va0 e g 1271 434
LYES 2d (] (7] 1 &7 (7]
=2 o) Z  —— —
L4 A e
vir — ta _ tem, déx - te - ra D6 - mi-ni ex.al_
1
— A~ | |
Y 7
= = (o]
- 4] & B ~— e
NN '/—\
5 & & - |2
77 1o} - — e —
_ ta _ - vit me: non mé.nrn . ar, sed
o)
v -~ ~
= 1/} 1/} =4 o — -y = 1] -
0 - ~— hd o ~———— T~
e ———_ m e~
. b ve | ¥ ¥ T ST
n‘ o A 0 a
y A (2] A= b ——
R  ——
vi _ vam, et nar-rabo 6 - pe.ra Dé-mi_ni.
— & — - T~ — e —
— pre———— ) | Y > <
- * 0 9o —=5 ¢ e —
P z~ 2
2 o o0 oo ?) P -, e e
ya O < < P \avd =4 & < 5
A4 = =Y [#] —
g o) o ©
- S S ™ e ———

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
may substitute this Psalm Tone setting:

A A = A A A A L a L s L5 A A A A A a L j
' 4
Ex-te-ra Démi-ni fe- cit vir-td-tem, * déxte-ra Démi -ni  ex-al-
& &
e a - a A A a a A A A A A a a a

af—a

fa—R

-td-vit me: non moé-ri- ar, sed vi-vam, * et narrdbo  d-pe-ra Dé-mi-ni.
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COMMUNION . DOMINICA III POST EPIPHANIAM.

Mi_ra _ ban - tur

Communion. (Lk 4: 22) They A 1
all wondered at these things, 17 — £
which proceeded from the mouth —
of God. 7] Q e
S N——
Comm Vii EN 2
2N : n__
N v
= T ’ T T
i-ra- ban- tur o- mnes ¥ de his quae

RN W —
—i% s 1% ;Wth}i:’_ﬁ
pro- ce-dé- bant de o- re De- i.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by Dt Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint Eomunp Cameion Missav ( Sophia Press Institute ).
These optional verses come from 4951sTEVEN|1128 ¢ Circa 1128ap

(Lk 4: 18) ¥. The Spirit of the Lord is upon Me; He has anointed Me,

and sent Me out to preach the gospel to the poor, to restore the broken-hearted.

P._=I IIII...I I Wl

V. Spi- 7i-tus Démi-ni su-per me: +  pro-pter quod un-xit

Tl

a—R

A

me, * evange- li-zd-re pau-pé-ri-bus mi-sit me.

A A a [ [ a A AA AR A |

- A

V. Gl6-7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu-i Sancto. ¥.Sicut erat in

Pa:

principi- o, et nunc, et sem-per, * et in s&cula secu-16-rum. Amen.
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For purposes of comparison, here’s how it appears the 1940s Lemmensinstituut edition :

Mi_ra . ban - tur o - mnes*de

H 1

7

Comm. o [ -y -
VIL ; m’—\@ PR e O/EA

o) “ © 3
£ z 5 — s
>V +
his quee pro - ce-dé- bant de o - re De - i

For purposes of comparison, here’s how it appears the 1932 edition by Dom Lucien David:

com. 28 — B —

0
@ T
i-ra- ban- tur 6-mnes * de his qua

Tous  €taieut  dans  Padmiration  des  choses  qui

a []
— _Fhﬁ A.ﬂ—-p}'

L] X
pro- ce-débant de 6- re Dé- i..
sortaient de la bouche de Dieu.

a a .
Choirs incapable : : L * '. I = l—l—l—l—1
of singing the full a T
Gregorian setting
with excellence , . ,
may choose this I-7a-bintur omnes de his, * qua pro-ce-dé-bant
Psalm Tn. setting:
. .

= a Pa

Tone 3a

de o -re De- i.
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INTROIT « DOMINICA VIII. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 47: 10-11) We have received Thy Identical to 2 Februmy
mercy, O God, in the midst of Thy temple; .
according to Thy name, O God, so also is Thy Su . scé - p! . mus ¥ De . us,

praise unto the ends of the earth: Thy right hand 1

. . . A | su— S T !
is full of justice. (Ps 47: 2) Great is the Lord and %————%#—‘——:.:E

exceedingly to be praised, in the city of our God, LjL—q_lG =
R S——— 4\_//"\“_,

in His holy mountain. ¥. Glory.

mtm.%—‘iﬁa——l ! l&ﬁgﬁ.l«rh[ m
—

uscé- pimus, ¥ De- us, mi- se-ri-c6r-di- am tu-

'!'*1&—;'--'%:0,;., . j

am in mé- di- o templi tu- i se-cun-dum

:th th—.th.I ;

no-men tu- um De- us, i- ta et laus tu- a

it S—
I Bdall -V N o B ——

T A
in fi- nes ter- rae: justi- ti- a ple- na est déxte-

=_H_ .i‘—‘_'_‘_':t‘_'_fiil

ra tu- a.Ps.Magnus DO6mi-nus, et laud4-bi- lis ni-mis: *

5 %
——I!-—=——i—l'—l—l—l—-l——ll4ﬁ. -

in ci-vi-ta-te De- i nostri, in mon-te sancto e- jus.

- |

Interpretation. On the first word (suscépimus) some choirs elongate the note before the flatted
“Te” note—although Abbat Pothier did not do that on his phonograph recording in March 1904.
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Guittaume I A ] a |

| e

—R T t

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat

fa | a

= mﬁj__

in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in sécu-la secu- lérum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

QLD R YNNI

R
Tone 7cd EP"' a A " AnAa a
Choirs incapable Q I
°
a a

of singing the full
Gregorian setting
with excellence
may choose this

Psalm Tone A [ e L, A Aa a A A A Al
setting: L .

in mé-di- o tem-pli tu- i: se-caindum nomen tu- um,

| LI a |

= " . A A A a A A A [ A A A A AA |

De- us, T i-ta etlaus tu-a in fi-nes terre: * justi- ti- a plena

= |

= a n A _ A A A A A A A A A A A A Q
est déxte-ra tu- a. ¥. Magnus Déminus, et laudi-bi- lis ni-
I L A A A A . s a ol L L a s L °
%ﬁ‘ l—ﬁn,

mis: T in ci-vi-td-te De- i no-stri, * in monte san-cto e-jus.

" . . 2 o 2
f A A A e [allla [] A" aa _ [ AR A A A |
5 ] Fa

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

A A A A A A N e a A A A A AR " A [

-
v a—la

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-l6-rum. Amen.
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_____1

In Festo Purificationis B.

Mariae V.

Finitis Orationibus, cum Celebrans inceperit distribuere candelas,

a Choro cantatur:

Ant. VI,
' . _
[] ] [ " :
umen ¥ ad re-ve-la-ti- 6-nem g
a " a——n=n
R Wt R N
1] [] (]

am ple-bis tu-ae Is-ra- el. Cant. Nunc dimit-tis servum tu-

e e A i S

ol |

um, D6émi-ne, ¥ se-cindum ver-bum tu-

post quemlibet versum.

énti- um: et gl6-ri- I

um in pa-ce.

Deinde repetitur tota Antipliona Lumen, quae similiter repetitur

E———n—u—.—n—l—l e e I

—

*a

Qui- a vi-dé-runt 6-cu-li me- i * sa-lu-tdre tu-um. Lumen. I

=
rE——l—l——.—l— AP S S S Y

Quod pa-rdsti ¥ ante fa-ci- em 6mni- um

H—H—l—l—.l—l————l—l—lTl

popu-16-rum. Lumen, I

e—H—l—l—l—I+l—l—l——~—l——

L

Sic-ut e-rat in princi-pi- o, et nunc, et sem-per, ¥ et in saé-

I Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- ISancto Lumen.

"
.

I cu-la saecu-16-rum. Amen. Lumen.
[ ] I |
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/I

Lu_men®* ad re_.ve_la_ti.S.nem gén ti_ um:

et

glé-n . am

N - A 3
L = — e
Ant. & T :
VIIIL. 2 _ <
! — . L - )
%L——o—-& & 2) = —2 >
ple.bis tu_& Is.ra.el. Cant. Nunc di _mit_tis ser.vum tu . um, Dé_.mi. ne,*
y A L1
r — ———6——0—o—o0—9o 0¥ 5 o
— o
0  &_7 <__» ’k____/w
L "> 2 o o o o
| — Zr = > Z %‘j:
il K —
B. — ~——
n se - cin . dum ver _ bum tu _ um in pa . ce
b
‘ 5 77 174 — e — ——
I =
{’——\0 - e o |
‘T.'IU = Aot »id
b ——e—= =
Qui-a vi.dé.runt 6 _ cu_li me.i *sa_.lu.ti_re tu.um. Lumen
I;[lﬂ
@ = 77 S
u - &
oz = P) . AT e
e T = L_J =N =
o). I.LV a - —
L vV ~
n Quod pa.réd -sti *an_te fd .ci.em S6.mni_um po-pu-lé6 - rum. Lumen.
s
el 7 2 L) (] =y —
DE - S——— =3
<
Yz | — y ——
wye 1T - 2y -
— b e 7
" Glé.ri.a Pa.tri, e¢ Fi_li. o, et Spi_ri_tu_i San.cto. Lumen.
/-
Wa —‘-‘—’—'l:::E
€ R ¥ ¥
2 -l 2 2 -
Q"s]:l;; > 77 J—Q———
v —y -
n Sic.ut e -rat in prin.ci . pi-o, et nunc,et sem.perfet in s&.cu.la
)" AER B )
= fo—9o 9o —90—9o—
S S N— A ——
—h
- 4
P L‘sa.cu.lé.rum.A_men.
Y
0] ~————R 7
L 2) .
. (o) ~
A [
Z l;! <
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Diaconus

Et Chorus

-

dicit:

}—n—l—l——l——l——iF

—R

respondet :

Pro-ceda-mus in pa-ce.

Adoérna thalamum tuum, Sion, et sus-
cipe Regem Christum: ampléctere Ma-
riam, que est caléstis porta: ipsa enim
portat Regem glérie novi luminis:
subsistit Virgo, adducens manibus Fi-
lium ante luciferum génitum: quem
accipiens Simeon in ulnas suas, pre-
dicavit populis, Dominum eum esse
vite et mortis et Salvatorem mundi.

In némi-ne Chri-sti.

FIRST ANTIPHON.

ECK thy bridal chamber, O Sion, and receive

Christ, thy King; embrace Mary, who is the gate
of heaven; for she carries the King of glory of the new
light; a virgin, she standeth bringing in her hands the
Son begotten before the daystar; and receiving Him in
his arms, Simeon hath declared to the nations that He
is the Lord of life and death, and Savior of the world.

Amen.

._

D- érna thd-la-mum tu- #m, Si- on, * et stscipe Re-gem

J

|

N

ipsa enim portat Re-gem gl6-ri- & no-vi 14-mi-nis: T sub-si-stit

%l—l—ll—l

a—R

f—a—R—*h

-

. a

a—R

Virgo, adddcens mdni-bus Fi- li- um * ante lu-ci- fe-rum géni-tum:

-

%I—I—H—I—I—I—I—I—I a a : a

a—=R

quem acci-pi- ens Sime- on in ul -zas su-as, * predi-cd-vit pépu-lis,

f—a—*

%H—I—I—I—I—H—I a A : a

Déminum e- um esse vi-tz ef mor-tis * et Salva-zd-rem mun-di.
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Responsum accépit Simeon a Spiritu
Sancto, non visurum se mortem, nisi
vidéret Christum Domini: et cum indd-
cerent Plierum in templum, accépit
eum in ulnas suas, et benedixit Deum,
et dixit: Nunc dimittis servum tuum,
Doémine, in pace. . Cum inducerent
puerum Jesum parentes ejus, ut fa-
cerent secindum consuetudinem legis
pro eo, ipse accépit eum in ulnas suas.

SECOND ANTIPHON. Luke 2: 26, 27, 28-29

IMEON received an answer from the Holy Ghost,

that he should not see death until he had seen
the Christ of the Lord; and when they brought the
Child into the temple he took Him in his arms, and
blessed God, and said: Now, O Lorp, post THOU
DISMISS THY SERVANT IN PEACE. ¥. When His
parents brought the child Jesus into the temple, to do
in His behalf according to the custom of the law, he
took Him in his arms.

E-spén-sum ac-cépit Si-me-on a Spi-ritu San-cto, T non

|

%I—I—I A A : f—a—R—R*h a : & I—J

) a2—R

vi-sirum se mor-tem, * ni-si vidéret Chri-stum DG-mi-ni: et cum

%ﬂ—n—h—l aaa 2 A

in-dd-cerent pd-erum 7z templum, * accépit e-um in ul-nas su-as,

|

%I—.—H—l aA—R A

& l—l—l—l—l—l—l—J

et benedi-xit De-um, e dixit: * Nunc dimittis servum tu-um,

|

I—I—II—I—IHH—I—J

%I—l a . i

Démi-ne, in pace. ¥.Cum in-dd-cerent pu-erum Jesum parentes

%ﬂ.—lﬂ—.—l—ll—l

e-jus, T ut fi-cerent secindum con-su-e-tddinem legis pro e-o, *

%I—I—I—I—I—I—I—I

ipse accépit e-um in #/-nas su-as.
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As the procession enters the church, the following is sung:
Et ingrediendo ecclesiam, cantatur:

RESPONSORY.

HEY OFFERED in His behalf a pair of turtle-  Obtulérunt pro eo Démino par tar-

d . Asiti . inth turum, aut duos pullos columbéarum:
oves or two young pigeons. As it is written inthe g seriptum est in lege Domini,

law of the Lord. ¥. After Mary’s days of purification v Postquam impléti sunt dies purgati-

were fulfilled, according to the law of Moses, they — °nis Marix, sccindum legem Moysi,
X K tulérunt Jesum in Jerusalem, ut siste-
carried Jesus to Jerusalem, to set Him before the Lord.  rent eum Démino. Sicut scriptum est

As it is written in the law of the Lord. ¥. Glory be to  in lege Domini. ¥. Gloria Patri, et Fi-
lio, et Spiritui Sancto. Sicut scriptum

the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. As  ¢sin lege Démini.
it is written in the law of the Lord.

. l |
v 2a——a—=a a"—n—=n a"—n NI ] 2 "—a l—J
—n
. B-tu -lé-runt pro e- o Dé-mi- no par tdr-tu-rum, * aut
¢ J
—an . L - " a—a—a—~n - {
" . u .'n, n " A q|¢’

Ve

du-os pullos co-/um-ba-rum: R. Sicut scriptum est in Je-ge Démi-ni.

Qm .

{.
E
;

M6- y-si, tu-lé-runt Jesum in Je-rd-sa-lem, * ut siste-rent e um

-

i.ln.: fa—R I—.—.—I..i..l

*,

/N
Ve

Démino. R.Sicut scriptum est in /e-ge Démi-ni.

fa | |
'—.—.—. S f—R a"—n & f—R i f—R H—J

a .. .!I.

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-t#- 7 San-cto.  Sicut scriptum

a
]
. n a a"n 2 n A" n a
[ iln.- [] " A A,
& n Py i Ay

/9
Ve

est in Je-ge Démi-ni. R. Sicut scriptum est in Je-ge Démi-ni.
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When the procession has been completed, the Cele-
brant and ministers put on the vestments for Mass.

In the Mass which follows the blessing of candles:
the “Prayers at the Foot of the Altar” are omitted, as
well as the prayers “Aufer a nobis” and “Oramus te,
Domine.” When the priest comes to the Altar, he im-
mediately goes up to it and kisses it in the center.

Today, during the Gospel, and also during the Canon,
the blessed candle should be held lighted in the hand.

Finita processione, celebrans et ministri
accipiunt paramenta pro Missa.

In Missa, quae benedictionem candelarum
sequitur, omittuntur psalmus “Iudica me,
Deus” cum sua antiphona, necnon confessio
cum absolutione, versibus sequentibus at-
que orationibus “Aufer a nobis” et “Ora-
mus te, Domine.” Sacerdos igitur, cum ad
altare accesserit, statim illud ascendit et
osculatur in medio.

Candelae in manibus tenentur ad Evange-
lium et toto Canone.
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INTROIT -

Introit. (Ps 43: 23-26) Bestir Thyself, O Lord;
why dost Thou sleep on? Awake, do not banish us
from Thy presence for ever. Why turnest Thou Thy
face away, and forgettest our trouble? Our belly
hath cleaved to the earth: arise, O Lord, help us and
deliver us. (Ps 43: 2) O God, the tale has come to
our ears—have not our fathers told it? ¥. Glory.

Intr. 1. A

DOMINICA 1xn SEXAGESIMA

Ex_sar - ge, qua - re
4 |
n —
'{“ 11 7 P
4 L J —

v

._Irﬂ%ﬂ—l—l—‘—lﬁi

X- sur- ge, ¥ qua- re obdérmis D6-mi-ne? exsir- ge,

i e fege

a—n

et ne re-péllas in

it —
fm

fi- nem: qua- re fa-ci- em tu- am a-

f |
' T
——-1—n—+' 8 - PO I

]

vértis, obli- vi- sce-ris tri-bu- la-ti- 6-nem nostram? Adhaé-
a .
i |
S Saialo - B BN

[ ]

sit in ter-raventer no-ster: exsurge, Domi-ne, adju-va
f
—t—+& r T e

g A 'n e Pa

nos, etli- be- ra nos. Ps. De- us, duri-bus nostris au-di-
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!—P.——H-—- —!.—H—-l——l-—l—l——l—iﬁ.

1

T

AR

vi-mus: * pa-tres nostri

annun-ti- a- vérunt no- bis.

GuirLaume | =

I T:—I—I—J

—a

L4-ri- a Patri, et Fi-li- o,

et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat

. l a
L] ' —a—H—n—A—lUl
t .'I a # R
.__
in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la sz-cu- 16-rum. A- men.
As always, the antiphon is repeated.
QAL R) O/ D QIEE)
Tone 7c2 r ] ] I I 1

Choirs incapable
of singing the full
Gregorian setting
with excellence
may choose this
Psalm Tone
setting:

L____J
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OFFERTORY

Offertory. (Ps 16: 5, 6-7) Make my steps
steadfast in Thy paths, that my feet may not
falter: incline Thine ear, and hear my words:
show forth Thy wonderful mercies, Thou
Who savest them that trust in Thee, O Lord.

offert.1v. A

DOMINICA 1xn SEXAGESIMA

Peér_fi sus

*
e gres

o

==

; L |
- g el n*nn——.: h fna s
ér-fi- ce * gres- sus me- 0S insé- mi-
% !

] ﬁ _ N s aa—rn—n———q—tm
tis tu- is, ut non mo-ve- Aan- tur ve-sti- gi-
: .
a me- a: incli- au- rem tu- am, et

.—-—ﬁ—i—!—-!n—:j._‘;

: fil"h'=1.'

exaudi verba me- a: mi-ri- fi-ca mi- se- ri-cOr-di-
fa aN aN A
' |
—-a R s '_Hﬂ—f% PP : nﬁ;ﬁ_:——.!—i
as tu- as, qui sal-vos fa-cis spe-ran-tes in te,
1 Identical to the Offertory for the |
—l_i!.'.—ﬁ 1 6th Sunday after Pentecost. [
. ' L--------------‘
D6-mi- ne.
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Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CampionN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

r____1

L____J

AN AN

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

Tone 4A

may substitute this Psalm Tone setting:

V. Pér -fi-ce gressus me- os in sé-mi-tis tu- is, * ut non move- dntur

ol

ve -sti-gi- 4 me- a:

inclina au-rem tu-am, * et exdu -dz ver-ba

el

me- a: mi- ri- fi-ca mi-se-ri-cor -di- as tu- as, * qui salvos fa-cis
AAan A "
v a 2

a—a

spe-ran -tes in te, Dé-mine.
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COMMUNION « DOMINICA v SEXAGESIMA

In. tro- 1 - bo * ad
L
L)

o " T

Communion. (Ps 42: 4) I will go
in to the altar of God: to God Who
giveth joy to my youth.

Comtfl. l a
- AT N I?‘ = ”'—I. -Hi'i A\
n-tro- i- bo * ad al-td-re De- i, ad
an _ an
A b are— o~

De- um qui lae- ti- fi- cat ju-ven-tii- tem me- am.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint EpDmunp CampioN Missar ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 12050corbie|853 ¢ Circa 853ap

(Ps 42: 1) ¥. Judge me, O God, and distinguish my cause from the nation that is not holy: deliver me from the unjust and
deceitful man.

v.J4 -di -ca me, De- us, et discérne causam me- am T de gente

e.. 2 a * an aan a ..

non san-cta: * ab hémine in-iquo et do-16so éru- e me.

Hﬂ—.—l—l .H' ) H.I I—.—I—I—I—I—1

V. Gl6-ri- a Patri, et Fi-li-o, * et Spi-ri -t -7 Sancto: Sicut e-rat in prin-

%ﬂ—.—.—.—l ol a e f—aA—A—A—A—R—H=R a )

cipi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la szcu -ld-rum. Amen.

Interpretation. The “Germanic” school elongates the tonic accents of Psalm Tone Mode VIII.
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For purposes of comparison, here’s how it appears in the 1940s Lemmensinstituut edition :

In- tro- 1 - bo * ad al_ta _re De_ i
| } .
Comm. )| ® 7 ~ — — © -
—~ TN
VIIL o Yy, o | C 2 2 2 & 2 g
3 DA “ - — on pw— 1) r2)
y ATV Al b
LJ —~—— o
ad De - um qui lee-t - fi - cat ju-ven - tu -
b
q ‘\ | |
D) - » ° z > - - © s =
N—— SN—— =
e “ g 2 e B S ——
w_—;_;\j © = L S— L E—

« 1T
=3=10 &
i —— & 5
[} V.
y = o e e
For purposes of Comm. Wﬁ
; d VIIIL. \ = -
comparison, here’s ) pal >
. . - -1 - - bo % ad al-ta -
how it appears in the " In-tro -1 =~
1909 edition by Father =7 —k—r
Fronz Xaver Mathias, W
who in 1913 founded re. De - i ad De - - um
The Saint Leo Institute ——f§—= = il — S

for Sacred Music :

Choirs incapable a " " 3 a—R I—1
of singing the full ..I 1

Gregorian setting
with excellence
may choose this
Psalm Tn. setting:

Tone 3a P

lee-ti- fi-cat juventd-terz me- am.
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INTROIT ¢« DOMINICA 1xn QUINQUAGESIMA

Introit. (Ps 30: 3-4) Be Thou unto me a God,
a protector, and a place of refuge, to save me:
for Thou art my strength, and my refuge; and
for Thy name’s sake Thou wilt be my leader and

E . sto mi-hi * mn De .
I

. =

==

wilt nourish me. (Ps 30: 2) In Thee, O Lord, have @ —@ @-
T hoped, let me never be confounded: deliver me D) v hﬂ. U\/v q'O'
in Thy justice, and set me free. ¥. Glory.
ntr. VI, % y
-
——n—:—a——j—nm Ty NG rl a—l!l—l——'—ﬂ
k L) .
-stomi-hi * in De- um pro- te- ct6- rem, et in
. .......... l

i—#—m. I&ﬁ" T"-—n—-!-—-——nj—-_i

16-cum re- fi- gi- , ut salvum me fa- ci- as: quéni-

f |
. T

N
a Ho.. . .H-E ".!

am firmaméntum me- um, et re-fi-gi- um me- um es

f | ann
v el I o BN | = jL g - '1
I-I—i ¥
n n
tu: et pro-pter nomen tu- um dux mi- hi e- ris,
f 3
: 4 g an—a
—ap— a1
t R
et e-nii- tri- es me. Ps. In te D6-mi-nespe-r4-vi, non
A
P 4—1 '
! a ] a n ]
" A - t_. "
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GuiLtaume VI A | | ,

L] ! Qm
Y e pd "aa aan a 2 n PP
—at R R S -
L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi- ri-tu-i Sancto. * Sicut e-rat
A | |
oo a0 :—:
n LI A, . a |

in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in s#cu-la secu-16-rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

QRN D RN

a o
i i ]
AR A A A a A A
Tone 7¢2 i ‘
Choirs incapable . . , .
of singing the full -sto mihi in De-um pro-te-ctérem, * et in
Gregorian setting
with excellence — | "

. a a M L) A A A A . A A A a
may choose this %ﬂ—l—h, f—R

Psalm Tone
setting:

lo-cum re-fa-gi- i,  ut salvum me fd-ci- as: * quéni- am fir-

nl. s Ml A AmAn ol A [ a a

ma-mén-tum me-um * et reﬁigi— um me-um es tu: et pro-

A A A A a A a .I. II.I I!.'

-

¥.In te, Démine, spe-rdvi, non confundar in z-térnum: * in

A A A A A A A AA AN II.I .'I'

justi-ti- a tu-a libe-ra me et é-ri-pe me.

LY a—n ” ]

a"—n
f " An n n n A" A _ [ AR A A A\
v a P

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

:lllll - A " T mAa maAaAa AR A _ Aa-°

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERTORY ¢« DOMINICA 1n QUINQUAGESIMA

Offertory. (Ps 118: 12-13) Blesséd ’ * :

art Thou, O Lord, teach me Thy will. H | Be.ne . di - ctus es Dé-mi - ne,
Blesséd art Thou, O Lord, teach me Thy . e 1
will: with my lips I have pronounced all

the judgments of Thy mouth.

offert. 111 WW—J“ wﬁ Hm

e-ne-di- ctus es * D6-mi- ne, do-ce me justi-

"ﬁ*u._y e

m‘

fi- ca-ti- 6- 5 nes tu- as: be-ne-di-ctus es D6-
mi- ne, do-ce me ju-sti- fi- ca-ti- 6- nes
N ltﬁ
tu- as: inl4-bi- is me- s
E—&—n '
D
—rFany i te,—
pronunti- a- a ju-

=m A - aa—ARAg

AR 4k a j"i’o.i.j.. _

di- ci- a o- ris tu- i.

Interpretation. Dom Lucien lengthens both notes before the quilisma on the word “tuas.”
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Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CampionN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

For the sake of curiosity, below shows how this Offertory appeared in the ground-breaking
1883 edition by Dom Pothier. Notice how, in these early editions, the “repeats” were
usually omitted in the Offertories. Due to the poor quality of the microfilm, it’t not easy to
determine whether Dom Pothier intended a quilisma on the word pronuntiavi:

Ofertorium. -'H_., o ) B -'r'“—r. gl TRy Y

111 A a :

ENEDICTUS es DOmi- ne, doce me

tﬂl‘—h—k .ﬂi—r lasws —an

v.'i'usti- fi-ca- ti- 6 - nes tu- as: in labi- is

& ' 1
i T T -!."“:

me- s pronunti- a- vi éomni-

m [] m s 2 a'n l“’lbﬁa‘o—ﬂ' '.i.. .

a judi- ci-a o- ris tu - i,

AN AN AN

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

Tone 4A may substitute this Psalm Tone setting:
I " ]
:l:lll A o AR AAAmAa_ @ (T
E-ne-di-ctus es, D6-mine, T do-ce me justi-fi-ca-ti- d-nes tu-as: *
) "
AA aaa aa & Aaamn’a aaana_a R
] 2’
in 14-bi- is me- is pro-nunti- 4-vi 6émni- a judi-ci- 2 o-7is tu- i
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COMMUNION * DOMINICA 1xn QUINQUAGESIMA

Comm. (Ps 77: 29-30) They did eat, and [

Man- du-.ca -vé _ runt,

*

l
v]:ere lel@d ;xc'eedil}llgly, and the I(_io;d ggvs ;‘;"{I - P
them their desire: they were not defraude "'—b —
of that which they craved. D) &< < —" K _
\—/
Comm, 1 =

e R

Al
anduca-vé-runt, * et sa-tu-rd-ti sunt nimis, et

f |

g . E— L
fl . "R A A N ¢ o R \
de- si-dé-ri- um e- 6- rum 4t-tu- lit e- is D6-mi-

A
]

Fa

i

80

de sidé-ri-

: ”"J.. o "“nﬂ:w-

nus: non sunt frauda-ti a

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint Ebmunp CamrpioN Missav ( Sophia Press Institute).

These optional verses come from ComPIEGNE|862 ¢ Circa 862ap

(Ps 77: 1) ¥. Attend, O My people, to My law: incline your ears to the words of My mouth.

] Qm .

ﬂ—l—l—l—l—l—l—l ) a )

o

I—H—I—J

V. At -ten-di-te, pépu-le me- us, le-gem me- am: * inclind-te

a
Ve 2 a2 o a2 =a =»
n a n,
IV’¢
aurem vestram in verba o-77s me- i.
fa | |
v —— &m _ _ — T - ———————
_i— el el a ——.-i a, alelelalalh
ol ol |v’¢
V. Gl6-77- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- 7 Sancto. Sic-ut e-rat in
[ ] |
] QO m . a a a
fA—A—A—A—~a ~~—a s A5
- |V’¢

princi-pi- o, et nunc, et sem-per, * et in s&-cu-la secu-/d-rum. Amen.
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Below this Communion in the 1940s version by the Lemmensinstituut:

’ . . .
Man- du-ca -vé _ runt, et sa_-tu. ra. ti sunt ni_mis,

Comm.

L

Dé - mi N nus: non suntfrau-da . ti a
,A 1 [l a— !
> g P — < L
L o~ . 1 5 t 7]
D) Do, & - - po 'Q_/
| 7 W = o = m- e = y —— 2o —0p—
B z e—u o 7 7
=* Pl A —0— 4 e —— e
o at—
de - si-dé - 1 - o su - o.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

Tone 3a

may substitute this Psalm Tone setting:

An-du-ca-vé-runt, et sa-tu-rd-ri sunt ni-mizs, T et de-si-dé-ri- um

N .
%-—-—-—-—-—- S e P e/ e e P

e-drum dittu-lit e- is Dé-mi-nus: * non sunt fraud4-ti a de-si-dé-ri- o su-o.
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INTROIT - DOMINICA I. :xn QUADRAGESIMA

’ .
Introit. (Ps 90: 15, 16) He shall call upon Me, and T will hear J In.vo.cd . bit
him; I will deliver him, and glorify him; I will fill him with length LU =
of days. (Ps 90: 1) He that dwelleth in the aid of the Most High,
shall abide under the protection of the God of heaven. ¥. Glory. ~
Intr, N
Vill. f N ~n AR
Ran ) = & i fa i Y
e |
n-vo-ca- bit me, * e- go ex-au- di- am e-
T
. ala i =F| AN Lm fig
A m i . M T T T
I i v
um: e- ri- pi- am e- um, et glo-ri- fi-ca- bo

Lk B W ) o R R

i ¢ N
e- um: longi- td-di-ne  di- é- rum ad- implé- bo
d 5——!——!—!—-!—!——-’.—’#—!—!——*“
]
H‘Q. Fi a 'a n '
e- um. Ps. Qui ha- bi-tat in adju- t6-ri- o Altis-simi, ¥

o : -Iii .F'H

in pro-tecti- 6-ne De- i coelli commo- ra-bi- tur.

Transe. 8 T a
: i EJ—I—I—J
a r. a T 1

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

%ﬂ—.—.—.—ér.: .= I——m—.—.—.—.—.r.=r. -

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s#-cu-la se-cu- l6rum. Amen.
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DOMINICAI IN QUADRAGESIMA.

(Non pulsantur organa.)

, Introitus. i
Her'e S that In - vo- cai}_ bit me, * et e -go ex-du - di - .am e- - um: e il ooc
Introit in the T B DUNT WP U E N o e i S e
(#‘ ‘l ‘ J\’ J.-’. .I;dl =.|=J J-I-d [ 1 r Xy T T ® W o T e - | M. | BAY 2
. = r 72 e e T Pew g iy 5
(admlttedly VIH; o U\& f_ = [ r f ,r_ f . r rer r _r. P ““l' D.L 4 K p v. F
eporable L B 2 dB 0 s 0 s 4
1910 version B F = F 3", oy For 1 r—Fs
by Max e L R e L [ —
Springer. . L ) i e :
. pi- am e - - um, et .glo.ri- - fi-ed - bo e - um: lon - gi-tu-di-me di -
Noticehow gy wema s o B I SR N A MM
it says Non % e S T s == .é)a S S = -
| . & P VT T | ~~—
pulsantur 4 Ve 0 EE P T " . 4 5 ol
. N J N | P~ | g J. 4 J/‘ﬂ N —| ™~ )
organa: o — e = rere = = g $: = o
i i i r r ‘I J'I T T T T 1 - T F

- o Al-

% R Or rj- PR Cr| | l v I
loop st 44 Jogy pole BTN
= PR A=
tis si - mi, * in pro- te. cti-- 6- me De - i ce-~ li com mo - rd - bi- tur.
T I N S U N N N N NP . Sy
%Lpﬁ' — ;j £ 5 r = Z = FVLQ'F Gloria Patri pag. 9+ P
[ BN D — L b 43 .
=r===== i — " ‘
QA Q) R YNNI
A o E A A A A A A A A AN a a I A A AN ll
Tone 7cd v a

Choirs incapable N -vo-cdbit me, et ego exdudi- am e-um: T e-ri-pi- am

of singing the full

. . a . .
Gz"egorlan setting A A A a " AR " a® 5 I T !
with excellence v 1
may choose this
Psalm Tone . , VR T . .
setting: e-um, et glo-ri-fi-cd-bo e-um: * longi-tudine di- é-rum adim-

a a . P
A~ A . AC s A A A A A AR A a
L] a '..- |"| - !

plé-bo e-um. Verse: ¥.Qui bd -bi-tat in adjuté-ri- o Al-tis-

h.

-si-mi, * in pro-te-cti- éne De- i cz-li commo-ra-bi-tur.

V. Gl&-ri- a Pa-tri, et Fi-li- Sicut e-rat in

o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.

:IIIII a a A A A A A A a

P

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERTORY ¢« DOMINICA I. :ixn QUADRAGESIMA

Sca.pu _lis su _ is * o.bum.bra
offertory. (Ps 90: 4-5) The Lord will _Q L
overshadow thee with His shoulders, L
and under His wings thou shalt trust: His
truth shall compass thee with a shield. D] g 4
Offert. |
v, 8 | —
La allia - I a a rj A \
A A n A_A n K|
=T

C4-pu- lis su- is ¥ obumbra- bit ti-bi Démi- nus,

. . :Piﬁ .

] fia AR RARS [ :
L &.—h 2%a - i
et subpen- nis e-jus: spe- ra- bis: scu- to '

%H s Bost ke
| ¢ fa A, [ 2% A
cir-camda- Dbit te vé- ri- tas e- jus.

Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMuND
CamrioN MissaL ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

How this Offert. t

Offertory g, L a— i ﬁ"'ﬂ';r;r P |

appeared
in the 1932 S capu-lis sii- is * obumbra- bit tibi D6mi- nus,

edlthl’l. by De lombre de ses ¢épaules e couwrira le  Seigneur,
Dom Lucien,
protégé —

of Abbat 7~ R, 8 @ smm, = » an =sh lrl AR RAAR
Pothier : G—H ] N u _\

et sub pén- nis é-jus spe-ra-  bis:sca- to
et sous ses ailes tu seras dans lespérance; d'un  bouclier

L e

circimda- bit te vé- ri- tas é- jus.
tentourera sa vérite.
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Below is how it appeared in the 1940s version by the Lemmensinstituut:

Sca.pu _lis su _ is * o.bum-bra

- bit ti - bi Dé6-
0O 1
L) —
Offert. D) 7] 7 < ~—~——
/__\
VIIL o Z [ ) 2 . o
W) A Ll A 77 o
hd 1 (7] i] 7 Py
y 4 o] (o] R —— A
— S —_
_ mi - nus, et sub pen _ nis e - jus spe . ra .
N —— 4 —
Py — W 7 el Py
D) 0\/' (4 ~— p— —— -4
ﬁ;‘ L S - s =
.‘ g w 1
N — M
. - bis: scu - to cir —.cim - da . bit te
o~ _—— 4
G ;’ . =Y Py
d N——— el [74 ~ - 4 . (24
5 s —6 — 5 2 —
y u /) 7 B— e }j_e—ﬂ'
- - 6 Z —L —— }
aa—

AN AN AN

T 4:A Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
one may substitute this Psalm Tone setting:

C4 -pu-lis su- is obumbrabit tibi Dé-minus, T et sub

pennis e-jus spe -ra-bis: * scuto circim-dabit te vé-ri-tas e-jus.
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C

OMMUNION - DOMINICA I. :n QUADRAGESIMA

Comm.lll.%_.r._.__.__ﬁ. }
T | !
- Ho—Ta a ] N n -!._'__h A\
ca- pu-lis su- is ¥ obumbra- bit ti-  bi, et
E—q—ﬂr § }
—— ot N
a ' "
2 . i!“_h I~ | -~
sub pen- nis e-jus spe- rd- bis: scu- to cir-
IN-EN—N—FE o Jn—h——l
ciumda- bit te vé- ri-tas e-  jus.
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COMMUNION. Ps 90: 4-5

Scapulis suis oblebrébit tibi, et sdub E WILL overshadow thee with His shoulders,
pennis ejus sperabis: scuto circimda- . . I

bit te véritas ejus. (Ps 90: 1) ¥. Qui hd- and under His wings th.ou shalt trust: His truth
bitat in adjutério Altissimi, in protecti-  shall compass thee with a shield. ¥. He that dwelleth

gne Dei celi commordbitur. in the aid of the most High, shall abide under the
—STMAUR[1079 + Circa 1079aD
protection of the God of heaven.

r____1

L____J
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INTROIT ¢« DOMINICA II. ixn QUADRAGESIMA

. / *
Introit. (Ps 24: 6, 3, 22) Remember, O Lord, Thy Re_mi . ni . sce._re
pity, Thy mercies of long ago, lest at any time our

L

enemies rule over us: deliver us, O God of Israel, ﬁ

from all our tribulations. (Ps 24: 1-2) To Thee, O Lt

Lord, have I lifted up my soul: in Thee, O my God, !) \ 4 '9', 7]
I put my trust; let me not be ashamed. ¥. Glory. h S

Intr. 1V. {
& A R-R
. | =L
emi- ni-sce-re *¥*mi- se- ra- ti- 6- num tu- a-
f [
i |
n
T e e L T
rum, DO6-mi- ne, et mi- se- ri- cO6r-di- ae tu- ae,
f
v \
] L] 1
—A—¢ L *
e o L o R, o et
quae a saé cu-lo sunt: ne unquam do-mi- nén-tur
— :
AR a D
—Fa— . . Ayl i .'11—1
no- bis in-imi-ci no- stri: h-be-ra nos De- us Is-
A L
i |
A a ¢
ra- el ex 6- mni-bus an-gu-  sti- is no-
A |
] A A i "
LR B Molialialiifolal « B :
1 . ] T

stris. Ps. Adte D6-mi-ne le-va-vi 4- nimam me- am: ¥
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ot

De- us me- us in te con-fi-do, non e- ru-bé-scam.

Guirtaume [V =

A AA—AAA— '_fl:.= n r.—:—n—n—n—J

Lé-ri- a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut erat in

——— :
fa o

'=lhin—n—-—n—n

Pa

principi- o, et nunc, et semper, et in s#&cu-la secu-lé-rum. Amen.

QRN

As always, the antiphon is repeated.

R DL/ D' QE

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

Tone 7cl

may substitute this Psalm Tone setting:

%rl_llll->llllll A A A l._..'l

j& E-mi-nisce-re mi-se-ra-ti- Snum tu- d-rum, Dé-mi-ne, T et mi-se-ri-cor-
—an

L
7

A AA A IIII.IIJ

._E.: a A a.

-di- 2 tu-z, * qua a s#-cu-lo sunt: ne umquam dominéntur nobis in-imi-ci no-

A—R )

A A A A A an ..I.

F..Illll a

-stri: t libe-ra nos, De-us Is-ra- €], * ex 6mnibus an-gu-sti- is no-stris. ¥. Ad te, Dé-

a f—R

mine, levd-vi 4-nimam me- am: * De- us me- us, in te confido, non e-ru-bé-scam.

[iallle a [] a A _ Ay a

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.  Si

cut e-rat in

=l'lllllll'l=lﬂ.:_

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-16-rum. Amen.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE
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OFFRT. - DOMINICA II. ixn QUADRAGESIMA

r____1

L____J
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Meditabor in mandatis tuis, que diléxi
valde: et levabo manus meas ad man-
data tua, quee diléxi. ¥. Pars mea Diie,
dixi custodire legem tuam: precdtus
sum vultum tuum in toto corde meo.
V. Miserére mei seciindum eloquium
tuum, quia cogitavi vias tuas et con-
vérti pedes meos in testimonia tua.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

OFFERTORY. Ps [18: 47, 48

WILL MEDITATE on Thy commandments, which
I have loved exceedingly: and I will lift up my
hands to Thy commandments, which I have loved.
V. O Lord, my portion, I have said, I would keep Thy
law: I entreated Thy face with all my heart. ¥. Have
mercy on me according to Thy word, for I have thought
on my ways and turned my feet unto Thy testimonies.

e The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana
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COMM. « DOMINICA II. :n QUADRAGESIMA

r____1

L____J
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COMMUNION. Ps5:2-4

NDERSTAND my cry: harken to the voice of

my prayer, O my King and my God: for to Thee
will I pray, O Lord. ¥. Early in the morning I lay my
petition before Thee and await Thy pleasure; no evil
thing claims Thy divine assent.

Intéllige clamérem meum: inténde vo-
ci orationis mea, Rex meus et Deus
meus: quoniam ad te orabo, Démine.
(Ps 5: 5) . Mane astdabo tibi et vidébo:
quoniam non Deus volens iniquita-
tem tu es. —Renaup|965 » Circa 965ap
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INTROIT ¢« DOMINICA III. :n QUADRAGESIMA

Introit. (Ps 24: 15-16) Upon the Lord I fix mine O *

eyes continually, trusting Him to save my feet from A n L
the snare: look Thou upon me, and have mercy on " L
me, for I am alone and poor. (Ps 24: 1-2) To Thee, O m
Lord, have I lifted up my soul: in Thee, O my God, I ) 7] /]

put my trust; let me not be ashamed. ¥. Glory.

_cu.h me_i

Intr. VIL |
=llllll i.i.ﬂlL..lN ;U;P"._j

i ' — faa

- cu- h me- i ¥*sem- per ad Dé6- mi-num,

| |
- ,..N—r.l.a-._nra AN
. . 1 T -
4.
qui- a ipse e-vél- let de la-que- o pe-des me- 0S:
%!—-mr'l e n s i
T B =E 'tth » _!
réspi- c¢ce inme, et mi-se-ré- re me- i,

S *":air L - 1
M . % Ca B WL

quoé- ni- am dG-ni- et pau- per sum e- go.

=T.=llllll=H Fi‘i jg.kli

a
Ps. Ad te D6-mi-ne le-vd-vi 4-ni-mam me- am:*¥De- us me-

A
%IIIIII}I'"I

AR

fa

-

us, in te confi-do, non e-ru-bé- scam.
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| " ‘
Guittaume VII 2 A A A mAaa'a .i._._rn= H:lll

i 1]
a

L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

"
:I A aaala ._rl=|ﬂh=lllllall s

-

in principi- 0o, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-lérum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

Interpretation. The Germanic/Belgium school is unanimous on the opening word:

Dr. Peter Wagner: Schwann 1909: Father Mathias: Max Springer:

B s e e m E-S==s
m O - culime-i * Ccu-li me-i* O-eu-lime-i *

SNTHRN D NANNS

Tone?cg ,H.!l a A a A A A A A AN a 1

Choirs incapable
of singing the full - cu-li me- i semper ad Déminum, * qui- a ipse e-véllet de
Gregorian setting

with excellence - a _
maychoosethis il @ A @ * @ _ A- T A m A & A A A A —a " (|
Psalm Tone

setting:

li-que- o pe-des me- os:  réspi-ce in me, et mi-se-ré-re me- i, * quoé-

=Illlll=lll_ﬂ.:r.§llllll

ni- am dni-cus et pau-per sum e-go. ¥.Ad ze, Dédmine, le-vi-vi 4-nimam

=n" T llllllll.llh:

me- am: * De- us me- us, in te confido, non e-ru-bé-scam.

= A A A a a .=..I..I: AR A A A |

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

A ot a
=lllll N e lllllll'l=lﬂ='

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s&cu-la secu-l6-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA III. :n QUADRAGESIMA
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OFFERTORY. Ps18:9, 10, 11,12

HE JUSTICES of the Lord are right, rejoicing
hearts, and His judgments are sweeter than
honey and the honeycomb; for Thy servant
keepeth them. ¥. The commandment of the Lord is
lightsome, enlightening the eyes: the fear of the Lord
is holy, enduring for ever and ever: the judgments of
the Lord are true. V. And the words of my mouth shall

Justitiz Domini rectae, latificantes
corda, et judicia ejus dulciora super
mel et favum: nam et servus tuus
custodit ea. V. Preecéptum Domini li-
cidum illiiminans oculos: timor Dei
sanctus pérmanet in seculum sceculi:
Judicia Diti vera. ¥. Et erunt, ut compla-
ceant eloquia oris mei et meditdtio
cordis mei in conspéctu tuo semper.

be such as may please, and the meditation of my heart always in Thy sight.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana
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COMM. « DOMINICA III. :n QUADRAGESIMA
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L____J

98 “GuiLLauMe CouTurRe GrREGORIAN CHANT ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana



COMMUNION. Ps 83:4-5

HE SPARROW hath found herself a house, and

the turtle a nest, where she may lay her young
ones: Thy altars, O Lord of hosts, my King, and my
God: Blessed are they that dwell in Thy house, they
shall praise Thee forever and ever. ¥. O Lord of hosts,
how I love Thy dwelling-place!

Passer invénit sibi dom, et turtur nidd,
ubi reponat pullos suos: altaria tua,
Diie virtatum, Rex meus, et Deus meus:
beati, qui habitant in domo tua, in
s@culll s@culi laudabunt te. (Ps 83: 2)
V. Quam dilécta tabernacula tua, Diie
virtutii: concupiscit, et déficit anima
mea in atria Démini.

—BLANDINI0144]768 « Circa 768Ap
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INTROIT - DOMINICA IV. in QUADRAGESIMA

Introit. (Is 66: 10, 11) Rejoice, O Jerusalem, and come to- *

gether all you that love her; rejoice with joy, you that have been
in sorrow: that you may exult and be filled from the breasts of |
your consolation. (Ps 121: 1) I rejoiced at the things that were [X¥
said to me: We shall go into the house of the Lord. ¥. Glory.

hti
. —a

ae-t4- re * Je-rd-sa-lem:

&

312

/ Lae_ta - re

o i

et convén-tum fa-

Intr. V.

ah

ci-

- |

I!l ‘_mjﬁlll .*..’—*H'F ﬂ:‘l

tis

te am:

LT'ZS_E.!.

gaudé-te cum lae- ti-

qui di- li- gi-

— & -ALH& h—i

ti-

o-mnes

a, in tri-sti- i-

g—l—’o—ﬁN—Fﬁb—l—h [ .

4 [

qui

fu- i- stis: ut ex-sulté- tis, et sa-ti- é- mi-
|
g ‘ l—=-0
v T alal - §:, Aoy
o e
A
ni ab u-bé- ri-bus conso-la-ti- 6- nis strae.
= A—a——n a8t 05 PUPA.
- &
&

Ps. Laeta-tus sum in his quae di-cta sunt ml hr * in domum
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D6émi-ni i-bimus.

GuiLLaume V T a a
i I—l—l—‘

—n
Lé-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

* fafe,a

As always, the antiphon is repeated.

QRN R YNNI

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOI‘le 702 may substitute this Psalm Tone setting:

| L I PP
" "R

-_;-nn-_.'-n [ 11111

-td-re, Je-r-sa-lem: T et con-véntum fa-ci-te, * omnes qui di-
At lem: t et ntum fi-ci-te, * qui d

a L] a a2 a a2
il ) Ay A A A N Nialiel a A A A A na 'p=-|lJ

li-gi-tis e- am: gaudé-te cum le-ti-ti- a, * qui in tri-sti-ti- a fu- {-stis:  ut

LI PR a
AR A A A A T A T A AaAaAA A AaAA A . Aa-

: A

|

exsulté-tis, et sa-ti- é-mi-ni * ab ubé-ribus conso-la-ti- 6-nis ve-strz. ¥. Lz-

ﬂ;llll a a A A n L ‘F='

a III.HIH.IIIII G A A A A Al

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

=IIIII. .I.. A A IIIII.I lﬂl:—

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-l6-rum. Amen.
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Tone 4A

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

OFFERTORY. Ps [34:3,6

RAISE YE THE LORD, for He is good: sing

ye to His name, for He is sweet: whatsoever He

pleased He hath done in heaven and in earth.
V. You that stand in the house of the Lord, in the courts
of the house of our God: for I have known that the
Lord is great, and our God is above all gods. ¥. O
Lord, Thy name abides for ever, age succeeds age,
and Thou art ever unforgotten: the Lord defends His
people, takes pity on His servants. ¥. You that fear the
Lord, bless the Lord: blesséd be the Lord out of Sion,
Who dwelleth in Jerusalem.

Laudate DoOminum, quia benignus est:
psallite ndmini ejus, quéniam suavis
est: Omnia, quacumque voluit, fecit in
caelo et in terra. ¥. Qui statis in domo
Diii, in atriis domus Dei nostri: quia
ego cognovi, quod magnus est Diis et
Deus noster pree omnibus diis. ¥. Do-
mine, nomen tuum in etérnum et me-
moridle tuum in secula seculorum:
Jjudicabit Déminus pépulum suum et
in servis suis consolabitur. ¥. Qui ti-
métis Dominum benedicite eum: bene-
dictus Dominus ex Sion, qui habitat
in Jerusalem.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

may substitute this Psalm Tone setting:

faA—=R

psélli-te némini ejus, qud -ni- am su-dvis est: Smni- a,

que -ciim-que vOlu- it, * fecit in ce -lo et in terra.
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COMMUNION. Ps12]: 3-4

JERUSALEM, which is built as a city, which is Jerisalem, que adificatur ut civitas,

. . . . cujus participatio ejus in idipsum:
compact together; for thither did the tribes g0 up,  jjjyc enim ascendérant tribus, tribus
the tribes of the Lord, to praise Thy name, O Lord. ./  Démini, ad confiténdum nomini tuo,

rejoiced at the things that were said to me: We shall Démine. (Ps 121: 1) . Leetdtus sum in

. his quce dicta sunt mihi: in domum
go into the house of the Lord. Démini ibimus. —Aus(1047 - Circa 104740
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INTROIT i HOLY THURSDAY FERIA QUINTA IN COENA DOMINI

Introit. (Gal 6: 4 + Ps 66: 2) But it behooves us to glory in the cross of

our Lord Jesus Christ: in Whom is our salvation, life, and resurrection; Nos au -
by Whom we are saved and delivered. ¥. May God have mercy on us, and %#Tf ——
bless us: may He cause the light of His countenance to shine upon us; —-
and may He have mercy on us. (Antiphon is repeated; no Gloria Patri) S—— ~—
| |
Intr. 1V, N I T
B v st i Tl e
.l T j.
os au- tem * glo- ri- 4-ri o-pér- tet
AR FiIH" .FI' "Pl' 1h ln‘l
—a
in cru-ce D6- mi-ni nostri Je- su Chri- sti: in
P T BPS R t,,
a Ei - Hille Fi a1 0 |
A
quo estsa-lus, vi- ta, et re- surré-cti- 0 no- stra:
A
T
___& J! D | I ¢ n
per quem sal-vai ti, et li- be- ra- ti su- mus.
[
u

ﬁ—l—l—!—l—tl——l%a——l—ﬁ=. i

Ps. De- us mi-se-re- a-tur nostn, et be-ne-di-cat no-bis: *

A |
{
. A A— A A A
Pa

il-limi-net vultum su- um su-per nos, et mi-se-re- 4- tur-
a
]

.

| Ja : o
no-stri. Nos au- tem.
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Grad. v. 8 - ....N1

hri- stus * factus est pro no- bis  ob-é-

a |
N e T T

di- ens us- que ad mor-tem, mor- tem au-tem

! | ] ]
u i ] 1 I
e, i fafan, il -
—t A a8
cru- cis. ¥. Propter quod et De- us ex-al-ta-
B l. _ I
PP AP WL LA e PP Sl (N W o
B - | . ’ T I.’_—.'—'.'——
vit illum, et de-dit
2 !
LI Nal ' H;ui—mﬁ-m% |
: " Naiaiall e
L #
il- li no- men, quod est su-per omne *
%
%‘:joj;""_'h g
St LN
no- men
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OFFERTo i HOLY THURSDAY FERIA QUINTA IN COENA DOMINI

Offertory. (Ps 117: 16, 17) The Déx _ te _ ra D6 _
power of the Lord has triumphed,

the power of the Lord has brought — —

me to great honor: I am reprieved

from death, to live on and proclaim > -4 = —5 7]

what the Lord has done for me. S—"

offert. 1. '

AR
. B N T L L e e B
" =0+ll!. T

éx-te- ra D6mi- ni ¥ fe- cit vir-

< L
y ¥ ol - L !

tua- tem, déx-te-ra Dé6- mi- ni exal-ta- vit

: e, -"F'!h N -,

me: non mo-ri- ar, sed vi- vam, et nar-rabo 6-

= ¢ I 1 Identical to the Offertory |

—1 for Maundy Thursday. |

pe-ra Démi-ni.

Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the SainT EDMUND
CampionN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

For purposes of comparison, here’s how it appears the edition by Max Springer:

déx-te - ra D6 ' - mi-ni ex-al-td - ' - pe -ra D6 -mi - ni.
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For purposes of comparison, here’s how it appears in the 1940s Lemmensinstituut edition :

Déx - te _- ra Dé6 - mi - ni *fe _ ocit
Offert.
IL. - O - 2 — 0
Va0 e g 1271 434
LYES 2d (] (7] 1 &7 (7]
=2 o) Z  —— —
L4 A e
vir — ta _ tem, déx - te - ra D6 - mi-ni ex.al_
1
— A~ | |
Y 7
= = (o]
- 4] & B ~— e
NN '/—\
5 & & - |2
77 1o} - — e —
_ ta _ - vit me: non mé.nrn . ar, sed
o)
v -~ ~
= 1/} 1/} =4 o — -y = 1] -
0 - ~— hd o ~———— T~
e ———_ m e~
. b ve | ¥ ¥ T ST
n‘ o A 0 a
y A (2] A= b ——
R  ——
vi _ vam, et nar-rabo 6 - pe.ra Dé-mi_ni.
— & — - T~ — e —
— pre———— ) | Y > <
- * 0 9o —=5 ¢ e —
P z~ 2
2 o o0 oo ?) P -, e e
ya O < < P \avd =4 & < 5
A4 = =Y [#] —
g o) o ©
- S S ™ e ———

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
may substitute this Psalm Tone setting:

A A = A A A A L a L s L5 A A A A A a L j
' 4
Ex-te-ra Démi-ni fe- cit vir-td-tem, * déxte-ra Démi -ni  ex-al-
& &
e a - a A A a a A A A A A a a a

af—a

fa—R

-td-vit me: non moé-ri- ar, sed vi-vam, * et narrdbo  d-pe-ra Dé-mi-ni.
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COMMo i HOLY THURS DA-Y FERIA QUINTA IN COENA DOMINI
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GRADUAL +* EASTER SUNDAY

Haec di -
Gradual. (Ps 117: 24, 1) This is the day which the Lord _{) gml
hath made: Let us be glad and rejoice therein. ¥. Give praise by =
to the Lord, for He is good: for His mercy endureth forever. 7} e
\_——‘

H e

* quam fe- cit

et et el —

D6- mi- nus: ex-sul- te-
|
, 5,
I 12 N—W"—‘"”—+
mus, et lae- té- ine- a.

| g ‘
:ﬁl’ﬁ "_ﬁ-ﬁ LR i 'a—i "_a .’tﬂg—l
¥. Con-fi-té-mi-ni DG6-

N = e

mi- no, qué- ni- am
J A ] l
[Ral T —
i e e L0 el
bo- nus: qué- ni- am in saé- cu-
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| .‘JE..

jus.

.

di- a * e-

mi-se- ri-cor-

lum

- cit

es, % quam fe

di

Haec

T

=i

7 —

Lrr—

T———
Mlvjjl

o L

[———————

Grad.

ex-sul-té

' D§

p— e —
4 g

lae té

et

- mus,

T

PR

0 -

I~—1

nus:

ST,

4
1

W Confitémini Démino, quéniam bo

J

?
/—\ﬁ

— 7

JAJAﬂ P
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INTROIT i LOW SUNDAY DOMINICA IN ALBIS IN OCTAVA PASCHAE

Introit. (I Pet 2: 2) As newborn babes, alleluia, A Qua_si mo.do *gé . - ni_t
desire the rational milk without guile, alleluia, =g #
alleluia, alleluia. (Ps 80: 2) Rejoice to God our [{&Yy-

Helper; sing aloud to the God of Jacob. ¥. Glory. E} ?T\\/U\*_/_/ 7

inte. vI. B
]

F

B el :
ua-si modo * gé- - ni- ti mfantes, al-le- la-

lgl—lll—.i ﬁ—ﬁi.!.ﬂi—ifﬁ—n

?3-

fl _
= —_ >

ra- ti- o- na- bi- les, si-ne do- lo lac concu- pi- sci-
A | !
. | : I
. .
N oL A
te, al-le- 1a- ia, alle- la- ia,: al-le- lg- ia.

EIT—g—m,,—ﬂ—"-"—"—"--E""m a i
At

Ps. Ex-sul-ta-te De- o ad-ju-t6-ri nostro- * ju-bi- la-te De- o

.......

.......

fl
]
LIPS
Jacob.
Guirraume VI . Iu |
A . A A =
an - n a
Lé6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi- ri-tu-i Sancto * Sic-ut e-rat
= T ——
[ ]
e = ann :—: H
0 ol a a s B

.....

.....
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Qua-si mo-do * gé}__\- ni-ti in-fin-tes, al-le - Ia- -ia:

0 — P
S e — = S S i T N —
[£n] N L ! ﬁj’:
) ARV il oo ¢ P > F -
Introitus. )| ¢ r rV| F , F -f
VI. |
ra o) v
s oS F-

i
A
N o~ . .
Qua - si mo - do * gé — - - mni - ti
 N— X fe—— P p————————
1y 1 | N [} 1 1 | i
——@— ;L ! -
. ’ ,\/
v in - fan - tes, al-le - lu - ja
* x 1 R pe————
1 | N B -
Y] . . X Z
ra - ti - o-na - bi - les, si- ne
ﬁ%l - —— F
J ~— —‘__‘._‘_‘_._' -

do - lo — lac con- cu-pi - seci-té—

4 A
‘g 1 1 1 1 IL. T T
ja, al - le - i - jar—
=

—51——— ~— ; ” r L4 L4

al-le-ld - ja. Ps.Ex-sul -ta - te De- o

I f S S N N ﬁr & FIL i T

7 L
(Y Fes . g b

Y] . : r—,
Glo-ri - a Pa-tri. E u o u a e.
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OFFRT. -

116

Angelus Domini descéndit de cezlo, et
dixit muliéribus: Quem quéritis, sur-
réxit, sicutdixit, alleltja. ¥. Euntes di-
cite discipulis ejus: Ecce praecédet
vos in Galilaéam: ibi eum vidébitis,
sicut dixit, allelija. ¥. Jesus stetit in
médio eorii et dixit: Pax vobis!vidéte,
quia ego ipse sum.

Suscipe minera, Domine, qué&sumus,
exsultantis Ecclésia: et, cui causam
tanti gaudii praestitisti, perpétuee fru-
ctum concéde latitiz. Per Diim.

LOW SUNDAY DOMINICA IN ALBIS IN OCTAVA PASCHAE

OFFERTORY. Matt 28: 2,5, 6

N ANGEL ofthe Lord descended from heav-

en, and said to the women: He Whom you

seek is risen as He said, alleluia. ¥. Go, tell

ve His disciples: Behold He will go before you into

Galilee: there you shall see Him, as He said, alleluia.

V. Jesus stood in the midst of them and said: Peace be
with you! Behold, it is in truth Myself.

SECRET.

Receive, we pray Thee, O Lord, the gifts of Thine
exultant Church, and, as Thou hast afforded her cause
for such great joy, grant her the fruit of unending
gladness. Through our Lord.

THe PREFACE ¢ The Preface of Easter (page 190) follows the Secret. From now on during Eastertide, the option in
hoc potissimum (“in this season”) is chosen, whereas during the octave of Easter it had been in hac potissimum die
(“on this day”) and on Holy Saturday it had been in hac potissimum nocte (“on this night”).

1962 « Praefatio paschalis, in qua dicitur: “in hoc potissimum gloriosius praedicdre.”

Mitte manum tuam, et cognosce loca
clavorum, alleltja: et noli esse incré-
dulus, sed fidélis, alleluja, alleluja.
(Jn 20: 28) ¥. Respondit Thomas, et
dixit ei: Dominus meus et Deus meus.
—RoMmE[1071 + Circa 1071aDp

Qué&sumus, Domine, Deus noster: ut
sacrosancta mystéria, qua pro repara-
tionis nostra munimine contulisti; et
prasens nobis remédium esse facias
et futirum. Per Dominum.

“GuiLLAuUME CouTURE GREGORIAN CHANT e

COMMUNION. John 20: 27

UT IN thy hand, and know the place of the nails,

alleluia; and be not incredulous but believing, al-
leluia, alleluia. ¥. Thomas answered, and said to him:
My Lord, and my God.

POSTCOMMUNION.

We beseech, O Lord our God, that Thou make the sa-
cred mysteries which Thou hast given for the bulwark
of our redemption, to be unto us a healing both in the
present and in the future. Through our Lord.
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Ngelus Démini descéndit de ca -lo, T et di-xit mu-li- é-

-ribus: * Quem qu#-ri-tis, surréxit, sicut di -x7¢, al-le-lG-a.
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COMMUNION i L OW S UNDAY DOMINICA IN ALBIS IN OCTAVA PASCHAE

Introit. (Jn 20: 27) Put in thy hand, Mit . te * ma - num tu. am, et
and know the place of the nails, r 4 +—

alleluia; and be not incredulous but m_,—_ij'_—c_.—_:c!zﬁ
believing, alleluia, alleluia.
g J z S z

N>

Comm. VI A !
] ' 1
Y PO B . PP

it- te * manum tu- am, et cogndsce lo-ca cla-

"] l Eﬂ—’ { .
0 + Ia el 0
" 1—! —— rn'—l ) T. - l—“
V6-rum, al-le-la- ia: etno-li esse incré-du-lus, sed
J
- L L
—a " i
-
fi- dé- lis, al-le-la-ia, al-le- la- ia.

.....

.....
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Communio.

I\L 1 A ————

| >
e —pre <

- )

es-se in-eré-du - lus, sed fi-dé - lis,

1 i

) % —'bt

al-le - lu - ja, al-le - - ja.

ﬁb’

Mit - te * ma.num tu- am, et co-gnoés-ce lo-ca cla-vé-rum,
’-\

Communio. )| ¥ r\._/r\_/r P S A 2

VI. &.‘ ‘ L i L | P :

| 4 'z 0 : ¥ — T [F- f' F:

al - le-1a - - ia: et no-li es-se in-cré-du - lus,

-
[ N A
W e e e
=
:
3 r 3

| I/’——XJ | J 3
T3 7 - = =
= — i = S

sed fi - dé - - lis, al-le-la - ja, al-le. - - la- - ia.

I i | r—v T f VT\./FK———«’T‘\_/]'L

CCWATERSHED.ORG/COUTURE ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana

119



INTROIT - 2nd Sunday after Easter
“Good Shepherd Sunday” « DOMINICA SECUNDA POST PASCHA

Introit. (Ps 32: 5-6) The earth is full of the mercy of M; . . di » Dé

the Lord, alleluia: by the word of the Lord the heavens /) u '-se . 1. cor - ca-a ° "
were established, alleluia, alleluia. (Ps 32: 1) Rejoice in [zt
the Lord, ye just: praise becometh the upright. ¥. Glory.
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9,

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

Tone 7cl

may substitute this Psalm Tone setting:

I- se-ri-c6rdi- a Démi-ni ple-na  est terra, al-le-14-ia: *

a—a !

verbo Démi-ni caz- li

firmi- ti sunt, al-le- la-ia, al-le-1d- ia.

A A A A n a A A A A a

aa o

V. Ex-sultd- te, justi, in Démi-no: * rectos de-cet col-lau-d4- ti- o.

[_] A A A a a a a A

a2

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.

Sicut e-rat in

a—Pa

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-l6-rum. Amen.
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INTROIT - 3rd Sunday after Easter
DOMINICA TERTIA POST PASCHA « “Mo6dicum Sunday”

Introit. (Ps 32: 5-6) Shout with joy to God, all Ju b _ 14 te De o
the earth, alleluia; sing ye a psalm to His name, i
alleluia: give glory to His praise. Alleluia, alleluia, = S

v

-

alleluia. (Ps 65: 3) Say unto God, how terrible are & F-—gw
Thy works, O Lord! In the multitude of Thy strength P3) \_/O/ S—

Thy enemies shall lie to Thee. ¥. Glory.

lntr.Vlll.. | A |
] J' ' !
R e & A A

......

u-bi- 14- te De- 0 * omnis terra, al-le- 1a- ia:

J ...... ) o
e PP B el - DU [
) LR R "
psalmum ' di- ci- te n6- mi- ni e-jus, alle- ' Ia- ia:
e___.= L
HQ’ a A A
N NN
da- te gl6- ri- am laudi e- jus, al-le- Iu- ia,
[ | | H PP .1
. I
A u N % A nw !
—a
alle- la-ia, al- le- 1G- ia. Ps. Di- ci- te De- 0, quam ter-

......

......

4

ri- bi- li- a sunt 6-pe-ra tu- a. D6mi-ne! ¥ in mul-ti-ti-di-ne

%I—I—-ll—-l}l—-l—l——l——l—!——l—lri F*.—d

vir-ta-tis tu ae men-ti- éntur ti-bi in-i- mi- ci tu- i.

............

............
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Guirtaume VIII a
a IF. 2 .C - 1
Lé-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat
e o o e B 2 S S ool P
T .rL L t i t # a
in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu- lérum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

Dr. Peter Wagner:

* o-mnis ter-ra, al-le-1a - a: Max Springer: Father Mathias:
e e e e e o e e e -
SEF R | e -
¢ 'r‘ |1 1 1 } 1 P Dl T 1
5)’- A } J Y X3 % T :
—— = = * o-mnis ter-ra ; )
? e =® t J * 0-mnis ter-ra,
Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOIle 702 may substitute this Psalm Tone setting:
a a |
A_ A an A A A A A A a a ) a A A A A A A |
] |"'l -

U-bi-13-te De- o, omnis terra, al-le-l4-ja: * psalmum di-ci-te némi-ni

a A A A AN Illlllllll,i

,':‘

e-jus, al-le-ld-ja:

=

la-ja. Verse: ¥. Di- ci-te De- o, quam terri-bi-li- a sunt dpe-ra tu-a, Démine! *

da-te glé-ri- am lau-di e-jus, * alle-14-ja, alle-la-ja, al-le-

[

= A A A A A A A A A A | A A A A A A A A A a I!.'
T
in mul-ti-td-dine virta-tis tu- # menti- éntur ti-bi  in-i-mi-ci tu- i.
2 e n " n n |
A A A A a ] A A A a !-' A A A A A |
] a0

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

5 a—Pa

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu-l6-rum. Amen.
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OFFRT. - 3rd Sunday after Easter
DOMINICA TERTIA POST PASCHA e« “Mddicum Sunday”
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OFFERTORY. Ps [145:2

Lauda, anima mea, Doéminum: laudabo RAISE THE LORD’ O my soul, in my life T
Difim in vita mea: psallam Deo meo, . . ) . .

quamdiu ero, allelija. v. Qui custodit will praise the Lord: I will sing to my God as
veritdtem in scculum: faciet judicium long as I shall be. Alleluia. ¥. Who keepeth truth

injuriam patiéntibus: dat escam esuri- . .

éntibus. v. Dominus érigit elisos, Das  JOT €ver: Who executeth judgment for them that suffer
solvit compenditos: custédit Déminus — wrong: Who giveth food to the hungry. ¥. The Lord

iHum et ad t viduam susci- .

puptiium ot agvenam ¢ viauam Suscl= oo forts the burdened, the Lord brings release to the
plet. et viam peccatom extermindabit: A

regndbit Dominus in aetérnum, Deus  prisoner: the Lord protects the stranger, defends the
tuus, Sion, in sdeulum seculi. orphan and widow: and the way of the sinner He will

destroy: the Lord shall reign for ever, thy God, O Sion, unto ages of ages.
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COMM. ° 3rd Sunday after Easter
DOMINICA TERTIA POST PASCHA e« “Mddicum Sunday”
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COMMUNION. Jn 16:16

Médicum, et non vidébitis me, alleldja: LITTLE while, and now you shall not see Me,
iterum modici, et vidébitis me, quia va- leluia: d . littl hil d hall
do ad Patrem, alleluja, all€. (Jn 16: 22) alleluia: and again a ittle while, an you sha

V. lterit autem vidébo vos, et gaudébit  see Me: because 1 go to the Father. Alleluia, alleluia.
corvestrum. . —AwloaT Crea 10470 g But one day I will see you again, and then your
hearts will be glad.
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INTROIT  4th Sunday after Easter
DOMINICA QUARTA POST PASCHA -+« “Vénerit Sunday”

128

Introit. (Ps 97: 1-2) Sing ye to the Lord a new
canticle, alleluia; for the Lord hath done wonderful
things, alleluia; He hath revealed His justice in the
sight of the gentiles, alleluia, alleluia. (Ps 97: 1)
His own right hand, His own holy arm, brought
Him victory. y. Glory.

|

Can . td _ te Dé -

0 4

AW

By

e —

I

&

Intr.VI, a
]

T

:L——l——.i—ﬂl—lh——l

. if‘ia,:.ﬁpii

an-ta- te D6- mi- no ¥ canti- cum no- vum, al-le-

S | 'f 1
=0|._.H.li!.lg._..=h.!..==i
) fe- cit D6- mi- nus, al-le-

ia: qui- a mi-ra- bi- li- a

PR I '

R AN A
la- ia: an-te conspéctum gén-ti- um re-ve-14a-
f |
N S Py
5 F'a—n 5
——-r. R’ jT! —i
vit justi- ti- am su- am, alle-la- ia, alle- Ia4- ia.

a

-

='ﬂﬂ————n——'l

e-jus: ®* et bra-chi- um san-ctum

Ps. Salva- vit si-bi déxte-ra

Gurraume VI A | | |

PP
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As always, the antiphon is repeated.

-
L]

“A comparison of all the manuscripts of the Middle Ages with the Gothic editions of plain-
chant leads us to the conclusion that in earlier times there was no concern at all for short
syllables in ecclesiastical chant, and that there was no problem whatsoever about elaborat-

[ ing them with several notes, often a great number. A fortunate change, which has the force

canti- cum

QRN

Tone 7cl

R V&

may substitute this Psalm Tone setting:

QA\LE

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

of law today, has modified this usage of the weak penultimates, and it would be a barbarous
archaism to adopt this ancient custom in our time.” — Abbat Prosper Guéranger (1855)

9,

h:lllllll

An-td-te Démino cdnticum novum, al-le-ld-ja: * qui- a

R oo

mi-ra-bi-li- a fe-cit Déminus, al-le-ld-ja:

ante conspéctum génti-

um

A—R

2 o P

-l

reve-ld-vit ju-sti-ti- am su- am, * alle-lG-ja, alle-ld-ja, al-le-ld-ja.

o

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.

Sicut e-rat in

P

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#écu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERTORY °* 4th Sunday after Easter
DOMINICA QUARTA POST PASCHA -+« “Vénerit Sunday”

Offertory. (Ps 65: 1-2, 16) Shout with Ju-bi_.ld . te*De . o

joy to God, all the earth (shout with joy to |

God, all the earth): sing ye a psalm to His 2 e 1
name: come and hear, and I will tell you, | -

all ye that fear God, what great things the ) E 3 o S0 z —=

Lord hath done for my soul. Alleluia. ~ D

ottert.1. \L Py 1

n
u-bi- 14- te * De- o u- ni- vér- sa ter-

E—hﬁf’i" alllal No } ﬂ-'ﬁ'*ii'“‘i_
Deeapenng

ra: ju-bi- 14&-

e b5, s "
2 e, P"ro.j. -

te De- o u- ni- vér- sa
. .
S [Bale P2 Wialalal Ns alaiel
e i a1 TP s .
ter- ra: psalmum di- Ci-

g % ! U 2w
i D

‘-}

te noé- mi- ni e- jus: ve-ni- l
te, et audi- te, et narra-bo vo- bis, o-
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mnes qui ti- mé- tis De- um, quanta fe-

;-
%,_.

cit D6- mi- nus 4- L ni- mae me-
. |
] N2
AL ATy
—n Fa T
ae, al-le- G- ia.

Interpretation. On the word émnes and on the final alleldja we find a two-note MMV. Max Springer and Dr. Peter
Wagner ignore both of them. Father Mathias correctly observes the first, but ignores the second. The Lemmensinstituut
ignores the first but marks the second. The Schwann Edition (1909) correctly observes the first, but inexplicably treats
the second as if it were a one-note MMV. We believe the first (“0mnes”) was probably a mistake, because if one considers

the word némini, one will rightfully ask the question: “Why n
p . . » —. — AR
a different treatment for identical passages?” We can see that
e
they were treated identically in the earlier editions by Abbat _—;g:._.—

Pothier; viz. shown on the right is the 1883 Liber Gradualis :

]
no- mi- o-

E&é E. E? [~ Note: Shown on the left is the official (Vatican Press) version. The notes
C — printed above contain an error: viz. there is too much white space before the

Cusros. That is why we mark no MMV there.

u- ni- vér- sa ter- ra:

A A A A A A A A A _ a A a a A A A J‘

Tone 4A v " " !
Choirs incapable U-bi-ld-te De- o, uni-vér-sa ter-ra: * psalmum di-ci-te
of singing the full
Gregorian setting a - ,
with excellence [ ] a a a A A A a A A A A a a a T e a a a J
may choose this "
Psalm Tone
setting: nd-mi-ni e-jus: veni-te etaudi-te, et nar-74-bo vo-bis, * omnes qui

A a o - A A _ A a A A A A A A _ A a -

§ - — .. .. —

ti-mé-tis De- um, quanta fe-cit Déminus * dnima me- 2, al-le-1G-ja.
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COMMUNION - 4th Sunday after Easter
DOMINICA QUARTA POST PASCHA -« “Vénerit Sunday”
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COMMUNION. John 16: 8

HEN the Paraclete shall come, the Spirit of

truth, it will be for Him to prove the world
wrong, about sin, and about rightness of heart, and
about judging, alleluia, alleluia. ¥. He Who is to
befriend you will not come to you unless I do go, but
if only I make My way there, I will send Him to you.

Dum vénerit Paraclitus Spiritus veri-
tatis, ille arguet mundum de peccato
et de justitia et de judicio, alleluja, al-
leltja. (Jn 16: 7) V. Si enim non abiéro,
Paraclitus non véniet ad vos; si autem
abiéro, mittam eum ad vos.
—ALBI[1047 « Circa 1047ap

[Editor’s Note: The version in the
Missal begins: “Cum vénerit...”
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INTROIT - Sth Sunday after Easter
DOMINICA QUINTA POST PASCHA -« “Pétite Sunday”

134

Introit. (Is 48: 20) Declare the voice of joy,
and let it be heard, alleluia: declare it even unto
the ends of the earth; the Lord hath delivered His
people, alleluia, alleluia. (Ps 65: 1-2) Shout with
joy to God all the earth: sing ye a psalm to His
name, give glory to His praise. ¥. Glory.

DOMINICA V. POST

OVO'

cem

ju

cun . di

PASCHA.

Intr. 1L :FW

Declare the voice
of joy, and let it
be heard, alleluia:
declare it even
unto the ends of
the earth; the Lord
hath delivered His
people, alleluia,
alleluia. (Ps 65:

1-2) ¥. Shout with
joy to God all

the earth: sing ye
a psalm to His
name, give glory
to His praise.

V. Glory.

Note: The Introit for
Cirist T and

also the ImACULATE
CoNCEPTION “copy”
this Introit’s melody.

Choirmaster must decide:

(1) “Trochee Trouble™ on

the word jucundi-ta-tis
(2) How much breath is

required to gel

“ad extrémum t

only the note before the

quilisma, not the neume
before each quilisma,
even though this
contradicts Schwann

modern notation.

a ]
an i | | 1 [a M|
o- cem jucun-di- t4-tis * annunti- a- te,
f - I Sy
1] PP ! a1
L - i Al
L) - ! i :{.Ii a
et au-di- 4- tur, al- le- la- ia: nun-ti- 4-te
Clalli T PR P ol B
" — ol N
us- que ad ex-tré- mum ter-rae: li-be- ra-vit
[ PP L a !
7 ol T h T
[] (] a i
' Cul i Frm [
D6- mi-nus p6-pu-lum su- um, al- le- la- ia, al-
AP P P
] ==F"_IJOV.Q0.H.AA jo Halllaliallal jolll |
[) e R o a "
il
le- l4-  ia. Ps. Ju-bi-ldte De-o omnis
e lalalel L W
& R —
ter-ra: * psalmum di-ci- tenémi-ni e-jus, da-te glé-ri- am
f
w, . A, Vo . cem
o |
laudi e-jus. [
A — — - A I 1
[} } 11}
L6-ri- a Patri, et Fi- li- o, et Spi- ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat in
] | L]
1] ! [ Y o ] L] . |
L) | o -0 H

princi-pi- o, et nunc, et semper, et

in saécu-la saecu-

16- rum. Amen.
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As always, the antiphon is repeated.

QR

D/ DRQVE

A_ " AA AAAAR AT A A AR A "~ a _ a1
Tone v[a :
7cR O-cem jucundi-ti-tis an-nun-ti- 4-te, * et audi- 4-tur, al-le-l4-ja:
Choirs | a |
incapable A A A A A A A A A A a A - "TamaAan A A A =='
of singing ] il
the full
Gregorian annun-ti- 4-te usque ad ex-tré-mum ter-ze: T libe-rd-vit Déminus pé-pu-lum
setting w/
excellence

may instead A _A

A

choose this

fia

Psalm Tone
setting:

su-um, * alle-lt-ja, alle-ld-ja.

¥.Ju-bi-li-te De- o, omnis terra, T psalmum

di-ci-te né-mi-ni  e-jus: * da-te glé-ri- am lau-di e-jus.

.

=.'n: AR A A A |

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.

Sicut e-rat in

a—Pa{

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#écu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERTORY ¢ Sth Sunday after Easter
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Benedicite, gentes, Dominum, Deum
nostril, et obaudite vocem laudis ejus:
qui posuit animam meam ad vitam, et
non dedit commovéri pedes meos: be-
nedictus Dominus, qui non amovit de-
precationem meam et misericordiam
suam a me, alleltja. y. Jubilate Deo
omnis terra, psalmum dicite nomini
ejus: date gloriam laudi ejus. V. In

OFFERTORY. Ps 65:8-9, 20

BLESS the Lord our God, ye gentiles, and
make the voice of His praise to be heard:
Who hath set my soul to live, and hath not
suffered my feet to be moved: blesseéd be the Lord, Who
hath not turned away my prayer, and His mercy from
me, alleluia. ¥. Shout with joy to God, all the earth,

sing ye a psalm to His name: give glory to His praise.  multitidine virtutis tue mentiéntur ti-

bi inimici tui: omnis terra adoret te

V. In the multitude of Thy strength Thine enemies shall  , psallat tibi, Altissime. . Venite et
lie to Thee: let all the earth adore Thee, and sing to  vidéte Spera Domini: quam terribilis

Thee, O most high. ¥. Come and see the works of the

in consiliis super filios hominum: ad
ipsii ore meo clamavi et exsultavi sub

Lord: how terrible is He in His counsels over the sons  lingua mea: proptérea exaudivit me

of men: to Him I have cried with my mouth, and I

Deus et inténdit voci orationis mece.

extolled Him with my tongue: for the Lord has heard me and was attentive to the

voice of my prayer.
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COMMUNION - Sth Sunday after Easter
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COMMUNION. Ps 95:2

ING YE to the Lord, alleluia; sing ye to the Lord,  Cantite Démino, alleltja: cantite Diio

. . . . et benedicite nomé ejus: bene nuntiate
and bless His name; show forth His salvation from 4 gic in diem salutare ejus, alleltja,

day to day, alleluia, alleluia. ¥. Bring up sacrifices, allelija. (Ps 95: 8) ¥. Téllite héstias,

and come into His courts et introite in atria ejus.
: —COMPIEGNE|862 * Circa 862D
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INTROIT ¢ Sunday after the Ascension
DOMINICA POST ASCENSIONEM e This feast is ancient, but has not a station.

Introit. (Ps 26: 7-9) Hear, O Lord, my voice with E % d » D 5
which I have cried to Thee, alleluia: my heart hath X - au - 1, o -
said to Thee, I have sought Thy face, Thy face, O
Lord, T will seek: turn not away Thy face from me,
alleluia, alleluia. (Ps 26: 1) The Lord is my light and
my salvation; whom shall I fear? ¥. Glory.

g A —

X- 4udi, * D6- mi-ne, vo-cem me- am, qua cla-

Intr. L

—_

)
!

i N

T

.j

I.T‘_.g

ma-vi adte, alle- 1a- ia: ti-bi di-xit cor me- um

e O AR AR 'nf.
g;: |

quae-si-vi vul-tum tu- um, vultum tu- um Démi-ne re-

a i

-

e e i

qui-ram: ne a- vértas fd-ci- em tu- am a me, al-le-
F&B;—Hm‘ g&p. -
a, alle- Ps. DO6mi-nus illumi-na-

S ——— Py S
- fa s e 2 s ann - j
ti- o me- a, ¥ et sa-lus me- a: quem timé- bo?
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GuirLauMme |

I T:—.—.—J

-

L&4-ri- a Patri, et Fi-li- o,

et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

e

%

.__

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la se-cu- 16-rum. A- men.

QY

Tone
7ca

Choirs
incapable
of singing
the full
Gregorian
setting w/
excellence
may instead
choose this
Psalm Tone
setting:

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

As always, the antiphon is repeated.

AYZEANNISH

X- du-di, Démine, vo-cem me- am, * qua clamd-vi

R o P

H

ad te, al-le-lg-ja:

ti-bi di-xit cor me- um, t qua-si-vi vul-tum

2 o P

tu-um, * vultum tu-um, Démi -ne, re-qui-ram: ne avértas

A—R .I

n L, Ay h_:nll

fi-ci- em tu-am * a me, alle-lG-ja, al-le-ld-ja.

V. Dé-mi-nus il-

a—Pa

lumi-nd-ti- o me- a * et sa-lus me- a: quem ti-mé-bo?

T A A p.:

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.

Sicut e-rat in

a—Pa

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERTORY °+ Sunday after the Ascension
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OFFERTORY. Ps 46:6
Identical to Ascension Thursday:

Ascé“dit]?eusnif;J’ubilatoiéﬂe, et Diis OD IS ASCENDED in jubilee, and the Lord
in voce tubz, alleltja. ¥. Omnes gentes . .

pléudite manibus: jubilte Deo in voce with the sound of trumpet. Alleluia. ¥. O clap
exsultationis. ¥. Quéniam Diis summus your hands, all ye nations: acclaim your God
terribilis: Rex magnus super omnem iy cpiog of rejoicing. . The Lord is high above us,
terram. ¥. Subjécit populos nobis: et . .

gentes sub pédibus nostris. and worthy of dread; He is the sovereign Ruler of all

the earth. ¥v. He has tamed the nations to our will,
bowed the Gentiles at our feet.
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COMMUNION ¢ Sunday after the Ascension
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Pater, cum essem cum eis, ego ser-
vabam eos, quos dedisti mihi, alleltja:
nunc autem ad te vénio: non rogo, ut
tollas eos de mundo, sed ut serves eos
a malo, alleluja, alleltja. (Ps 121: 8)
V. Propter fratres meos et proximos
meos, loquébar pacem de te.
—12050corBIE|853  Circa 853AD

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

COMMUNION. John 17:12-13, 15

ATHER, while I was with them, I kept them whom

Thou gavest Me, alleluia; but now I come to Thee;
I pray not that Thou shouldst take them out of the world,
but that Thou shouldst keep them from evil, alleluia,
alleluia. ¥. For love of My brethren and My familiar
friends, peace is still My prayer for thee.

The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana
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INTROIT - Pentecost Sunday
DOMINICA PENTECOSTES ¢ Also called “Whit Sunday”

Introit. (Wis 1: 7) The Spirit of the Lord hath

filled the whole carth, alleluia; and that which — f) Spi-ri - tus  Do.omi .
containeth all things hath knowledge of the
voice, alleluia, alleluia, alleluia. (Ps 67: 2) Let )
God arise, and HAis enemif{s be sgattered; and let . > f\_/v’/ =
them that hate Him fly before His face. . Glory.
intr.vin, & a2 ¥ & aan
]
.EI g =0. An : a
&
pi- ri- tus Démi- ni ¥replé- vit orbem ter- ra-
A | | .
el i N, — ~
allaIP'a T n BB I B | .
T T
rum, al-le- id- ia: et hoc quod cén- ti- net Omni-

E——n——i—ﬁl—m—. 1——l—-—l-l-l i
ol ol By

a, sci- én-ti- am ha-bet vo- cis, al-le- la- ia,
T a1 PR oo

. — (R WP I o B A (A

al-le- lu- ia, al-le- IG- ia. Ps. Ex-sirgat De- us,

.......
.......

et dissi-péntur in-i-mi-ci e-jus: * et fa-gi- ant, qui

e e B Y
e

o-dé-runt e-um, a fd- ci- e e-jus.

..........
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VIII SreciaL

Fa o

| =

Lé6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat in

%ﬂ—n—n—llr.—ﬁ

m_._._._._.-r.i,

Ca

h':_

princi-pi- o, et nunc, et semper, et

in s#cu-la se-cu-

16-rum. A-men.

As always, the antiphon is repeated.

“A comparison of all the manuscripts of the Middle Ages with
the Gothic editions of plainchant leads us to the conclusion that
in earlier times there was no concern at all for short syllables in
ecclesiastical chant, and that there was no problem whatsoever
about elaborating them with several notes, often a great num-
ber. A fortunate change, which has the force of law today, has
modified this usage of the weak penultimates, and it would be
a barbarous archaism to adopt this ancient custom in our time.”

— Abbat Prosper Guéranger (1855)

QRPN R

Intr. VIIL

S

f
] .
Il ] ._HQ‘I g.
—R
pi- ri- tus Démi- ni

YNNG

a A A A- ' A A A A a A A A A A A . \
Tone iy e ~
' I
7cR - . - , .
Pi- 7i-tus Démi-ni  replé-vit orbem terri-rum, al-le-14-ja: t
Choirs
i bl A e a 2 a I |
:!;csai::;ineg A A A A A A A A A A A A A ''ma A A |
the full L]
Gregorian
setting w/ et hoc quod cén-ti-net 6-mni- a, * sci- énti- am habet vo-cis, al-le-1d-
excellence
may instead 2 1
choose this A A A A A A n R r a [] A A A AA A A A A '
Psalm Tone v : t
setting:
ja, al-le-10-ja, al-le-la-ja. Verse: Ex-siir-gat De- us, et dissi-péntur in-i-
P " a
fa a a A A A A A A A A A A A A ._ﬂ.'
' .

-mi-ci e-jus: * et fu-gi- ant, qui odé-runt e- um, a fi-ci- ¢ e-jus.

Pa

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.

Sicut e-rat in

a—Pa

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE
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OFFERTORY °+* Pentecost Sunday
DOMINICA PENTECOSTES ¢ Also called “Whit Sunday”

Offertory. (Ps 67:29-30) Confirm .
this, O God. which Thou hast wrought py 0 - fir.ma ot
in us; from Thy temple, which is in [+t — B =
Jerusalem, kings shall offer presents XEF——Sx0—@
to Thee, alleluia. D “ —
offert.1v. \
'y ]
e 3; | — A
il —
on-firma * hoc De- us, quod o- pe-
: } .
AR q
=
...I.IN 2 A f IHTIi o.hr_]
I . |
ra- tus es inno- bis: a templo tu- 0,
' | | 1
e LT IR
—t % 1 nNCjN"_F-_‘_
T T | r
quod est in Je- ra- sa- lem, ti- bi 6f-
A |
o i S
: Talialr J)
o AN
fe- rentre- ges mu-ne- ra, al-le- G- ia.

For purposes of comparison, here’s how it appears in the edition by Father Mathias (1909):

jand
1

Offert. N B — i e
V. o o ®

) PR

’ ~— e
Con fir - ma * hoc

For purposes of comparison, here’s how it appears in the edition by Monsignor Nekes (1910):

Con - fir-ma * hoc De - us, quod o -
(a4 - : = [ p— — o —
kl,—i 17 T | "E | S 1N | | - —1 N1 N—1 [ 1

Offert. %\ﬂfﬁ?:: — s v h— =
Mod. TV, g.r—mi?ﬁgﬁ <) %@Q—_@—d—
= = ‘1? * & ‘;7 f T o e —
T T

Lk 1 8
L
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For purposes of comparison, here’s how it appears in the (modern notation) Schwann (1909):

Offert
T “af'::ﬂi”“‘“ﬁjuj:—i—tﬁ—»é
C on- fir-ma * hoc De- us
S
LA <t S P
[Pir &éﬁﬂi Fer e e
quod 0- e- ra- tus es in no-  bis:

ia
.‘[ |
ﬂ%
i
'HI
?

a templo tu- 0, quod est in

tl-

= e

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOIle 4:A. may substitute this Psalm Tone setting:

On-fir-ma hoc, De- us, quod ope-ré-tus es in no-bis: T

mune-7a, alle-18-ja.
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COMMUNION - Pentecost Sunday

DOMINICA PENTECOSTES ¢ Also called “Whit Sunday”

Communion. (Acts 2: 2, 4) There came

*
suddenly a sound from heaven as of a mighty 4 4 Fa _ ctus est re. pén.te de cee-lo
wind coming, where they were sitting,  Ff—HFL
alleluia; and they were all filled with the 3 /
Holy Ghost, speaking the wonderful works 3 S— @ —
of God, alleluia, alleluia.
Comm.VIIL N I
f A A A A n_a aRe "' a m\
A u [

a-ctus est ¥ re-pénte de coe-lo so- nus ad-ve-

==j.l o, n—‘g—i—l P.F'.il!-ﬂ;j

ni- éntis spi-ri-tus ve-hemén-tis, u-bi e- rant se-dén-

| a

f } T X .H A A ¥ & “a .il
] L

B " maala "

tes, al-le- la- ia: et re-plé-ti sunt omnes Spi-ri- tu

™ |
Ay N h_.g T
] [ Ca] A d'l
' —y - L

Sancto, lo-quén- tes magna- li- a De- i, alle- la-

| |
i
S

ia, al-le- 14- ia.

For purposes of comparison, below shows how the MMV in the word “magnalia” is treated by Max
Springer (1912). Monsignor Nekes (1910), Father Mathias (1909), and the modern notation Schwann
edition (1909) all observe the MIMV. Dr. Peter Wagner—probably due to sloppiness—does not.

Y — :
Spi.ri-tuSan-cto, lo-quén - tes ma-gna - -
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Tone
7d

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint EbmunD CamrioN Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from NARBONNE[1033 ¢ Circa 10334ap

(Acts 2: 3) ¥. Then appeared to them what seemed to be tongues of fire, which parted and came to rest on each of them.

** Mode 8 also works for this Communion, but we prefer Mode 7d
because it makes getting back to the antiphon easier.

WIIIII..'IIIIII a |

V.Et ap-pa-ru-é-runt il-/is T disper-ti-tz linguz tamquam i-gnis, *

seditque supra singu-los e- é-rum.

a
a—n ana

A a n a n an - [ AR AAm A
v Pi= s a-

V. Gl6- 7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. Sicut erat in

a .
AR ARAA A .I. a A IIIII.I "

] A

principi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.

Choirs incapable
of singing the full a =
Gregorian setting

with excellence , .,
may choose this A-ctus est repénte de czlo so-nus, T tamquam adveni- én-

Psalm Tn. setting:

Tone 3a

Pa Pl

tis spi-ri-tus ve-he-mén-tis, * ubi e-rant sedéntes, al-/e-ld-ja:

A : —l—l—l—l—l—l—l—ﬂ

LB 1

et replé-ti sunt omnes Spi-ri-tu Sancto, * loquéntes magnd-li- a

De- i, alle-lG-ja, al-Je-ld-ja.
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INTROIT -

DOMINICA V. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 26: 7, 9) Hear, O Lord, my voice with Ex . éu . di DS . mi.ne *
which T have cried to Thee: be Thou my helper, [/ |
forsake me not, nor do Thou despise me, O God 4 — :
my Savior. (Ps 26: 1) The Lord is my light, and my M‘—b‘:ﬁ
salvation: whom shall I fear? ¥. Glory. D @ zZ

mntr. 1v. L }

— ™

I — s

x-au-di D6-mi-ne ¥ vo- cem me- am, qua cla-ma-
A ‘ -
— L '
A2 & a | A WA \
.'l II i ' s =
vi ad te: ad-jG- tor me- us e- sto, ne de- re-lin-
= see:gte 'L
= iﬂ A A [
A 1 N N R
. f.L " g
quas me, ne-que despi- c¢i- as me, De- us
A
] 1 a
(] Pi = t—A—A—4A Fi = \
-1 "t-—r. , .
sa- lu- ta- ris me- us. Ps. D6-minus il-lumi-nd- ti- o
A

o . S Eame

| Ay A

me- a,

* et sa-lus me- a:

quem timé-bo ?

GuiLaume IV = :

—r.—:—l—l—l—l—l—l—l—l

o

r.—:—.—.—.—J

L6-ri- a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut erat in

A
Y v anan

—

rl_a_._._._._.,..i a

principi- o,

152
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et nunc, et semper, et in s#cu-la secu-l6-rum. Amen.
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Interpretation - We have added extra

! i ——— *
blank space on the word Déus, to clarify r e o
the “Mystery Virga.” The examples on Njﬁ.. D s vl
the right demonstrate that Dom Lucien U _afa- ¢- us
(Abbat Pothier’s protégé), the 1909 Dé- us
Schwann Modern Notation edition, the Dieu

1940s LEMMENSINSTITUUT, and

S De . us
Dr. Peter Wagner (Commissionis t
Pontificie Gregoriane Membrum) :
agree with us. On the other hand, D, it
Father Mathias (1909) and Max PN }
Springer (1912) do not treat that . — L

note as a “Mystery Virga,” as the
bottom two examples show :

Father
Mathias =5 Springer M

(1909) (1912) De

QRN R YNNI

TOIle e.=llllll l.-|ll.H
7cd '

X- du-di, Démi-ne, vo-cem me- am, T qua cla-m4-vi

Choirs
incapable 2t 2 1
of singing s " AaAa _amaa _a A, . A (A Aa
the full
Gregorian ., ,
setting w/ ad te: * adju-tor me- us esto, ne de-re-linquas me, neque de-
excellence . .
may instead a ol M "a aa"a _ oA A A
choose this ] : r.—:
Psalm Tone
setting: spi-ci- as me, * De- us, sa-lu-td-ris me- us. V. Dé-mi-nus il-
2 2 " "
A a " A a a a Ay

= A A A ol Walall BN ) l'll='p=‘ AR A A Al

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

=lllll a a A A A A AN ] 'p=-

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la szcu-l6-rum. Amen.
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OFFERT. - DOMINICA V. POST PENTECOSTEN

154

Offertory. (Ps 24: 15-16) UpZZZZZZ7Z

Benedicam Dominum, qui tribuit
mihi intelléctum: providébam Deum
in conspéctu meo semper: qudniam
a dextris est mihi, ne commovear.
v. Consérva me, Domine, quoniam
in te speravi: ego dixi: Deus meus
es tu: Dominus pars hereditatis
mece. V. Notas fecisti mihi vias vite,
adimplébis me leetitia cum vultu tuo:
et delectationes in déxtera tua usque
in finem.

O _cu.h me_i *

OFFERTORY. Ps15:7 8

WILL BLESS THE LORD, Who hath given me

understanding: 1 set God always in my sight;

for He is at my right hand, that I be not moved.
V. Preserve me, O Lord, for I have put my trust in
Thee: I have said to the Lord: Thou art my God: the
Lord is the portion of my inheritance. ¥. Thou hast
made known to me the ways of life, Thou shalt fill me
with joy with Thy countenance: at Thy right hand are
delights even to the end.
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COMM. « DOMINICA V. POST PENTECOSTEN

Communion. (Ps 24: 15-16) UpZZZZ7777Z O _ cu. h me.i1 *

COMMUNION. Ps 26:4

Unam Pf’rtili : Déminoé hanCDrequi- NE thing I have asked of the Lord, this will
it inhabitem i AR .
gﬁiﬁuslgi;&se&;m:;o omm I seek after; that I may dwell in the house of
(Ps 26: 3b) ¥. Si exsirgat advérsum  the Lord all the days of my life. ¥. Though an armed
me prélium, in hoc ego sperdbo. onset should threaten me, still I would not lose my

—4951sTEVEN|1128 « Circa 1128ap .
confidence.
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INTROIT « DOMINICA VI. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 26: 7, 9) HeaZZZZ77777

INTROIT. Ps 27:8-9

HE LORD is the strength of His Dominus fortitido plebis suz, et
protéctor salutarium Christi sui est:
people, and the protector of the salvum fac populum tuum, Démine,
salvation of His anointed: save, O et bénedic heredititi tuw, et rege
. eos usque in s@&culum. ¥. Ad te, Do-
. X LOI'd, Thy people, and bless Thine mine, clamabo, Deus meus, ne sile-
inheritance, and rule them for ever. (Ps 27: 1) Unto  as a me: ne quando taceas a me, et
Thee will I cry, O Lord: O my God, be not Thou silent ~ 2ssimildbordescendéntibus in lacum.
. . ) ¥. Gloria Patri.
to me, lest if Thou be silent to me, I become like them

that go down into the pit. ¥. Glory.
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OFFRT. - DOMINICA VI. POST PENTECOSTEN

160

Identical to Sexagesima Sunday:

Pérfice gressus meos in sémitis tuis,
ut non moveantur vestigia mea: in-
clina aurem tuam, et exaudi verba
mea: mirifica misericordias tuas, qui
salvos facis sperantes in te, Domine.
V. Exaudi, Démine, justitiam meam,
inténde deprecationem meam: duri-
bus pércipe orationem meam. y. Cu-
stodi me Domine ut pupillam oculi,
sub umbra alarum tudrum protege
me: éripe me Démine ab impio. y. Ego
autem cum justitia apparébo in con-
spéctu tuo: satiabor, dum manifesta-
bitur gléria tua.

OFFERTORY. Ps 16:5, 6-7

AKE MY STEPS steadfast in Thy paths,

that my feet may not falter: incline Thine

ear, and hear my words: show forth Thy
wonderful mercies, Thou Who savest them that
trust in Thee, O Lord. ¥. Hear, O Lord, my justice:
attend to my supplication: give ear unto my prayer.
V. Protect me as Thou wouldst the apple of Thine own
eye,; hide me under the shelter of Thy wings, save
me from the evil-doer. ¥. But as for me, I will appear
before Thy sight in justice: I shall be satisfied when
Thy glory shall appear.
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COMM. * DOMINICA VI. POST PENTECOSTEN

COMMUNION. Ps 26:6

WILL GO ROUND, and offer up in His tabernacle  Circuibo et immolibo in taberniculo

e C. s . . . ejus hostiam jubilationis: cantabo et
a sacrifice of jubilation; T will sing, and recite @ [ i,inum dicam Domino.
psalm to the Lord. ¥. The Lord is my light and my  (Ps26: 1) Dominus illumindtio mea,

. . t salus : timébo? ¥. Dominus
salvation, whom shall I fear? ¥.The Lord is the 3% ™mee quem imebo?y. Dominus
protéctor vite mece: a quo trepidabo?

protector of my life: of whom shall I be afraid? BAvBERG6LITIOOS + Circa 905D
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INTROIT « DOMINICA VII. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 46: 2) O clap your hands, all 0
ye nations: shout unto God with the voice

mnes

of joy. (Ps 46: 3) For the Lord is most 1T T

high, He is terrible; He is a great king

over all the earth. ¥. Glory. !) — 1.9 -

I NN I I BN N S .
DOMINICA VII. POST PENTECOSTEN.

Intr. VI, lL I
- io an—a—Toon
|O ot T

mnes gen-tes *pléu di-te ma- ni-

" v a
I bus: ju- bi- 14- te De- 0 in vo-ce exsulta- I

ium_n 4—!-—.f 'E. *'H—_I

I ti- 6- nis. Ps.Quéni- am Démi-nus ex-célsus, terri—bi-lis:*l
f

g .

] (] ] ] il
- & -
I — AT
Rex magnus super omnem terram. Gl6-ri- a Patri. Eu

I: I
- I

ua e
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QR

Tone
7ce

Choirs
incapable
of singing
the full
Gregorian
setting w/
excellence
may instead
choose this
Psalm Tone
setting:

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

YR R AYZANNIH
T S S
-mnes gentes, pldu-di- te ma-ni-bus: *
:-----------'-.h: ]
ju-bi- l4- te De- o in vo-ce exsulta- ti- 6-nis.
n . |

r._=l A A A na a a

V. Qué- #i- am Démi-nus ex-cél-sus, ter-ri-bi- lis: * Rex

:llll.l.ln.'

magnus supcr o-mnem ter-ram.

= lll.==l==.l I=II=F.: llllll‘

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.  Sicut e-rat in

=IIIII a a A A A A AN a |ﬁ:-

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA VII. POST PENTECOSTEN

166

Sicut in holocaustis arietum et tau-
rérum, et sicut in milibus agnorum
pinguium: sic fiat sacrificium nostrum
in conspéctu tuo hodie, ut placeat
tibi: quia non est confusio confi-
déntibus in te, Domine. ¥. Et nunc
séquimur in toto corde et timémus te
et queerimus faciem tuam, Domine:
ne confiindas nos, sed fac nobis juxta
mansuetudinem tuam et secundum
multitidinem misericordice tuce.

OFFERTORY. Dan 3: 40

S IN HOLOCAUSTS of rams and bullocks,

and as in thousands of fat lambs; so let our

sacrifice be made in Thy sight this day, that

it may please Thee: for there is no confusion to them

that trust in Thee, O Lord. ¥. And now we follow Thee

with all our heart and we fear Thee and seek Thy

face, O Lord: put us not to confusion, but deal with

us according to Thy meekness, and according to the
multitude of Thy mercies.
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COMM. * DOMINICA VII. POST PENTECOSTEN

COMMUNION. Ps 30:3

OW DOWN THINE EAR, make haste to deliver Inclina aurem tuam, accélera, ut

eripias me. (Ps 30: 2, 3b) V. 1In te,

me. V. In Thee, O Lord, have I hoped, let me never Démine, sperdvi, non confiindar in

be confounded: deliver me in Thy justice. ¥. Be Thou  wtérnum; in justitia tua libera me.

V. Esto mihi in Deum protectorem,

unto me a God, a protector, and a house of refuge, """ " " refiigii, ut salvum me
to save me. facias. —st™Maur[1079 + Circa 10794
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INTROIT - DOMINICA IX. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 53: 6-7) Behold, God is my helper, and
the Lord is the protector of my soul: turn back the
evils upon my enemies, and cut them off in Thy truth,
O Lord, my protector. (Ps 53: 3) Save me, O God, by
Thy name, and deliver me in Thy strength. ¥. Glory.

I I N D D D B D D D DD DD DD B B e
Intr. V. {

| g 53 — .
I Hil!l—l!l——! LN

I c-ce De- us * 4d-ju- vat me, et D6-mi- nus

I sus- cé- ptor est a-nimae me- ae: a-vér-te ma-
1 — ., |
v, — m FI[ CAOND i i —— n _
T i

la in-i- mi- cis me- is, in ve- ri-ta-te tu- a

dis-pér-de il-los, pro-té- ctor me- us Dé-

& H—A—R—R—AR—HhR

R Byl o

ne. Ps.De- us in némi-ne tu- o salvum me fac: *

=

- nant o a—a
S 2 —R R’
a
et in virtd-te tu-a ji-di-ca me. GI6-ri- a Patri. E u
Il Il I N S D D B D B B B B B EE .
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| |

GuiLLauME V T
f—a—R A A = H—l—.—‘

—a
Lé-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sicut e-rat in

FI—I—I—I;I—I aA_a ) I—H—.—I—I.. )

principi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la secu-l6rum. Amen.

QLD R O/ D'QAE/77)

-

Tone er = A A A A A A A A A A A
7cd

Choirs
incapable
of singing
the full
Gregorian
setting w/ , . , e e, . . .,
excellence a-nime me-x: averte ma—la 1nimi-cis me- zs, T ¢t In ve-ri-ta-te tu-
may instead

choose this a a a a |

Psalm Tone = a A a AA A a [ = a |

setting:

C-ce, De- us ad-ju-vat me, * et Déminus suscéptor est

A A ._ﬂ.: A A A A A AA AN l.-lll llllll‘

a di-spér-de il-los, * protéctor me- us, Démine. verse ¥. De- us, in

=IIIII.. l.. IIIIIII.I '!.‘

ndémine tu-o sal-vum me fac: * et in virtdte tu-a li-be-ra me.

fa lll. a =.l a a A F.: AR A A A |

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.  Sicut e-rat in
] .

fRaaaan A * AA Aaaaata AT

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA IX. POST PENTECOSTEN

172

OFFERTORY. Ps18:9, 10,11, 12

HE JUSTICES of the Lord are right, rejoicing

hearts, and His judgments are sweeter than

honey and the honeycomb; for Thy servant
keepeth them. ¥. The commandment of the Lord is
lightsome, enlightening the eyes: the fear of the Lord
is holy, enduring for ever and ever: the judgments of
the Lord are true. V. And the words of my mouth shall
be such as may please: and the meditation of my heart
always in Thy sight.

“GuiLLAuUME CouTURE GREGORIAN CHANT e

Justitie DoOmini recta, latificantes
corda, et judicia ejus dulciora super
mel et favum: nam et servus tuus
custodit ea. . Preecéptum Domini lu-
cidum illiminans oculos: timor Dei
sanctus pérmanet in seculum secu-
li: judicia Domini vera. V. Et erunt,
ut compldaceant eloquia oris mei et
meditatio cordis mei in conspéctu
tuo semper.
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COMM. « DOMINICA IX. POST PENTECOSTEN
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COMMUNION. John 6: 57

E that eateth My flesh, and drinketh My blood,  Qui mandicat meam carnem et bibit

. . . . . meum sanguinem, in me manet et ego

abideth in Me, and I in him; saith the Lord. .o gicit Dominus. (In 6: 52) ¥. Pa-

V. What is this bread which I am to give? It is My  nis quem ego dabo, caro mea est pro

: : di vita. —4951steven|1128  Circa 1128ap
flesh, given for the life of the world. mun
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INTROIT ¢ DOMINICA XI. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 67: 6-7, 36) God in His holy place; God Who De gs in lo -
maketh men of one mind to dwell in a house: He shall give (/I —
power and strength to His people. (Ps 67: 2) ¥. Let God arise,
and let His enemies be scattered: and let them that hate Him )
flee from before His face. ¥. Glory.

e- us*in lo- c¢co sancto su- o: De- us, qui in-

. A kA ,
='_—'¢ni—a—=-’o—m.i i——ﬂn!rkhi

Intr. V.

ha- bi- ta- re fa- cit un-a- nimes in do- mo:
| .
T ! E
€1 * .H N s i—p. TN v
ipse da-bit vir- ta- tem et forti- ta- di- ne
a9 Hi——_—hﬂﬂ PP
i
: ofaalln
ple- bi su- ae. Ps. Exsur-gat De- us, et dissi-péntur in-
Eoatfa e
1

imi-ci e- ;us: * et fa-gi- ant, qui o-dé-runt e- um, a fé-ci-

Interpretation. The only “discrepancy” is that some double the Trochee in Mode 5 Ps Tn (e.g. Mathias + Wagner + Springer).

176 “GuiLLauMe CouTurRe GrREGORIAN CHANT ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana



GuiLLaume V T {
A A a PP P J

—n

%I—Q—Hlln A e . R R

principi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la secu-lérum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

QE/D7RAD R O/ D'QNE/7A)

. I .
Choirs el=nnnn nn..'nn a A a A "i
incapable
of singing '
the full
Gregorian E- us in loco sancto su- o: T De- us qui in-ha-bi-td-re
setting w/
excellence . ] . |
may choose g m s a A A N oa . P a A a " a A Al
this Ps. Tn. e
setting:

Tone 7¢2  fa-cit * un-d-ni-mes in do-mo: i-pse da-bit vir-td-tem * et forti-
. 1
A A A n Ay ]
] . N
td-di-nem ple-bi su- .
| a . |

V. Ex-sir-gat De- us, et dis-si-péntur in-i-mi-ci e-jus: * et fu-gi- ant,

qui o-dé-runte- um,a fi-ci- ¢ e-jus.

= A A A [] A a II.I!.: AR A A Al

V. Gl6é-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.  Sicut e-rat in

Illlll..I..lllllll.I A

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s&cu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFERT. - DOMINICA XI. POST PENTECOSTEN

Offertory. (Ps 29: 2-3) I will extol Thee, O Lord, for Ex.al_ta . bo te*
Thou hast upheld me, and hast not made my enemies to lpﬁ‘ L

rejoice over me: O Lord, I have cried to Thee, and Thou
hast healed me. -
\_/ N——

Offert. I1. ] }
A

i.n—F 'Hmm *N—*H%H

T

x- alta- bo te *Démi- ne, qué- ni- am

h’#ﬁl I;.—.._:j; i filim im'.l!l—il

sus- ce-pi- sti me, nec de- le- cta-

u : N
—ﬁ-—l?.r. R e
A A

sti in-i-mi-cos me- 0S su- per

- | LTS ' &&Pl—n——l—.a\.—l

T 1 ! . 'i 1
me: D6- mi- ne clama-vi ad te, et sa-

: "T’F':q"“!o e

na- sti me.

* Identical to the Ash
Wednesday Offertory

Interpretation. The word “quéniam” is divided between two lines, and the editors erroneously
left too much blank space between the neums and the Custos. The same is true of the word “stper.”
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Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CampionN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

Choirs =1
a A A A A AnA AA A A Aan .

incapable = - a—=R i '
of singing l
the full
Gregorian . X-al-tébo te, Démine, quéni- am suscepi-sti me, f
setting w/
excellence |
may choose AR A A AR A AAnNR .n'- A T
this Ps. Tn. ]
setting:

nec de-lectdsti  in-imi-cos me- os su-per me: * Ddmine
Tone 4A p )

Aa aaa _a a R

] .

fa—h

clamd-vi ad te, et sa-nd-sti me.

+
+

What we have said  Offert. I L# #__——_3 N »‘rv:hj_y_j"ﬁjqqtj;:
about the typos on N TT P v ¥ = e e, =

gqudéniam and siper x- al- t&- bo te * D6-mi- ne, qué—

can be verified by 5% I -~ T
examining the 1909 E&@%ﬁ%ﬂﬂﬁ?*
ni- am

Schwann edition : sus- ce-pi-

Egirﬂi—j_g_: — A
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COMM. * DOMINICA XI. POST PENTECOSTEN

Comm. (Prov 3: 9-10) Honor the Lord with thy substance, Ho. né . ra *Ds o
and with the first of all thy fruits: and thy barns shall be
filled with abundance, and thy presses shall run over with

wine. P> < <

Comm.VI. = N ! \L E\L 2N
— 2l n . A, o | ¢
- . L
0-n6- ra ¥ D6- mi-numde tu- a sub-
' N
: R e——
—.—ils' S P .
stanti- a, et de primi- ti- is fru- gum tu-

| e —

a- rum: ut im-ple- an- tur hérre- a tu- a

e R B PPty

. 1
n '
-Hﬁ-!-- N fafls e
. ;l LI | .

sa- tu- ri- ta- te, et vi- no tor-cu- la-ri- a

= E 2N
..- . T . m. I'.;
red- un- da- bunt.

Interpretation. Beware of “Two-Note Neums” (2N) before a Quilisma. The NOH inexplicably marks a
salicus on “saturitate.” No author we know observes either instance of the potential “mystery virga.”

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by Dt Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT Ebmunp CampioN Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from Helmst|1026 ¢ Circa 1026ap

(Ps 36: 1, 16) ¥. Be not emulous of evildoers; nor envy them that work iniquity. ¥. Better is a little to the just, than the
great riches of the wicked.
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fa
Tone 6 %:—n—n—n—n—n u'l 2 " n—n—n—H—n—J

V.No-li @mu-li-ri in ma-li-gndn-ti-bus: * neque ze-ldve-ris

".... a a . ""h."n'.__J
n a

fa-ci- éntes in-i-qui-ta-tem. ¥. Mé-li- us est mé-di-cum ju-sto, *

=
—a—a—a—aAaaR R~
I= )

super di-vi- ti- as pecca-zd-rum mul-tas.

A |
(] . s QR . a° 2 2 a
- AR "n T

-l

V. Gl6 -7- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-tf -tu-7 San-cto: Sicut e-rat in

[ I
] Qm . ~

i) .
a o L LI
T

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in secu-la secu -l -rum. A-men.

L) o
Choirs incapable . HI—I—H l a—R " .. .——1

of singing the full a !
Gregorian setting
with excellence

may choose this O-nd-ra Dédminum de tu-a sub-stidn-ti- a, *
Psalm Tn. setting:
. 4
= : 1
Tone 3a a Pa; '

et implebuntur hér-re- a tu- a sa-tu-ri-td- te, * et vino

%ﬂ—n—n—n—-—l II..,

torcu-la- ri- a re-dun-da-bunt.
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INTROIT ¢« DOMINICA XII. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 69: 2-3) Incline unto mine aid, O God: Dy De = us , " ad - ju
O Lord, make haste to help me: let mine enemies be e L —
confounded and ashamed, who seek my soul. (Ps 69: 4) 2

V. Let them be turned backward and blush for shame, ___°" K

who desire evils to me. ¥. Glory.

Intr. VIIL. } i R ... ,
e N b

e- us ¥ in adju-t6- ri- um me- um in-

- | n_
%—l!l—l——l——l.!....-l—lll* LI

tén-de: DOmi- ne ad ad- ju-van- dum me fe- sti- na:

f

e—-r——nl C " at .li—l——l——l——l-ln———i

confun-dantur et re-ve-re- an-tur in-imi- ci me- i,

A

a .= ] a = g R R A A
, | T

qui quae-runt a-nimam me- am. Bs. A- vertantur retror-

ll="—h= 'Iiﬂﬁ'km

sum et e-ru-bé-scant, ¥ qui vo- lunt mi-hi ma- la.

-l

Mook 7 Trnsp. |

e.:.........:ﬁ.: H:ll'l

L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat

182 “GuiLLauMe CouTurRe GrREGORIAN CHANT ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana



a "
=I A A AR A o Il=|ﬂh=lllll"'l

) -

Ma

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu- 16rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

QAL R O/ D'QAE/77)

Choirs a . |
incapable E . A A aaaaan ool W [
of singing
the full '
Gregorian
setting w/ E- us, in adju-té-ri- um me- um in-tén-de: *
excellence
may choose
this Ps. Tn. " - |
setting: : A A AR R A A A A A A A A A A A |
Tone TC& ;. . , , /
Démi-ne, ad adju-vindum me fe-sti-na:  confun-din-tur et re-
LY ' ] |
A A AR A AR n A A A ) o P |
] . b

ve-re- dntur in-i-mi-ci me- i, * qui qua-runt 4-nimam me- am.

%Pr:llllll a A A A A

-

)

V. A- ver-tin-tur retrérsum et e-ru-bé-scant: * qui c6-gi- tant

— —n a—n ] |
] A A A A [ [ [ a a |
L] . h

mi- hi ma- la. 7. Gl6-ri- a Patri, et Fi- li- o, * et Spi-ri-tu- i

A, A [AAAaas aaana A * N
San-cto. Sic-ut e-rat in princi-pi- o, et nunc, et sem-per, *
. .

= A A A A A AN A

et in s#-cu-la szcu-16-rum. Amen.
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OFFERT.» DOMINICA XII. POST PENTECOSTEN

Offertory. (Ex 32: 11, 13, 14) Moses prayed in the sight of the Lord his God,
and said : (2x) Why, O Lord, is Thine indignation enkindled against Thy people?

Pre . ca = tus
o5 —— —

Let the anger of Thy mind cease; remember Abraham, Isaac, and Jacob, to whom
Thou didst swear to give a land flowing with milk and honey: and the Lord was
appeased from doing the evil, which He had spoken of doing against the people.

Offert. VIIL.

Z

I%:g—i@&r_t

|
T
E—T—ﬁilﬂ—ﬁ " ‘_.!.1’0'“

-

P

: - A
re- ca- tus est ¥ Mé6- y- ses in conspé-
|
—r— ' *
v D) DR '
. Fi%2 e —n %—M’ | R ,.:l-l—{l
ctu Dé6- mi- ni De- i su- i, et di-
a !
s e i T
I. . . l m I T . |

xit. Pre- c4- tus est Mé- y- ses
{
. T
L B D N .
I e it Aol
- I
in con-spé-ctu D6- mi- ni De- i su i,
]
f LN '
f ﬂ"_"_r T —HR-
A n % aa llala T IAC
_._
et di- xit: Qua- re. D6mi- ne, i-ra-
g
I
3 BN anag- \
fam —,— aw .ﬂ fa i. L
sce-ris in p6- pu-lo tu- o? Par- ce i- rae

.l

ﬂlllM

|
Nz
AN e T

4- ni-mae tu- ae: memén-to Abra-ham,

—— TR
L EPEL TSP ogﬂi!.

e

o B
I- sa- ac et Ja-cob, qui-bus ju-rasti da-re
184 “GuiLLAuUME CouTURE GREGORIAN CHANT e

Interpretation. NOH
and Wagner inexplica-
bly omit MMV on 3rd
stave (“dixit”), but Father
Mathias & Schwann 1917
observe it. The same holds
true—pardon the pun!—
for the MMV on the 5th
stave (“dixit”). The NOH
omits the MMV on the
7th stave (due to a typo
regarding syllable place-
ment) but Wagner, Mathi-
as, and Schwann 1917
mark it. NOH inexplica-
bly omits the MMV on
the final stave (“populo”).
Wagner has a typo regard-
ing syllable placement on
“populo.” Mathias ignores
both “mystery virga” in-
stances, as does Schwann
1917.

Extra Verses. “Extra”
verses for the Offertory
are mentioned by De Mu-
SICA SACRA (§27¢) issued
under Pius XII on 3 Sep-
tember 1958. Translations
& texts for these “extra”
verses may be found in the
third edition of the Saint
Epmunp CamrioN MissaL
(Sophia  Press Institute).
Because they are normally
sung by soloists, they are
not included in this edition
of Guillaume Couture Gre-
gorian Chant.
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}—-—l-l-m'

il I D
terram flu- éntem lac et mel. Et
l _N * ]
| H
%——I—H—LEO—Ii' N T e
—a 1 ¢ el
pla-cA-tus factus est D6- mi- nus de ma-ligni-t4-

quam di-

te, Xit ce- re

f4-

Choirs incapable
of singing the full
Gregorian setting
with excellence
may choose this

Re-cd-tus est M6- y-ses in conspéctu Dé-mi-ni, T De- 1 su- 7, et

Psalm Tone

setting: a. A A A AR AAAA A _n . A A A
-
Tone 4A
di- xit: * Qua-re, Démi-ne, i- rdsce- ris in pd-pu-lo tu- o? ¥.Par-ce i-re
| ” |
" A A A A A AnA a a A A AA A |

d-nime tu- @: T meménto Abra-ham, I-sa- ac er Ja-cob, * qui-bus ju-rd-sti

de ma- [i-gni- ta- te, * quam di- xit fi-ce-re po-pu-lo su- o.

185
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COMM. - DOMINICA XII. POST PENTECOSTEN

Communion (Ps 103: 13, 14-15) The earth shall be filled De fru .-
with the fruit of Thy works, O Lord, that Thou mayest /
bring bread out of the earth, and that wine may cheer the
heart of man; that he may make the face cheerful with oil;
and that bread may strengthen man’s heart.

* .
ctu G . pe - rum tu

-

E’R
3

e

Comm. VI, .L

T‘H—' = a l+'i_ li_rl._l

e fructu * 6-pe-rum tu- 6-rum, D6mi- ne, sa-

Co el . N 1. ]
ti- A4-bi-tur ter- ra: ut e-du-cas panem de terra,
- S s

et vi- num lae-ti- fi-cet cor hémi- nis: ut

oy

8 R P J—nﬂ——ﬂr—ri j—m
‘exhi- la- ret fa-ci- em in 6- le- 0, et pa- nis
A_ |
] Qn =
g % o« 1 —n

cor hé-mi-nis con-firmet.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint Epmunp CampioN Missar ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 239Laon|927 * Circa 927ap

(Ps 103: 1) ¥. Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, Thou art exceedingly great.
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[
Tone 6 '4.=—I—H—l S & a a"—n I—H—I—I—J

V.Bé-ne-dic, 4-nima me- a, Dé-mi-no: * Ddémi-ne De- us

fa
LI

me- us, magni- fi- cd-tus es ve-he-mén-ter.

V. Gl6 -7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-tf -tu- i San-cto: Sicut e-rat in
f !

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s&cu-la secu -/d -rum. A-men.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
may substitute this Psalm Tone setting:

Tone 3a

E fructu 6pe-rum tu- 6-rum, Démi- ne, *

%H—H ) '., f—a—a—=R .I ) '.I'

=N

sa- ti- 4-bi- fur ter-ra: ut edd-cas pa-nem de ter-ra, *

FQ—H—I—Q—H H,’.. I—I—H—l—1

et vi-num le- ti- fi- cet cor hémi- nis: ut ex-hi- la- ret

%I—I.I—I!.I'I—I—I—l—l—l—l )

! I Pa

té-ci- em in é-le- o, * et pa-nis cor hémi-nis con-fir-met.
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INTROIT « DOMINICA XIII. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 73: 20, 19, 23) Have regard, O
Lord, to Thy covenant, and forsake not to the end

the souls of Thy poor: arise, O Lord, and judge W
Thy cause, and forget not the voices of them that

seek Thee. (Ps 73: 1) O God, why hast Thou cast °) K__./O =g
us off unto the end: why is Thy wrath enkindled

against the sheep of Thy pasture? ¥. Glory.

|
Intr. VIL, .f. . -!. $i e

B
[}

F-1 H;_.iﬂ—

éspi- ce, ¥ D6- mine, in te-stamén- tum tu-

e R e AL

um, et 4&- nimas pdu-pe-rum tu- 6- rum ne de- re-lin-

n "1‘70- AR

quas in fi- nem: ex-str-ge D6-mi- ne, et ji- di-ca

S:E! Fas : : }IT'E."I. u“’f.*.
cau- sam tu- am: et ne ob-li- visca- ris vo- ces

A
%*—537‘—#-*%..,_ o — (R Wil

quaerén- ti- um te. Ps. Utquid De- us re-pu-li-sti in

=_Tlr ]liall L II'LIIII ﬁvl._i'

fi- nem: ¥ i- ra-tus est fu-ror tu- us su-per o-ves pas-cu- ae
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H._.ﬁ -Pi—H...

'

tu- ae? Glé6- ri- a Patri.

. n . ‘
Guirtaume VII A A A A AAAR  na - Ballal r. ) A A A A |
%ﬁl_: m

A
@ L6- ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

=l llllll: ._rlilﬂ.=lllllsl

= AR

mt

in principi- o, et nunc, et semper, et in s#cu-la secu-1érum. A- men.

Réspice, Domine, in testaméntum
tuum, et animas pauperum tudrum
ne derelinquas in finem: exsurge,
Domine, et judica causam tuam, et
ne obliviscaris voces quaréntium te.
¥. Ut quid, Deus, repulisti in finem:
iratus est furor tuus super oves
pascuz tue? ¥. Gloria Patri.
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OFFRT. - DOMINICA XIII. POST PENTECOSTEN
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OFFERTORY. Ps 30:15-16

N THEE, O Lord, have I hoped: I said, Thou art
my God, my times are in Thy hands. ¥. Make Thy
face to shine upon Thy servant, and save me in
Thy mercy: O Lord, let me not be confounded, for I
have called upon Thee. ¥. O how great is the multitude
of Thy sweetness, O Lord, which Thou hast hidden for
them that fear Thee! Which Thou hast wrought for
them that hope in Thee, in the sight of the sons of men.

In te speravi, Domine; dixi: Tu es De-
us meus, in manibus tuis témpora mea.
V. [llimina faciem tuam super servum
tuum et salvum me fac propter mi-
sericordiam tuam: Domine, non con-
fundar, quéniam invocavi te.y. Quam
magna multitudo dulcédinis tuce, Do-
mine, quam abscondisti timéntibus
te: perfecisti autem sperdantibus in te
in conspéctu filiorum hominum.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana
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COMMUNION. Wis I6: 20

HOU hast given us, O Lord, bread from heaven, Panehmbde calo dedist; ?Obis, Domi-
. .o . .. ne, habéntem omne delectaméntum

having in it all that is delicious, and the sweetness ¢ mnem saporem suavitatis.

of every taste. ¥. And rained down manna for them to  (Ps 77: 24) v. Et pluit illis manna ad

eat. The bread ofheaven was His glfl‘ to them. manducandum, et panem ceeli dedit eis.

—RENAUD|965 « Circa 965D
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INTROIT ¢ DOMINICA XIV. POST PENTECOSTEN

Introit. (Ps 83: 10-11) Behold, O God, our protector, Pro - té = ctor
and look on the face of Thy Christ: for better is one day -

in Thy courts above thousands. (Ps 83: 2-3) How lovely + s
are Thy tabernacles, O Lord of hosts! my soul longeth

and fainteth for the courts of the Lord. ¥. Glory. Q) . foA C

intr.1v. [ : ,l AR

e e

ro-té-: ctor no- ster ¥ 4-spi-ce, De- us,
' | 2N N \
: - e
= I T'ﬂ—l: ilalll ok .
et réspi-ce in fa- ci- em Chri- sti tu- i: qui-
E I 2N ,I 3 }
Ho_alln B NP Clalll s Waliall TN
amé- li- or estdi- es u- na in atri- is tu-
: ] |
B B Py I e
P ¥ e — ‘
is su-per mil- i- a. Ps. Quam di- 1é-cta
] 9
]

T Eo . B B

ta-ber-na-cu-la tu- a, D6mi- ne virtd-tum! * con-cu-pi-scit, et

A L
5 T
—aa—A—R—A—R—R—RRh

i

dé-fi-cit d4-nima me-a in atri- a D6mi-ni.

Interpretation. Flor Peeters inexplicably omits the MMV on “millia,” but others mark it; e.g. Schwann (1917), Father Mathias,
Dom Lucien David, & Dr. Peter Wagner. Germans will elongate the Trochee on the word “Amen” during Mode 4 psalmody.
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GuiLtaume [V A

'F="""'I' .Fq- F="'J
T T i = . T
L6-ri- a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut erat in
: i CE—
e e
' ' ) L)
principi- o, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-l6-rum. Amen.

QR

Q)

As always, the

R) V&

antiphon is repeated.

QUNESD)

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

Tone I?a’ may substitute this Psalm Tone setting:
a . .
A A a A" A_a aa A maaa '
RO te—ctor noster, a—spl Cc¢E, De -us, * ct I'GSPICC in faCl cm
[ ] a a L) A AA A . a a al A A AN L) " a P ,i
v P R

Chri-sti tu-i: qui-a mé-li-or est di-es u-na * in 4tri-is tu-is super mi-li-a.

fa

Pa;

¥.Quam d7-lé-cta taber-ni-cu-la tu-a, * Démi-ne vir-td-tum! concupiscit,

a

a—R

|
=

et dé-fi-cit 4-ni-ma me-a * in a-tri- 2 Dé-mi-ni.

f—aR—Rh

rl_al

Pa

V. Gl6- 77- a Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spi-ri-tu-i San-cto.

Sic-ut e-rat in

Pa

principi- o, et nunc, et sem-per, * et in s#cula secu-16-rum. A-men.
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OFFRT. - DOMINICA XIV. POST PENTECOSTEN.

B *
Offertory. (Ps 33: 8-9) The angel of the Lord Im _ mit - tet
shall encamp round about them that fear Him, — !
and shall deliver them. O taste, and see that the )
Lord is sweet! !) > ¢ /-‘1
Offert. g ,
vin. §- a-ann -l NP-a ) 1&&&—1
e o I B WS o Wle A Mal I
mmit- tet ¥ An- ge- lus D6- mi- ni
e Tl
in circa- i- tu ti-mén- ti- um e- um,
. TH-lN——(——
E—'Pi—*ﬂv s ol Ml Jall Ny e
a I
et e- ri- pi- et e- 0S: gu-sta- te

B ol e Pl Y- NPaleia

T .

et vi- dé- te, qué- ni- am su- 4- vis
f |
] [ ] ‘ _ﬂjj" !j 0. Hq o8 F

T "‘! . T

est Dé6- mi- nus.

Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CamrioN MissaL ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.
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Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOIle 4:.A. may substitute this Psalm Tone setting:

Mmit-tet Ange—lus Dé6-mi-ni 1 in circa- i-tu

timén-t- um e- um, * et e-ri-pi- et e- os:

f—*

gu-sti-te et vi-dé-te, * quén-i- am su- 4-vis est Dé-mi-nus.
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COMM. -

Comm.viiLB

Communion (Matt 6: 33) Seek first
the kingdom of God; and all things
shall be added unto you, saith the
Lord.

DOMINICA XIV. POST PENTECOSTEN.

*

Pri - mum quEe_-n - te
L
M =
*

o

[«

& D &

alll, P

Eg=’on —

A

o~

ri- mum quaéri-

te * regnum De-

i et 6-mni-

[
—y

"~ s

A ANA A

|
I

a ad-ji-ci- éntur vo- Dbis,

di-

N

cit DO6-mi- nus.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint EpDmunp CampioN Missar ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from StMaur|1079 ¢ Circa 1079ap

(Ps 53: 3) ¥. Lord, by the virtue of Thy name deliver me, let Thy sovereign power grant me redress.

Tone 8G = - ) —A—A—a——R—A ) A I—I—1

1
a

V. De- us, in nédmi-ne tu- o salvum me fac, * et in

FI—I—I—I—I a &

virtd-te tu- a ju-di-ca me.

aaan"aan 1
U DR T ]

V. Gl6-ri- a Patri, et Fi-li-o, * et Spi-rf -tu - Sancto: Sicut e-rat in prin-

fomn s s 2 " & s aaaoaa o

cipi- o, et nunc, et semper, * et in s&cu-la secu -/d-rum. Amen.
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a o
Choirs incapable H—H—I = .. ) I—l—l—l—1

of singing the full a !
Gregorian setting
with excellence

may choose this Ri-mum qué-ri- te re-gnum De- i, * et émni- a
Psalm Tone
setting:
Fn—n—n—n—n—n—n’ = a—an
| .
Tone 3a a Pa

ad-ji- ci- éntur vo-bis, di- ¢z D6-mi-nus.

For purposes of comparison, here’s how the self-same Communion appears in the
1940s Lemmensinstituut edition:

0. Pri - mum quEe-n - te *te . gnum De - i, et ém-ni - a
P
= - P— L
=) U S AR o~ N
Comm. )| ¢ “ _o____® — — —— =
VIIL , - Ll g e &
{ = =

>

- 1 -
@ /) > ®
e = i

Below is the self-same Communion, as it appears in Max Springer’s 1912 edition.
Notice that Max Springer added a slight ‘pause’ before adjiciéntur, similar to the
editions by Dom Mocquereau :

A J )
Y {— =
VIII.@J - —o —— ll +— — '! o
g , . o
Pri - mum que-ri - te % re - gnum
~+ ’ s
. . . AN A
De - i, e 6 - mni - a ad-ji-eci- en-tur
A , A . N
1 o | 1 N ! X N | N
] IN 1 111 | 1 13 \ I i I
— ¢
vo -  bis, dl\-" - -c¢it Do-mi - nus.
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INTR. - DOMINICA XV. POST PENTECOSTEN.

Introit. (Ps 85: 1, 2-3) Bow down Thine ear, O Lord, to
me, and hear me: save Thy servant, O my God, that trusteth
in Thee: have mercy on me, O Lord, for I have cried to Thee p—

all day. (Ps 85: 4) Give joy to the soul of Thy servant; for to ;’ '5 & ./;\ /‘\

Thee, O Lord, have I lifted up my soul. ¥. Glory.

lntr.l.. + |
Lhﬂ!“ mj:‘h i'bﬁh A

— ———

n-cli- na, ¥ D6- mi- ne, aurem tu- am ad me,

'—*mﬂ T

et ex- audi me: sal-vum fac ser-vum tu- um,

Al |
_—" %' r-_'tt-finn M B

De- us me- us, spe- ran-tem in te: mi- se- ré- re

A :
]

1

LI - Hq. 1
L] {o—r—h—a—ﬁ% iJ fa —n—
¢ ¢ '
¢ n
mi-hi, D6émi- ne, qué-ni- am ad te claméa- vi

—:iﬂ—iw—lﬁn—n

to- ta di- e. Ps. Lae-ti-fi-ca 4-nimam servi tu-

4= Til

-l

] |
i—f]!ti—' ;U.'Hn
a

i: ¥ qué-ni- am ad te, DOmi-ne, &-nimam me- am leva- vi.
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Guitaume I A

a |

—a

T:—A—A—J

L&S-ri- a Patri, et Fi-li- o,

et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

-
in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la secu- l6rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

QRN D O/ D'QAE/77)

Choirs incapable
of singing the full
Gregorian setting
with excellence
may choose this
Psalm Tn. setting:

A A A A A A A .

%r._:. A AA A A

Nclina, Démine, aurem tu- am ad me, et exdu-d7 me:

Tone 7a A n

[
L] Ry

salvum fac ser-vum tu- um, * De- us me- us, spe-rdn-tem in te:

L P a

»
»
-l

A

.

mi-se-ré-re mi-hi, Démine, * quéni- am ad te clamd-vi to-ta di- e.

r._=lllll III..'

a A a aa A

o

V.Le- ti-fi-ca dnimam servi tu- 2 t qui- a ad te, Démine, * dnimam

A

me- am le-va-vi.

GUILLAUME

CUU'I‘URE7ae aan
O

(5 ., . .

E s

Lé-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i San-cto. ~ Sic-ut e-rat in

A

princi-pi- o, et nunc, et sem-per, * et in sécu-la secu-lé-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA XV. POST PENTECOSTEN.

*
Offertory. (Ps 39: 2, 3, 4) Patiently I waited EX 5 spé - c¢tans
for the Lord’s help, and at last He turned His - l'
look towards me; and He heard my prayer, and 11 7=
He put a new canticle into my mouth, a song
to our God. e) —
Offert.V. _ | i B
e anl A ' A AR" n J
—R
A—R— : A—

x-spé- ctans ¥ ex-spe-ctd- vi DOmi- num, et re-

Eaennds 0% P T e

Spé- Xit me: et ex- au-di- vit de-pre-
| & |
- —afai—Fan—ehf “A:m
] lm A ] IM—E a &
ca- ti- 6- nem me- am, et immi- sit

e an
e e o B

in os me- um can- ti- cum no-vum, hy-
A : |
e He LY
—a—
LI Ol %8 o
mnum De- 0 no- stro.

Interpretation. Father Mathias & Dr. Wagner omit the “2N” on the 3rd system, but 1917 Schwann elongates it.
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Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CampionN Missar ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with
TOH@ 4A excellence may substitute this Psalm Tone setting:

X -spé-ctans exspectd-vi Démi-num, ez re-spé-xit me: *

(J

|
nnnnnnnnn.-' - A A A A A A |
] at

et exaudi- vit depre-ca- t7- J-nem me- am: et immi- sit in os
2 2
: " & _ a- a - a -
e

me- um cin -t7- cum no-vum, * hym -num De- o no-stro.
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COMM. « DOMINICA XV. POST PENTECOSTEN.

Lo
Pa = mis, quem e

Communion (John 6: 52) The bread that I will 1
give is My flesh for the life of the world. ; ! S
‘ o= —0 SO L2

e (e ———
Comm. . | ! |
%tf T e

a- nis, ¥ quem e- go dé- de-ro,

a | | 2N .
i NG NZ | J
[_] r’ A A F.

ca-ro me- a est pro saé- cu- li
e
KN 9
(] ‘ﬂlo,ﬂog l!.

t

a.

vi-

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT EDmunD CamrioN Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 4951steven|1128 ¢ Circa 1128ap

(Jn 6: 57) V. He that eateth My flesh, and drinketh My blood, abideth in Me, and I in him.

«»
(7]

Tone 1g1 =

¥.Qui manddcat carnem me- am t et bi-bit me- um

sdn-gui-nem, * in me manet, et ego 7z il-lo.

Interpretation. Each choirmaster must decide Zow many notes to elongate for both MM Vs on the 2nd system. Father
Mathias and the 1917 Schwann elongate both, whereas Dr. Wagner only elongates the final note. No author we know
observes either instance of the two (2) potential “mystery virgas” on the word VITA; nevertheless, such a rendering
might add elegance.
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[] [] [] A A

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spi-ri-tu-7 San-cto.

:..........Bn N .

Sicut e-rat in principi- o, et nunc, et semper, * et in

Y 2 an na -
- A A

s®cu-la secu- [d -rum. Amen.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOHG 5& may substitute this Psalm Tone setting:

A -nis, quem e-go dé-de- ro, * ca-ro

Fﬂ—ll A —a—n ..'n'

me- a est pro s&-cu- /i vi- ta.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana 205



INTR. - DOMINICA XVI. POST PENTECOSTEN.

Introit. (Ps 85: 3, 5) Have mercy on me, O Lord, for

I have cried to Thee all the day; for Thou, O Lord, art ﬂ Mi.se . ré . re mi. hi
sweet and mild, and plenteous in mercy to all that call =2 -
upon Thee. (Ps 85: 1) Bow down Thine ear to me, O Lord, ‘e -

and hear me; for [ am needy and poor. ¥. Glory. o) —

R oo M W WA

i-se- ré- re mi-hi * D6- mi-ne, qué-ni- am

Intr. VIIL.

.
1

g T )
MH S o Hs .

ad te clama- vi to- ta di- e: qui- atu D6-
A aap

e_'_'f"i"_fi_"—iiljh= e aa A — NG

mi- ne su- 4 vis ac mi- tis es, et co-pi- 6-

- 5 '
et N e e
(I

sus in mi-se-ri-cor- di- a 6- mni- bus in-vo-cén-

3 \
im.’#.llili.ll ] Flj _.'

ti- bus te. Ps. Incli- na D6émi-ne aurem tu- am

H—LH_._.__H—. " a—n ’T'gﬁ'._

et exdudi me: ¥ qué- ni- am in-ops et pau- per sum ego.

Interpretation. Germans elongate the tonic accent in Solemn Mode VIII psalm tone; “égo” + “amen.”
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Transe. 8 T a
= ) m—.—.—‘
r. a t T

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

%n—n—n—n—n;r.l'ﬁn——m—n—n—n—n—nr.ir..

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s#-cu-la se-cu- 16rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

QRN D O/ D'QAE/77)

Choirs Tone 7C& A A A A a . L mAA A A A A Am |
incapable of E | n . |
singing the !
full Gregorian , . , ) , . , .
setting with I- se-ré-re mi-hi, D6-mi-ne, t quéni- am ad te clama-vi
excellence
may choose LI a a [
this Psalm A a a A A A A A A a A a n Py A |
Tone setting: v :
to-ta di- e: * qui- a tu, Démine, su- 4-vis ac mi-tis es, et
LI 2—a ] y
: AR AR A n n n "R A A A A |

copi- ésus in mi-se-ri-cérdi- a * émnibus invo -cin-ti-bus te.

LY PRSP !

H:l A A A A A A A A A a

V.In-c//-na, Démine, aurem tu- am mi-hi, et ex-du-di me: *

quoéni- am inops, et pau-per sum e-go.

= lll.==l==.l a a A .'l- A A A A A

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

ﬂIIIII. .I.. A A A A A A A a ‘..I:—

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA XVI. POST PENTECOSTEN.

Dé- m . m  au - xit - b - um

Offertory. (Ps39:14, 15) Look down, O 'y
Lord, to help me; let them be confounded Ean )
and ashamed that seek after my soul to take it
away; look down, O Lord, to help me. — e S
offert. 1. |
] 1
— A—ARA ana g ol o N PO
5 "
6mi- ne, ¥ inauxi- li- um me- um réspi-
A |
y i
P PO DU oy P 2l
ce: con-fun-dan-tur et re-ve-re- an- tur, qul quae-
!
1
—a—*= H e RPN |1l WP
i’II I‘ s [
runt &- ni-mam me- ut du- fe-rant e-
f [
. T

P Sl B eieiot PP B i B R
TR - .

am: DOmi- ne, in auxi- li- um me- um

n
]
—a—1faa

ré-spi- ce.
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For purposes Offert. ~ }
of comparison, 6. 1 R =
here is how that D ‘i‘ S
Offertory appears 6mi- ne, * in auxi- li- um mé- um réspi-
in the “Graduel Seigneur, pour me  secourir  regarde:  vers

Dominical Complet
en notation
grégorienne et
clef de sol” (Dom

Lucien David ce; con-fundantur et revere- an- tur, qui qu&-
’ moi ; qu'ils soient dans la confusion et la crainte, ceur
1932). It would ;
appear that Dom
Lucien copied a oy —n g0 0, o
(exactly) the - $ AN =
typesetting of the runt Animam mé-  am, ut au- fe-rant é~
1908 Schwann qut en veulent a mg vie, pour me l'enlever,

edition.

4

o1

A

L o e ——— — L1

LA TR ] o a
, e : , . Ie
am ; Démi- ne, inauxi- li- um mé- um
Seigneur, pour me secourir, regardez

réspi- ce.
vers mot,

Choirs
incapable of
singing the
full Gregorian

setting with O-mi -ne, in auxi- li- um me- um ré-spi-ce: *
excellence
may choose A A A & A a _ a ™ i
this Psalm ] a a —.
Tone setting: n
confundintur et re- ve- re- An-tur
Tone 4A ’
| |
= a A A A A A L) a J a a a L s LB A\

mine, in auxi- li- #m me- um ré-spi-ce.
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COMM. « DOMINICA XVI. POST PENTECOSTEN.

Communion (Ps 70: 16-17, 18) O Lord, T will Ds - mi - ne, ~ me.- mo -
be mindful of Thy justice alone: Thou hast & Y
taught me, O God, from my youth, and unto mo—’——.—.t
old age and gray hairs, O God, forsake me not. ®) = o *___5
Comm. vin. 8 1 -
A N ] A
4 AN Ny N
aA—R
6-mi-ne, ¥ memo- ra- bor justi- ti- ae tu-
—ana—pr— i
A Fn -~
R n a a A A A \
ae so- li- us: De- us, do-cu- i- sti me a ju-ven-
E;—H_E——l!vﬁ 21;54—- |
]
A
o A " ahg—n ii—i
A
ta- te me- a, et us-que in sené- ctamet sé-

.'.',fi_. N*l'ilp._:;_‘ml.il Ig.rfnn

ni- um, De- us, ne de- re- linquas me.
O o 0o o 0o o o [}
(o] [ o (o] [o] (o] o] (o] o

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT Ebmunp CampioN MissavL ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 239Loan|927  Circa 927ap

(Ps 70: 1-2a) ¥. In Thee, O Lord, I have hoped, let me never be put to confusion: rescue and deliver me, faithful as Thou art.

e 2 an aan a 2 o ...I a =!

Tone 8G a

¥.1n te, Démine, sperdvi; non confundar in 2-tér-num. *
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In ju-sti-ti- a tu-a libera me, et ¢7i-pe me.

HI—.—H.H'I I—I.I. I—H—I—I—I—1

V. Gl6-ri- a Patri, et Fi-li-o, * et Spi-rf -t# -7 Sancto: Sicut e-rat in prin-

%I—.—.—I = ol a e f—aA—A—A—A—R—H=R a )

cipi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la secu -ld-rum. Amen.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

TOH@ 5& may substitute this Psalm Tone setting:

I
il

O-mi- ne, memo-ribor justi-ti- 2 tu-z so-li-

° f—R fi—a—A—A—R—R—AR—AR—Hh i < f—R
“ " P el
us: * De-us, docu- {-sti me a juventd- fe me- a: et usque in
e 2 a o
i f—h i f—R f—* i # <
Pa l Pa

se-né-ctam et sé-ni- um, * De- us, ne de-re-lin-quas me.
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INTR. - DOMINICA XVII. POST PENTECOSTEN.

Introit. (Ps 118: 137, 124) Thou art just, O Lord, ¢ Ju - stus es D6 _omi L ne,
and Thy judgment is right; deal with Thy servant
according to Thy mercy. (Ps 118: 1) Blessed are

the undefiled in the way: who walk in the law of \\____) - =g —
the Lord. ¥. Glory.

lntr.l.g_g an ,
TH NP P nl— N_‘

u-stus es * D6mi- ne, et rectum ju-di- ci- um

Some may wish to

- N A N -'="J / breath here.
] Iﬁ — : He : ale ()
R’ A

tu- um: fac cum ser-vo tu-o se-cun-dum mi-se-ri- cor-

.—l—#&r.ﬂ_,’.h[ai foaT

di- am tu- am. Ps.Be- 4-ti imma-cu-14-ti in vi- a: *

f
'I..JHaIU;.&

—A-HR

. &
qui 4am-bu-lant in le-ge D6mi- ni.

Guriaume I A l ' ‘

' 1
— a . -
L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat

[ | a
L] ! J

—aA—a—A—Aa—=h

= -

.__
in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s&cu-la se-cu- 16-rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

Interpretation. It is “traditional” to elongate the note under the asterisk.
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QRN D YNNI

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
Tone 7@2 may substitute this Psalm Tone setting:

=r.=l IH.'IIII

A wim

U -stus es, DO-mi-ne, T et rectum ju-dl’—

ci- um tu- um: * fac cum servo tu- o se- cundum

- |

= A A A A A a .'l:

mi- se- ri- cor-di- am tu- am.

V.Be- 4-ti imma-cu-la-ti invi- a: * qui 4dmbu-lant

='.'|—n.'l:

in le- ge D6-mi- ni.

= A A A a .I a Illlﬂ.: AR A A Al

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

=lllll a a A A A A A A a I!:—

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA XVII. POST PENTECOSTEN.

Ofiert.1V. =

name is invoked, O God.

Offertory. (Dan 9: 17, 18, 19) I, Daniel, 0O . ra -

prayed to my God, saying, Hear, O Lord,

the prayers of Thy servant; show Thy face

upon Thy sanctuary, and favorably look ) A X & ,’ﬁ
down upon this people upon whom Thy F ) T ¥

t2N
-
o ] 1
— ot e ;c;:.ﬂa—r 2
i Tak(} ]
- ra- vi ¥ De- um me- um

1]

e-

—I_—,ﬂﬂ.,.._o,*if"—h S —

go Da- ni- el di- cens: Exau-di, D6mi-

e
P, Rt ,_:T“;' ;

pre- ces ser- vi tu- i: il-limi- na fa- ci- em

e L e i B e

=>

am su- per sanctu- 4- ri- um tu- um:

et

214

: .ﬂ'-’iﬁ;gg"m’—i.

pro-pi- ti- us intén- de p6- pu- lum istum,

Interpretation. On the word “oravi,” the Schwann 1908 has a typo; missing some white space.
We have corrected the error by making reference to the official Vatican Press version (1908). As far
as we can tell, no authors elongate the “mystery virga” on “preces” or “populum”—and they are not
part of a melisma.
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i T —
ﬁ A = | i'g l ] )
. T 1 ! '
AL
super quem in-vo- cad- tum est no-men tu- um,
f ] | !
' I NZ !
lj I' ale .10 i!h - ANiale :H =m5|‘0
A
._ T . . 1 . T
De- us.
For the sake
of comparison, — % —
we include an 3 -
excerpt from the E ~ h———a PF .!I'—'ar M"‘_{j
1932 edition by .—:————0——* ; |
Abbat Pothier’s -=- "- R B , , ;
protégé, Dom su-per quem invo-ca- tum est no- men tu- um,
Lucien David. sur lequel a été invoqué votre nom,
Notice the
Typesetting 1 {
copies the 1908 T '
Schwann: [ - g [ -
E .l.'b“lll!A - mnan I—,'*—Ii’*—i
¢ " ¢ [ ]
i
Dé- us.
o0 Dieu.
Choirs incapable AR A ma aan AA AaA AaA a . Fa a a i
of singing the full ] =

Gregorian setting
with excellence L. L . , i
may choose this . - rd- vi De- um me- um ego Dé-ni- ¢€l, di- cens: T Exdudi,
Psalm Tn. setting:

=III ll=l.l° A A A A A AN a A a A A IJ

Tone 4A

Démi-ne, pre-ces ser-v7 tu- i: * illimi-na fé-ci- em tu- am super sanctu-

d-ri- wm tu- um: et propi- ti- us inténde pé -pu-lum i-stum, * super

quem invo-cd-tum est no -men tu- um, De- us.
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COMM. « DOMINICA XVII. POST PENTECOSTEN.

. %
Communion (Ps 75: 12-13) Vow ye, and pay 0 VO - ve - te, | et
to the Lord your God, all you that round about 2 — 1
Him bring presents: to Him that is terrible, even PN
to Him Who taketh away the spirit of princes; to
the terrible with all the kings of the earth. Q) O\__/U\ -~
Comm. IL. 1 I )

I |

R—E—.ﬂ—l—a ‘ 2—n

o- vé te, ¥ et réd-di-te Do6émi- no De- o ve-

ﬂi‘ofi-l lﬂ_il4ll=F j

stro, o-mnes qui in cir-cti- i- tu e—gus af- fér-tis

ﬂ:..g..ﬁ‘“‘rj.ill‘ I‘IOF;

mad- ne- ra: terri- bi- li, et e- i qui au-fert spi-ri-

_N

L | N, - .\== |

tum prin- ci- pum: terri- bi- li a- pud

qurh"_&ﬁﬂ:’#h

o-mnes re- ges ter- rae.

Interpretation. Germans normally doubles the tonic accent for Trochees (“vo-vé-te” + “é-jus”);
choirmasters who do likewise should have the singers fill in the dotted boxes with a pencil as a reminder.
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Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the Saint EbmunD CamrioN Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 5319varicanus|1105 ¢ Circa 1105ap

(Ps 75:2) ¥. It is in Juda God makes himself known, in Israel that his name is extolled.

Hﬂ—l—l—l—.l——l—l—l—l a—h ) a .

V. No-tus in Jud#-a De- us; * in Isra- €l magnum nomen e-jus.

HI—I—I—I.H ) I—I—I. . H—I—I—I—J

V. Gl6-74 -a Patri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu -7 Sancto: ¥. Sicut e-rat in

%I—I—I—H—l & L & f—a—aA—A—R—R—AR=R a

a1

principi- o, et nunc, et semper, * et in s&écu-la seculé-rum. Amen.

Choirs incapable
of singing the full
Gregorian setting
with excellence
may choose this
Psalm Tn. setting:

O -vé -te et réddi-te Démi-no, De- o ve-stro, *

Tone 3a

I

l A

omnes, qui in circt- i-tu e-jus affér -#is mid-ne-ra:

Fﬂ—.—.—.—.—l—.—.—.—l .I—l .,....

-

terri-bi- li, et e- i qui au-fert spi- ri-tum princi- pum: *

%.—.—.—.—.—.—. aA—R& ) ,'..

terri-bi- li apud omnes re-ges ter-re.
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INTR. * DOMINICA XVIII. POST PENTECOSTEN.

Introit. (Ecclus 36: 18) Give peace, O Lord, to

& ’
them that patiently wait for Thee, that Thy prophets 0 b Da P = GCH ‘| Ds -
may be found faithful: hear the prayers of Thy | !
servant, and of Thy people Israel. (Psalm 121: 1) A% A — b~ —
I rejoiced at the things that were said to me: We e ——— T —— T

shall go into the house of the Lord. ¥. Glory.

*
Intr. L E—E E } {b
v :liﬁhl
A W fa o )
4 ‘0. J
a pa-cem, ¥ D6- mi- ne, sus-ti-nén-ti-bus
’ PO B Pl
an—5 8 [RR A n—la.' * ala I
—a—1-n
te, ut pro-phétae tu- i fi- dé- les in- ve- ni- an-
' 2N
u BT
—.——F"'%-H'Mﬂ ti.m
tur: ex-au- di pre- ces servi tu- i, et ple-bis
A | i
]

e e e e

tu- ae Is- ra- el. Ps. Laetd-tus sum in his quae
A
]
- EPY e .~ R .

di-cta sunt mi- hi: * in domum Dé6-mi- ni i-bi- mus.

AR

Guraume I 8 ! a f

— ' =

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat
Interpretation. It is “traditional” to elongate the note under the asterisk.
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.__

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s#cu-la s@-cu- 16-rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence

TOIle 702 may substitute this Psalm Tone setting:

= ] ] a ] A A ] A A ] ] a .'l: ] A A \
ut prophé-te tu- i fi-dé-les in-ve-ni- dn-tur:  exdudi
A . |
= a A a [ s [ a A s [ . a P J

pre-ces ser-vi tu- i * et ple-bis tu- @ Is-ra- él.

A a—R )

N

= Fl_a a a a a a a a a a

V. La- td-tus sum in his, qua di-cta sunt mi-hi: * in domum

QLE/ DD R O/ D'QNE/7A)

A" a a

- PP

D6-mi-ni  i-bi-mus.

[ ] A A A a a a a A .'I: AR A A A

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto. ~ Sicut e-rat in

=Illll .l=. a A IIIII=I .ﬂ.’_

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA XVIII. POST PENTECOSTEN.

Offertory. (Ex 24: 4, 5) Moses con- San _ cti - fl _ cd ~ wit
secrated an altar to the Lord, offering _o

upon it holocausts, and sacrificing vic- —— ———

tims: he made an evening sacrifice to L/ -
the Lord God for an odor of sweetness, [~ N )

in the sight of the children of Israel.

ofiert.v. B I
‘e L PNy -
e Tt =
an-cti- fi- ca- vit * M6- y-ses alta-

e .

Efnl AR i.'—'—u

tj_& e, 1w

re D6-mi- no, 6ffe-rens su- per il- lud
f aN
I ek
2 7y
a ¢ [N Ij.
ho- lo- cau- sta, et im-mo- lans vi- cti-

- e e wr e

) ¢
mas: fe-cit sa- cri- fi- ci- um ve-sper- ti- num
P » .
1 n ,ﬁi£110M
in o- dé-rem su- a-vi- ta- tis D6-mi-no De-

Interpretation. We are not aware an any author who considers the note before
“immolans” to be a “mystery virga.”
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P o, R o -
%_.!...I—Ej

o, in con-spé- ctu fi- li- 6-rum

a | |
\

" ke PR
—R -

:
%

Tone 4A Q:- T A A A AAA A A " A [
Choirs

incapable of . , . / / 7 .
singing the D An-cti -fi- cd-vit M6- y-ses al-td-re D6-mino, *

full Gregorian

setting with |
excellence A A A A A A A A A A A A | na a .j
may choose *] = b
this Psalm
Tone setting:
otfe-rens super il-lud ho-locdu-sta et im-mo -lans
|
e . A A A A A A A A A A . A A |
"

vi-cti-mas: fe-cit sacri- fi-ci- um ve-sper-ti-num t in o-

dé-rem su- a-vi- té- tis Démi-no De- o, * in conspé-ctu

' . I.

fi- [i- 0- rum Is-ra- €l.
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COMM. « DOMINICA XVIII. POST PENTECOSTEN.

Communion (Ps 95: 8-9) Bring up sacri- 7 Tol . 1i . te hé - sti - as,
fices, and come into His courts: adore ye L v }
the Lord in His holy court.
Q) ~— = nv
Comm.lV, | | 1
A n N am _IPCH " a2
Nt a Tk C
6l-li-te ho- sti- as, ¥ et in-tro- i- te in

a- tri- a e- jus: ad- o-ra-te Do6-mi-num in
a |
T BACHN W a 5‘0 a

au- la san-cta e- jus.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT Ebmunp CampioN Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 239LA0N[927 » Circa 927ap

(Ps 95: 8-9) V. Sing ye to the Lord a new canticle: sing to the Lord, all the earth.

Tone 4.A*
=l=lllll.l.l- " A A

V. Can -t4- te Démi-no can-tz- cum no-vum; * canta- te

Doémi-no, o-mnis ter- ra.
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V. Gl6-7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.  ¥.Sic-ut e-rat in

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-lorum. Amen.

-

comparison, q,
we include !
the Gradual P , .. , . . ,
published 6l-li-te hé- sti- as, et in-tro-i- te n
by Abbat Prene: des victimes, et entrez dans

Pothier’s
protégé

~ n N~ 5 %A —
in 1932 E-V_N'—Fl I e s ™ s\
< - Ml Y

For the Com - L ,
. J T
sake of (i s o~ u !‘l (. ; m . s\

*

-4

(five lines
with treble

clef) which , . . , , . .
cop)ied the a- tri- a é- jus: ad-o-ri-te Démi- num in
line breaks ses paruvis ; adore: le Seigneur
of the 1908
Schwann. ~
S _ia PSP o [P | - S
g .
Au- la siancta é- jus.
dans son saint temple,

. 5 A —R—H° I—I—l—l—l—l—l—1
Choirs J "—a—
incapable of T
singing the
full Gregorian 2 . P . . ’ . 7.
setting with Ol -li- te hé -sti- as, T et intro- i{-te in 4-tri-
excellence
may choose Fﬂ—n——n—n—n—n—n—n—n—n—n—n—n "

Pa

this Psalm ! a F.:__
Tone setting:

Tone 3a a e jus: * ado-rd-te Démi-num in au-la san-cza  e-jus.
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INTR. * DOMINICA XIX. POST PENTECOSTEN.
Introit. (Trad.) I am the salvation of the people, ‘ .
saith the Lord: in whatever tribulation they shall cry ) u Sa B los 6 - pu-li \

to Me I will hear them; and I will be their Lord for @Wdﬁ
ever. (Ps 77: 1) Attend, O My people, to My law; P

incline your ears to the words of My mouth. ¥. Glory.

intr.1v. &

g
: A A i.'—'—ﬁo.’. . i=—= A8

(=% a Py 0\_—/0\

e

1

a- luspépu- li * e-go sum, di- cit D6-

Some may wish to

- l/hrmth here. F. 1
] 1) ; !
Pon a Eil B ' 0 1
alalll 11 Y ' '
mi- nus: de qua-cimque tri- bu-la- ti- 6- ne
f

T R - i e

clamé-ve-rint ad me, exau-di- am e- 0S: et

_N N

._'11451 -FJ%.*?IW‘Q—.'.

ero

il-16- rum DO6mi- nus in per- pé-

-l

]
iF H—H——l—l—i—l——ll—t.=.4—l

tu-

um. Ps. Attén-di-te pé6-pu-le me- us le-gem me- am: ¥

L
r

Lﬂ—:—-—l—n—nutn——-—lh1.i

in- cli-na-te aurem ve-stram in ver-ba o- ris me- i.

Interpretation. Germans “honor” the Trochee accent in the 4th Tone Ps Tn. Therefore: méi (6th line) and amen (final line).
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GuiLLaume 1V

—r.—:—l—l—l—l—l—l—l—l

1 q.
18 2

L6-ri- a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sic-ut erat in

f |
' ! q a a a
Eiialiielialie N N el N e ool O B

! ! . 5
principi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la secu-l6-rum. Amen.

QR

Tone 7ca

Choirs
incapable of
singing the
full Gregorian
setting with
excellence
may choose
this Psalm
Tone setting:

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

As always, the antiphon is repeated.

RN R AYZANNISH

-

A-lus pépu-li  e-go sum, di-cit Dé-minus: * de qua-cum-

L PP " II

III.I.E.:

que tri-bu-la-ti- 6-ne  clamd-ve-rint ad me, ex- 4u-di- am e- os: *

= a a A A A A A A A " a 2 a ﬁ.’ J
et e-ro il-16-rum Déminus in per-pé-tu- um.
a a a |
A A A AR AaA [ A A A A A A |

V. At- tén-di-te, popu-le me- us, le-gem me- am: * incli-ni-te aurem

4 -

ve-stram in ver-ba  o- ris me- i.
]

V. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i Sancto.  Sicut e-rat in

0

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu-16-rum. Amen.
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OFFRT. - DOMINICA XIX. POST PENTECOSTEN.

Offertory. (Ps 137: 7) If I shall walk in the Sl am - bu - 13
midst of tribulation, Thou wilt quicken me,
O Lord; and Thou wilt stretch forth Thy hand
against the wrath of my enemies: and Thy ) . =
right hand shall save me.

Offert. l
VIIL :

. @2
4} e

»
3
o
ti: »
S ||
§

.*
=
|
5™
ak
= |
() »

1+

‘!"%4 A J‘ﬁh Ca I ljl—. ':E#i—i

tri- bu- la- ti- 6- nis, vi- vi- fi-ca-
!
B i B s OV s e < .
1 . 1 [ 1 # . '
bis me, D6-mi- ne: et su-per

-l

'lh%iJ
I

i- ram in-i- mi- c6- rum me- 6- rum

. .
T P Walaliihe NSale NI s [ R |
LB Jelalle i) ATk i .

extén- des ma- num tu-

Interpretation. Choirmasters must decide how many notes to elongate for both
MMVs on the 1st and 2nd systems. Father Mathias and 1917 Schwann elongate both

1
notes. (Dr. Wagner inexplicably ignores both.) We are not aware of anyone who ' m
considers there to be a “mystery virga” in the word exténdes. Several authors (e.g. N N u
me,

Flor Peeters + Dr. Wagner) inexplicably ignore several MMVs on the final word taa.
Thel1908 Vatican Press Graduale shows Schwann’s extra space to be a typo (as does the
1909 edition by Father Karl Weinmann :

226 “GuiLLauMe CouTurRe GrREGORIAN CHANT ¢ The Official Catholic Rhythm | Editio Vaticana



g

. j ] a

am,

et salvum me fe-

cit

déx-te- ra

R
nan |

¢
i) ¢ "o/n n

H

tu-

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
may substitute this Psalm Tone setting:

Tone 4A

&

I am-bu-li-ve-ro in mé-di- o tribu-/z-¢- énis, *

—R&

vi-vi- fi- ¢d- bis me, Dé-mine: et super i-ram in-i-mi-

salvum me fi-ci- et déx -te-ra tu- a.

CCWATERSHED.ORG/COUTURE
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COMM. « DOMINICA XIX. POST PENTECOSTEN.

I Comm.V | : [ '; I
i PP ' L
M H—E-I!l it = rﬁ%———
I u manda-sti ¥ man-da- ta tu- a custo-di- ri I
I I
| P s, '!"E'ﬁ'_‘!“‘"—;_—'. |
ni- mis: ti-ti-nam di-ri-gantur vi- ae me- ae, ad
; o | I
| T aien ﬁ"' ke ﬂ“’jﬁﬁ“;j_, il
cu-sto- di- én- das ju- stl fi- ca- ti- 6- ne as.
I [
| S S —— |
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Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOHG 5& may substitute this Psalm Tone setting:

: S

ni-mis:  U-ti-nam di-ri-gdntur vi- 2 me- &, T ad cu -sto-

%l..l'n—l—l—-—n—l a

! " e

-di- én-das * ju-sti- fi- ca- ti- & -nes tu- as.
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INTR. - DOMINICA XX. POST PENTECOSTEN.

Introit. (Dan 3: 31, 29, 35) Whatever Thou hast done to us, O . mm a quae fe .
O Lord, Thou hast done by a just judgment; because we have 0 L ]

sinned against Thee, and we have not obeyed Thy command- =

ments: but give glory to Thy name, and deal with us according ]

to the multitude of Thy mercy. (Ps 118: 1) Blessed are the un-
defiled in the way; who walk in the law of the Lord. ¥. Glory.

Intr. il E_: 2"—a—] I—l—lﬂ "R sy Eo;n—h——q

-mni- a ¥ quae fe-cisti no- bis, D6- mi- ne,

it

"IT'Fn'.'i!n—h i

in ve- ro ju-di- ci- o fe- ci- sti, qui- a pec-

: o
A .0 — al
T T T

ca- vimus ti- bi, et man-da-tis tu- is non ob-e-di-
Al av
S S e

I | " #nlk

vi- mus: sed da gl6- ri- am n6-mi-ni tu- o,

!
E 1 I—I!I—t= -
v ig—ﬁ 4——-—=-N .'&r.} \

et fac no- bis-cum se-cin- dum mul-ti- ta- di- nem

A
: - L?HTN L[ 8 -'I-l-—-b - =

mi- se- ri-c6r- di- ae tu- ae. Ps.Be- 4-ti im-ma-
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I

——

cu-la-ti invi- a: * qui ambu-lant in lee ge DO6mi-

"
E—fHT.Fm l'.IH..T'

f
7] GU”“‘”‘"“”H-—-—-—-—-—-—-—H a" o q Sl N o

.- |. 1

Lé-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto.  * Sic-ut e-rat

%ﬂ—l—l—l—ll: a l'..m—.—j—l—l—l—l—lf.-- a

T ™ fa ™ H

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la secu- 16-rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

QRN D YNNI

Tone 7ca

Choirs
incapable of
singing the
full Gregorian
setting with
excellence
may choose
this Psalm
Tone setting:
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OFFRT. - DOMINICA XX. POST PENTECOSTEN.

Offertory. (Ps 136: 1) Upon the rivers ; Su - per fi mi -~ na
of Babylon, there we sat and wept; when 1T O ———
we remembered thee, O Sion.

. = P Z
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Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOH@ 4A may substitute this Psalm Tone setting:

D U -per flimi-na Ba-by-16-nis 1 il-lic sé-di-mus

et flé- vi-mus: * dum re- cor-da- ré -mur tu- 7, Si- on.
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COMM. « DOMINICA XX. POST PENTECOSTEN.

Communion (Ps 118: 49-50) Be Thou Me - mén _to ver _ bi tu .
mindful of Thy word to Thy servant,

O Lord, in which Thou hast given me

hope: this hath comforted me in my

humiliation.

Not.yet inished
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Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOHG 5& may substitute this Psalm Tone setting:

E -mén -to verbi tu- i servo tu- o, Dé-

: a—n aA—A—R—R = " a n—H

-mi-ne, * in quo mi-hi spem de-di-sti:  hzc me con-so-14-

. L]
f—a—A—*Ah
v ) & )

ta est ¥ in humi- li- t4- ¢ me- a.
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INTR. * DOMINICA XXII. POST PENTECOSTEN.

Introit. (Ps 129: 3-4) If thou, O Lord, wilt keep S in - 1 - qui- td - tes
record of our iniquities, Master, who has strength to
bear it? for with Thee is propitiation, O God of Israel.

|8 £am Y
(Ps 129: 1-2) From the depths I have cried to Thee, O l-\e-)L—-'——f > o
& o R .
Lord: Lord, hear my voice. ¥. Glory. . =

Intr. . | gy
" _ B e Mlaieiall - BalaliF A Ja .i"H
A #. ! T

i in- iqui-td-tes * observd- ve-ris D6-mi- ne,

i/
W 4™ 54

e L SE ns s

D6émi-ne quis sus- ti- né- bit? qui- a apudte pro- pi-

N

L‘*%‘flﬁlﬁjl:wﬁ.-n.‘_ﬁ A

ti- &- ti- o est, De- us Is-ra- el. Ps.De
e_—:—ﬂ———l—l—l——l R A e Bialilolialiialy T
# |. L i

pro-fandis clamd-vi ad te D6mi- ne: * Dé-mi-ne ex-audi

- )

A
s Sem—

vo-cem me- am.
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GUILLAUMEIHE J. PP 2" an a I.H ann :..1
I'. IH. 1

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat

%l—l—l—l—n—H.lF.mlH.:—H—n—n—&r.h_..

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la secu- 16-rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

QLD R O/ D'QAE/77)

INCOMPLETE AS
10 January 202
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OFFRT. - DOMINICA XXII. POST PENTECOSTEN.

Offertory. (Esther 14: 12, 13) Remember me, f Re . cor.di . re me - 1,
O Lord, Thou Who rulest above all power; and 4 —

give a well-ordered speech in my mouth, that my

words may be pleasing in the sight of the prince. e - N

oifert. 1. i |
. Him

cor-d4- re me- i, ¥ D6- mi- ne, o-

Not yet finished
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Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOHG AEA may substitute this Psalm Tone setting:

E -cor -dd-re me- i, Démi-ne, * omni pot-en-

"

tid-tu- 1 dé-mi-nans: et da sermd-nem re-ctum 7z 0s

me- um, * ut pld-ce- ant verba me- a in con-spé-ctu

A
v " :

prin—ci— pis.
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COMM. « DOMINICA XXII. POST PENTECOSTEN.

e e *
Communion (Ps 16: 6) I have cried, E . go cla.mé . v,
for Thou, O God, hast heard me: O in- ——

il

o]

o

cline Thine ear unto me, and hear my | /an wia ~— =
words. %:ﬁ:’r‘—’——i—,ﬂ ——
= >, > <= L 4
Comm.

VIl

] AR R,
Ei 5!! ' =ﬂl4.=] \

- g0 clama- i, * qué-ni- am ex-audi- sti me

:P.

1

HF t—_n_'.ij—kﬁo—rﬁnhi .LJ

De- us: incli- na au-rem tu- am, et ex-au- di
—
N A WA A ||
o,
ver- ba me- a.

Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by Dt Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT Ebmunp CampioN Missav ( Sophia Press Institute).
These optional verses come from 4951steven|1128 ¢ Circa 1128ap

(Ps 16: 1) V. Hear, O Lord, my just complaint: do not spurn my cry for aid.

Tone 8G

V. Ex-du-di, Démi-ne, justi- ti- am me- am; * inténde depre-ca- ti-

J -nem me- am.

[ (
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
1

V. Gl6-ri- a Patri, et Fi-li- o, * et Spi-rf -t - Sancto: Sicut e-rat in prin-

cipi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu -/d-rum. Amen.
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On the right  Qom.
is how it 8”1 —i® i l-= 1 .j
| ]

appeared in the y 8
1932 Graduel " , . m . i )
Dominical by a -go clama- vi, * qué-ni- am ex-audi- sti mé
: .’ t
Abbat Pothier’s Je vous  invoque,  parce  que  wous  mecoulez,

protégé, Dom LN N - . 1
Lucien David. —’—F; a [l L =f. F- FI L] &LA i
Notice that a ".

Dom Lucien
does observe
the melismatic
MMV on

the word

“yerba.” WA_.
¢

vér- ba mé- a.
paroles,

Lol

Dé- us: incli-na Aurem td- am, et ex-au-di
0 Dieu; inclinez Uoreille, et écoutez mes

Interpretation. Our version faithfully follows the 1908 Vatican Press =g
edition (on the right) which clearly has enough “blank space” for an MMV

on the word verba. Father Mathias observes the MMV. Dr. Peter Wagner j. N R ﬁ L]

does not observe it. The 1917 Schwann does observe it. Flor Peeters does

not observe it. Abbat Pothier’s protégé (Dom Lucien David) does observe

it, in his 1932 Graduel Dominical. For the sake of completeness, ’

provided below are Pothier’s 1883 Liber Gradualis and Pothier’s 1895 ver- ba me a.
Liber Gradualis (although these nay not help, since Abbat Pothier incor-

porated bits and pieces of Dom Mocquereau’s 1903 Liber Usualis in the

1908 Vatican Edition).

1883 Liber Gradualis 1895 Liber Gradualis

% a ) [y e F-”

!
] 3 & A8 A ' s n 1\
lllg. LTW N
ver- bame- a. & exau- di ver-

a .

H—Q—H—A—A—l—l—l aA—na "
Choirs F.
incapable of a
singing the
full Gregorian ;. ;. , . %
setting with - go clami-vi, quéni- am exau-di-sti me, De- us:
excellence
may choose %A—A—A—A—A—H—A—A—n—n—n ” n
this Psalm ” F.

Tone setting: °

A

Tone 3a incli-na aurem tu- am et exdudi ver-bz me- a.
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INTROIT « DOMINICA ULTIMA OCTOBRIS

Feast of Christ our King ¢ “In festo Démini Nostri Jésu Christi Régis” » Added in 1925

Introit. (Apocalypse 5: 12; 1: 6) The Lamb that was slain D1 - gnus  est A -
is worthy to receive power and divinity and wisdom and a [‘n

strength and honor: to Him be glory and empire for ever and v b — =
ever. (Ps 71: 1) Give to the King Thy judgment, O God, and

to the King’s Son Thy justice. ¥. Glory. "J N——

A i J PN WP :ﬁ.‘_ﬁ_—
Ifltlr.. L] f | a l’

=g

i-gnus est Agnus*qui oc-ci-sus est, ac-

M.‘.&{.glul&'_rﬂ a H
S

ci-pe-re vir-td - tem, etdi-vi- ni-ta - tem, et sa-

e e

pi-én - ti -am,et for-ti - tG - di-nem, et ho-

&mrl.ﬁio.1qt

né - rem. Ipsi glo -ri - a et impé - ri - um

.11——}——.——-.——1

|

2 a Py

in saé-cu-la sae-cu-16 - rum. Ps.De-us, ju-di -ci - um

=Il .l'.mﬂ:—f_._-._.H.ri—r.l.i—:

tu-um Re-gi da: * et justi-ti-amtu-amFi - li - o Re-gis.
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GUILLAUME III% : PP PP a

T '

L4-ri- a Patri, et Fi-li- o,

%A—A—H—n—|—l

et Spi-ri-tu- i Sancto.

* Sic-ut e-rat

P

- S8

in princi-pi- o, et nunc, et semper,

QR

Tone 7ce

Choirs
incapable of
singing the
full Gregorian
setting with
excellence
may choose
this Psalm
Tone setting:

Q)

3

et in s#cu-la secu- 16-rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

D&

UNESD)

a—la

et for-ti-ti-di-nem, et ho-né-rem.

I-psi glo-ri- a

et im-pé-ri- um * in s#-cu-la s@-cu-16-rum.

aA—R

-

V. De- s, judi-ci- um tu-um Re-gi da: * et ju-sti-ti- am

tu- am Fi- li- o Re-gis.

GuILLAUME

Courvre7a A_R_A_A

G

Lé-ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu- i San-cto.

Sic-ut e-rat in

A A Aaa
]

[ Ml | T

2 ]
- -
]

-

CCWATERSHED.ORG/COUTURE

princi-pi- o, et nunc, et sem-per, * et in s#écu-la szcu-16-rum. Amen.
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632c

Le Dernier Dimanche d’Octobre

FETE DU CHRIST-ROI

lm;’onit .'[“-. ! an . ;zhl pl ——s I
)—"—1‘-

D ignus est Agnus, * qui occisus est, accipe-
Il est digne, l'Agneau qu: a été inmmolé, de recevoir

ﬁ-—r—ﬂ—-" R

'__:’ : A RR ﬁ_‘

LS

G——————#nﬂ-o—-—ﬁ

re virta- tem, et divi- ni- ti- tem, et sapi- én- ti-
la puissance, et la divinite, el la sagesse,

|
¥

ﬁl -.‘F'._"i"!.j..

T

e !. TR |

am, et forti- td- dinem, et ho- né- rem. lpqx
et la force, et I’honneur lui

-—%40—-!".',

Flfll : =3 =
i WA A ifl =¢0:. ’ .: 2 l= ——

glé-ri- a et impé- ri- um in s&cula saecu-16-
soit  la gloire et l'empire dans les siécles des siécles,

[] A A AR [ [ KRR n [X]

— - % L=

*

rum. ps. Dé- us, judi-ci-um ti-um Régi da: et justi-
O Dieu, donnez wvotre juridiction au h’o: et votre jus-

A "B aA a8 & Ay

= L]
r
I!.l = a

L
ti- am ta-am Fi li- o Régis. Gléri- a Patri, et Fi-li-o,
tice au Fils du Ro:
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OFFRT. - DOMINICA ULTIMA OCTOBRIS

Feast of Christ our King ¢ “In festo Démini Nostri Jésu Christi Régis” » Added in 1925

offertory. (Ps 2: 8) Ask of Me, and I will give fou P6. stu . la *a
thee the Gentiles for thine inheritance, and the C-278
utmost parts of the earth for thy possession. W
T z
Oftert ! |

ostu - la*a e, et da bo ti- b1

_q'.*.l*o A Aaan i!'m_:@w J._J’T:’_ﬂ

Gen - tes he-redi-ta - temtu - am, et

_::N_H,*F*rrmff-..m =

posses - nem - am tér-mi -

1
n id:f” i Ciadiniy

T
nos ter - rae.

Interpretation. The feast of Christ the King was created in 1925, therefore we cannot consult many
of the 1908 editions of the Editio Vaticana. Flor Peeters adds an “MMV” during the word tibi and it’s
not easy to understand why, since the requisite space is missing. (We added the spacing in the above
edition on the authority of Flor Peeters.)

I
1

J
- i
B s OWACH

et da- bo ti-bi
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Extra Verses. “Extra” verses for the Offertory are mentioned by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pius XII on
3 September 1958. Translations and texts for these “extra” verses may be found in the 3rd edition of the Saint EDMUND
CamrioN MissaL ( Sophia Press Institute ). Because they are normally sung by soloists, they are not included in this edition.

Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOE@ 4:A may substitute this Psalm Tone setting:

- = A = A A A A A A A a A m A A A ._'l
b-stu-la a me, et dabo ti-b7 1 gentes he-re-di-t4-
& &
= A A [ A A A A A A A a A a -
&

tem tu-am, * et possessi- dnem tu- am te7-mi-nos ter-ra.
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COMM. * DOMINICA ULTIMA OCTOBRIS

Feast of Christ our King ¢ “In festo Démini Nostri Jésu Christi Régis” » Added in 1925

Se -
Communion. (Ps 28: 10a, 11b) The Lord ’2 ﬁ
sits enthroned as a king forever. The Lord 1t

will give His people His own blessing of Ay a_‘ E=

dé _ bit * DS6_ mi - nus

peace. T T
~—————
Comm. !
VI a b-!iﬂ )
a —a a!l—ﬁ————l!.——kq—&-l
+ |
7 « ¥k 7 . . s, , .
e-dé-bit "Doémi-nusRex in ae - tér- num:Domi-
a e 1 |
] Q) | : T
—a—an if' al ' *a ]
o
T
7 7 .
nus be-ne-di - cet p6-pu-lo su- o in pa - ce.
Extra Verses. The following “extra” verses are recommended by De Musica Sacra (§27¢) issued under Pope Pius XII
on 3 September 1958. They are found in the 3rd edition of the SainT Ebmunp CampioN MissavL ( Sophia Press Institute).
These particular optional verses don’t come from ancient manuscripts, because the Feast of Christ the King was created in
1925. « (Ps 95: 8-9) ¥. Bring to the Lord, O ye children of God: bring to the Lord the offspring of rams.
f |
] om "
Tone 6 —a =8 -

V. Af -fér-te Démi-no, fi- li- i De- i: * af-fér-te Démi-no fi- li- os
a
v

R

a-ri- e-tum.

[ | |
] a . . alllal ] o an s allla
V. Gl6 -7i- a Pa-tri, et Fi-li- o, * et Spi-rf -tu- 7 San-cto: Sicut e-rat in
¢ Ta
fanannan e n
~ a 2 u qlql 2

princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in sécu-la secu -/d -rum. A-men.
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Choirs incapable of singing the full Gregorian setting with excellence
TOHG 5& may substitute this Psalm Tone setting:

D E -dé -bit Démi-nus Rex in z-térnum: *

a—* )

" Pa

Démi-nus be-ne-di- cet pépu-lo su- o 7z pa-ce.
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INTR. - DOMINICA XXIII ET vL.TIMA POST PENTECOSTEN.

Introit. (Ps 129: 3-4) The Lord saith: I entertain thoughts of 7 Di - oot Dé . mi - nus: *
peace, not of affliction: you shall call upon Me, and I will hear ;',: ;1_ 1
you; and I will bring back your captive people from all places. HEy—X P — = e o o o
(Ps84: 2) Thou, O Lord, hast blessed Thy land: Thou hast brought € je® 7 i= fu—

back the captive children of Jacob. ¥. Glory.

£ 1 |
Intr. VL. : ﬁ
TN N
i-cit D6- minus: * Ego c¢6-gi-to co-gi-
() 4 [] iI'O" |'0 J
.Ia

ti- 6- nes pa- cis, et non af-fli-cti-

_ﬂf‘ll ..TI'—“*?‘.._L....JT;'

BT

6- nis: invo-ca-  bi- tis me, et e-go exau-di-
%&E“ L
* | 2 n——n——n—n—*n—-j—a!iﬁ‘—_—h-i K
am VOS: et re-di-cam capti-vi- ta-tem ve- stram

f 2N
]
e TR

de cunctis lo- cis. Ps. Be-ne- di-xi-sti D6mi-ne terram

s

———a—

H.n. I.{

tu- am: * a-verti-sti capti-vi- td- tem Ja-cob.

Interpretation. The only “discrepancy” is that some double the Trochee in Mode 6 Ps Tn (e.g. Mathias + Wagner + Springer).
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Guritaume VI A | | |

] ! Qm
L e —ann—a - :—A—A—J
—:—ﬂl A | i =
L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi- ri-tu-1i Sancto. * Sicut e-rat
. o
] ! O m a
A Ay A . A, _a |

in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-l6-rum. Amen.

As always, the antiphon is repeated.

QRN R YNNI
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INTROIT ¢ IN FESTO OMNIUM SANCTORUM

Die 1 Novembris ¢« The Feast of All Saints (1 November)

Introit. (Trad.) Let us all rejoice in the

Lord, celebrating a festival day in honor Gau-de - & - mus * o - mnes in
of all the Saints: at whose solemnity the STy t ——
angels rejoice, and give praise to the Son Z =

of God. (Ps 32: 1) Rejoice in the Lord, ye ~ ".\_—/

just; praise becometh the upright. ¥. Glory.

Intr. L.

A | | RN
] Jﬁﬂg_.' R |
i o TR fal i VL
| t + T

aude- 4maus * omnes in D6-mi- no, di- em
. | |
" , — =
- "
D Fan i a0 A . a
fe-stum ce-le- brantes sub honé- re Sancté-rum 6-

A |
e S Lo T

mni- um:de quo-rum so-lemni-ta- te gaudent An-

e —— o a_%_&h

ge- Ii, et collau- dant Fi- li- um

f

. H'i=" ollls 1S | H"jhl._i
a F P

Ps. Exsulta-te justi in Démi- no: ¥ re-ctos de-cet col- laud4-

A

¥

— AR

——_.._.__

ti- 0.

Interpretation. On the first word (Gaudeamus) some choirs elongate the note before the flatted
“Te” note—although Abbat Pothier did not do that on his phonograph recording in March 1904.
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Guitavme I A | a |

' T:—n—l—J

—R t t

Lé-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat

: | Tﬂ_'_'_'_'_'n'-. anm
Pi:_'

in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in sécu-la secu- [6rum. A- men.

As always, the antiphon is repeated.

Since this Introit is so famous (and repeated so often throughout the liturgical year),
we have omitted the “psalm tone” version. We feel the authentic version should be sung.

Interpretation. Notice that Dom Lucien elongates the note (or 2-note neum) before a qui[isma, whereas Abbat
Pothier—in his phonograph recordings made in March 1904—does not treat the qui[isma in any special way. Notice
the treatment of “honére” by Dom Lucien, and notice the treatment of “collaudant” by the Lemmensinstituut :

Intr, -ﬁ' n
Ir k a T —_— —
1. ‘B % & 0 I | et col- ldu - dant '
‘ - a8 » va —0- o~ i
aude- Amus *6mnes in D6-mi- no, di- em- j__—;? ——;
Réjouissons-nous tous dans le Seigneur, en ——
> . 1
—} F— z L
! an o —
Ci) Co i R =
[] a2 a ] []
r ' T ' T
féstum ce-le-brantes sub honé- re Sanctérum 6-
célébrant cette féte en I'honneur de tous les  Saints,
For the sake of comparison, we include the 1910 version by Monsignor Nekes :
Gau-de - & - mus*o - mnes in D6 - mi - R no,
g g . — |y e e o T Sl
( n n 1 1 I 1 I T | I S - N S B §
p>) i | - -
Intr. { oL Er |7 . B A | N NS S S
| T | j o | | il | |
Mod. I ( v Y [ — b - - L D v 77 o— W g &
* S f f % f — —>3 »
buf ‘r '{ 1T 1 T T T T y I
v T T r T
di - em fe - stum ce - le - bran - tes sub ho - no - re San-cto-rum 6 -mni - um:
o v
- — v
prFF B i [ g e N g r F
—J 4 T 4. | o s e | |
LI X &- [ [ - P 0
- T B T - B 2 — 3 _ - —
. 1 | o B 1 1 T e 1N N ) 17 T 1 1 1 U1 & 1 i
T T i i 1 T T T T r—r ' I
de qué - rum so - le -mni-td - - te gau-dent An - - ge - - - 1,
P ey [—— Y :
( ) A B w— K X N K |\ — — T | P I s S ¥ } — T T T — e e — ! -
A ’ j —
= ; . —J ) 3 ;uf - P | rTde M) 1 |
i : —

it —

T T T " T — T T i T
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